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3 501 000 000 Kč

#
Dluhopisy s pevným úrokovým výnosem ve výši 5'2 oÁ p. a.

splatné v roce 2017' ISIN: Cz0000000492

zajištěné ručením J&T FINANCE GROUP sE

Společnost J&T Global Finance Iv., B. Y., založená a existující podle práva Nizozemĺ, se sídlem
Weteringschans 26, 1017 SG Amsterdam, Nizozemi, zapsaná v obchodním rejstříku u obchodnĺ komory v
Amsteľdamu pod číslem 60411740 (dále také ,,Emitent"), vydavá dluhopisy podle českého práva jako
zaknihované cenĺé papíry s pevným úrokouým ýnosem ve vyši 5,2Vop. a., v předpokládané celkové jmenovité
hodnotě do 3 50l 000 000 Kč (slovy: tři miliardy pět set jedna milionů korun českých), ISIN: CZ0000000492,
splatné v roce 2017 (dálejen,,Dluhopisy" nebo,,Emise"), které budou denominovány v českých korunách.
Jmenovitá hodnota kaŽdého Dluhopisu je 3 000 000 Kč (slovy: tři miliony korun českých)' Datum emise je
Stanoveno na 15. záÍi 2014 a emisní kurz k datu emise činĺ l00 % jmenovité hodnoty dluhopisů. Vydání
Dluhopisů schválila řidícírada Emitenta dne 14. srpna2014. Název Emise je: JTFG IV 5,20l17 .

PeněŽité dluhy z Dluhopisů budou zajištěny ručenĺm na základě ručitelského prohlášení (dále jen ,,Ručitelské
prohlášení") vystaveného společností J&T FINANCE GROUP SE' existující podle práva Evľopské Unie' se
sídlem Praha 8 - Karlín, Pobřežní 297l14, PSČ 186 00, IČ: 27 5 92 5O2, zapsané v obchodním rejstříku vedeném
MěstsĘm soudem Y Praze, spisová znaěka H l3l'7 (dále jen ,,Ručitel"), a to za podmínek uvedených
v Ručitelském prohlášení.

Tento dokument představuje prospekt (dále jen ,,Prospekt") ve smyslu $ 36 a násl. zákona č. 25612004 Sb', o
podnikání na kapitálovém trhu' ve znění pozdějších předpisů (dále jen ,,Zákon o podnikání na kapitálovém
trhu" nebo ,,ZPKT"), a článku 5 směrnice Evropského parlamentu a Rady 2003l'7llBs zę dnę 4' listopadu 2003,
o pľospektu, který má bý zveřejněn při veřejné nabídce nebo přijetí cenných papírů k obchodování, a o změně
směrnice 200l64lBs, ve mění pozdějších změn (dále jen ,,Směrnice o prospektu"). Tento Prospekt se tyká
nekapitálorných cenĺých papíru ve smyslu článku |2 a 16 rnŤÍzeni Komise (ES) č. 80912004 ze dne 29. dubtla
2004,kteým se provádĺ směrnice Evropského parlamentu a Rady 200317llEs, pokud jde o údaje obsažené v
prospektech, úpravu prospektu, uvádění údajů ve foľmě odkazu, zveřejňování prospektů a šířenĺ inzerátů, ve
zněnĺ pozdějších změn (dále jen ,'Nařízení o prospektu")' Emitent se v souladu se Směrnicí o prospektu a podle
$ 36c odst. 3 písm. a)ZPKT rozhodl požádato schválení Prospektu v České republice.

Emitent současně v souladu se směrnicí Evropského parlamentu a Rady 2004ll09lBs ze dne l5. prosince 2004'
o harmonizaci poŽadavků na průhlednost dkajĺcĺch se informací o ęmitentech, jejichż cenné papíľy jsou přijaty k
obchodovánĺ na regulovaném trhu, a o změně směrnice 2001l34lBs, v platném zněni, a podle $ 123 odst. 1

Zákona o podnikánĺ na kapitálovém tľhu zvolil Českou republiku jako stát, ve kteľém bude plnit poŽadavky

ýkajicí se uveřejňování pravidelných a průběžných infoľmací o emitentech, jejichŽ cenné papíry jsou již přÜaty
k obchodování na regulovaném trhu.

Tento Prospekt byl vypracován pro účely přijetí Dluhopisů k obchodování na Regulovaném trhu Burzy cenných
papírů Pľaha, a.s. (dále také jen ,,BCPP")' a to v souladu se ZPKT a Nařízením o prospektu. obsahem tohoto
Prospektu je též popis Dluhopisů v rozsahu znění emisních podmínek ve smyslu zźtkona č. 190/2004 Sb', o
dluhopisech, ve znění pozdějších předpisů (dále jen ,,Zákon o dluhopisech").

Tento Prospekt byl vyhotoven ke dnj 4' září 2Ol4' Tęnto Pľospekt byl schválen Čęskou národní bankou, jako
orgánem dohlédu příslušným ke schvalovánĺ prospektu podle ZPKT, a to rozhodnutĺm č, j'
2014l37795lcNBl570 ze dne 72. záti2014, které nabylo právní moci dne 12' záÍí2014. Tento Prospekt je platný
po dobu 12 (dvanácti) měsíců od jeho schválení Českou národní bankou. Dojde-li po schválení Prospektu, ale
ještě před zahájením obchodování na Regulovaném trhu BCCP' k podstatné změně v některé skutečnosti
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uvedené v Prospektu nebo bude-li zjištěn výzĺamně nepřesný űdaj a tato změna nebo nepřesnost by mohly
ovlivnit hodnocení Dluhopisů, musí Emitęnt předložit České národní bance ke schválení dodatek Pľospektu a po
schválení ho uveřejnit stejným způsobemjako uveřejněný Prospekt,

Tento Prospekt, jeho případné dodatky a v'ýroční zprávy Emitenta uveřejněné po datu vyhotovení tohoto
Prospektu jsou k dispozici v e|ektronické podobě na internetové stránce Emitenta wwwjtglobaltinanceiv.com a
dále také v sídle Emitenta na adrese Weteringschans 26' 1017 SG Amsterdam, Nizozemĺ a v sídle Ručitele na
adręse Pľaha 8 - Karlín, Pobřežnĺ 2g7/I4, PSČ 186 00, v pracovní dny v době od 9.00 do 16.00 hod. Výroční
zprávy Ručitele uveřejněné po datu vyhotovení tohoto Prospektu budou k dispozici v elektronické podobě na
internetové stránce Ručitele http://wwwjtfg.com/ (více o zveřejněných dokumentech viz kapitola 23 (Zveřejněné
dokumený)).

Rozšiřování tohoto Pľospektu a nabízení, prodej nebo koupě Dluhopisů jednotlivých Emisí vydávaných v rámci
tohoto Dluhopisového programu jsou v někteých zemich omezeny zákonem. Tento Prospekt ani příslušné
Dluhopisy nebudou registrovány' povoleny ani schváleny jaĘmkoli správním či jiným orgánem jakékoli
jurisdikc-e s ýjimkou České republiky a obdobně nemusí byt bez splnění dalších podmínek v takových
jurisdikcíchĺmožněna ani jejich veřejná nabídka (viztéŽkapitola 1 (Důležitd upozorněnĄ)'

Investoři by si měli být vědomi, Že investice do Dluhopisů v sobě zahrnuje určitá rizika, která mohou vést k
ztrátěć,ästl nebo celé investice do Dluhopisů. Rizikové faktory, které jsou Emitentovi ke dni vyhotovení tohoto
Prospektu známé a které Emitent považuje za ýznamĺé, jsou uvedeny v kapitole 2 (Rizikové faktory) tohoto
Prospektu.
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oŮĺnŽĺrÁ UPqZqRNĚNÍ

Tento Pľospekt byl vyhotoven Emitentem, aby poslĺytoval informace o Emitentovi a Dluhopisech. Emitent
vynaložil veškerou přiměřenou péči, kterou po něm lze rozumně požadovat, aby zajistil, že v něm obsažené
infoľmace jsou pľavdivé a úplné, za což Emitent v souladu s pľávními předpisy odpovídá. Emitent neschválil
jakékoli jiné prohlášení nebo informace o Emitentovi nebo Dluhopisech, než jaké jsou obsaženy ý tomto
Pľospektu nebo jeho dodątcích. Ną žádné takové jiné pľohlášenĺ nebo infoľmace se nelze spolehnout jako ną
prohlášení nebo infoľmace schválené Emitentem' Pokud není uvedenojinak, jsouveškeľé iníoľmace a pľohlášenĺ
v tomto Prospektu uvedeny ýhľadně k datu vyhotovení tohoto Pľospektu' Předónĺ, uveřejněnĺ či jiná forma
zpřístupnění tohoto Prospektu kdykoli po datu jeho vyhotovení neznamenĺi, že pľohlĺišení a infoľmace y něm
uvedenéjsou spľávné ke kterémukoli okamžiku po datujehovyhotovenĺ.

Tento Prospekt je nutné číst ve spojení s případnýni dodatlql Pľospektu a dále s dokumenty zahľnutymi v tomto
Prospektu formou odkazu, když v přĺpadě jalqlchkoliv rozporů mezi těmito dokumený má přednost naposledy
uveřejněný dokument; tyto Skutečnosti všąk nemění nic ną tom, že infoľmace obsąženĺź v tomto Prospektu jsou
platné pouze k datujeho vyhotovení'

Dluhopisy jsou komplexnĺmi a sofistikovanými inyestičními nástľoji zahrnuj[cĺmi vysokou míru ľizika a jsou
uľčeny k prodeji pouze těm investoľům, kteří jsou schopni posoudit rizika spojená s takoými nástľoji'
Potenciálnĺ investoři by se měli ujistit, že chdpou povahu Dluhopisů ą rozsąh svého vystavenĺ riziku ą že
rozumějí povąze Dĺuhopisů jako investice s přihlédnutím k jejich poměľům a finančnĺ situaci. Potenciálnĺ
inyestoři by měli pľovést své vlastní šetření a anaĘzy a při rozhodování o tom, zda Dluhopisy nabýt či nikoliv, ą
něli by si vytvořit svůj vlastní názor na výhodnost investice do Dluhopisti, a to na základě svých vlastních analýz
a šetření. Každý investor nažujĺcĺ nákup Dluhopisů by měl především provést své vląstní ohodnocenĺ finanční
situace Emitenta. Potenciálním investoľům se doporučuje' aby investici do Dluhopisů konzultovali se svými
nezavislými finančnĺmi poľadci před tím, než učinĺ rozhodnutĺ o investici.

Jąkékoli inĺoľmace, předpoklady a ýhledy ýkajĺcí se budoucĺho ývoje Emitenta, jeho Jinančnĺ situace,
podnikatelské činnosti nebo postavenĺ ną trhu uvedené v tomlo Prospektu nelze pokládat za prohlášení či
závazný slib Emitenta ýkajĺcĺ se budoucích udólostí nebo výsledků, neboť Ęto budoucĺ události nebo výsledlE
závisejí zcelą, nebo zčásti ną okolnostech a událostech, které Emitent nemůže přímo nebo v plném ľozsąhu
ovlivnit' Inyesloři nažující nabytĺ Dluhopisů by měli provést vlastní analýzu jalEchkoli výhledů uvedených v
tomto Prospektu, případně pľovést dąlšĺ samostatnd šetřenĺ, ą svd investiční rozhodnutĺ ząložit na výsledcích
takoých samostatných analýz a šetření.

Dluhy z Dluhopisů jsou s výjimkou ľučení Ručitele ną zóklądě Ručitelského prohlášenĺ nezajištěnými dluhy
Emitentą, za jejichž sptnění je odpovědný výtučně Emitent. S výjimkou Ručitele žádná třetĺ osoba (včetně České
ľepublilE, kteľékoli jejĺ instituce, ministeľstva, nebo jiného oľgánu státnĺ spróvy či samosprávy) není odpovědná
za plněnĺ dluhů z Dluhopisů, za jejich splnění nikterak neľučĺ, ani je jiným způsobem nezajišťuje. Přĺpadnýn
přijetĺn Dluhopisů k obchodovánĺ na regulovąném tľhu oľganizátoľ ľegulovaného trhu nepřebírá žádné závazlgl
z Dluhopisů, či záľulE za ně'

Šĺření tohoto Prospektu a nąbĺdka, pľodej nebo koupě Dluhopisů jsou v někteých státech omezeny zdkonem.
Emitent žádá osoby, do jejichž držení se tento Pľospekt dostane, aby se o veškeých těchto omezeních
informovaly a aby je dodržovaly. Pľospekt (ľesp. jeho šíření) a Dluhopisy (resp jejich veřejné nabĺzenĺ)
nebudou ľegistrovány, povoleny ani schváleny jalEmkoli spróvním či jiným oľgánem jakéhokoli státu s výjimkou
Člĺa v souladu s pľávními předpisy České republilE pľo účely veřejné nabídlq Dluhopisli a jejich přijetĺ k
obchodování na ľegulovaném tľhu. Dluhopisy tedy nemohou být nabízeny nebo pľodávány a tento Prospekt'
inzerát nebo jalqkoliv jiný nabĺdkový materiál ýkajĺcĺ se Dluhopisů nemůže být šířen nebo zveřejněn v jakékolĺv
juľisdikci, kde je takové nabízení, pľodej, distribuce nebo zveřejnění zakázáno. Dluhopisy zejména nebudou
ľegistľovány y soulądu se zákonem o cenných papĺrech Spojených států ameľiclrych z ľoku l9j3 a nesmějĺ být
nab{zeny nebo distľibuovány na území Spojených stótů ameľiclqch nebo osobóm, kteľé jsou residený Spojených
států ąmeľiclĺych, jinak než na záklądě výjimlE z registľační povinnosti podle výše zmíněného zákoną nebo v
ľámci obchodu, který takové registrační povinnosti nepodléhĺź.

Každý investor (potenciální nabyvatel Dluhopisů) nese ylastní odpovědnost za to, že pľodej nebo nákup
Dluhopisů pľoběhne v soulądu v relevantní próvní úpľavou dotčenĺźjurisdikce.
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Iníoľmące obsąžené v kapitolách 24 (Zdaněnĺ a devizová regulace v České republice ą Nizozemském královsní)
a 25 (Vymĺźhánĺ soukľomoprávnĺch náľoků vůči Emitentovi) jsou uvedeny pouze jako všeobecné informace a
byly zĺskány z veřejně dostupných zdľojů, které nebyly blĺže analyzovány ani nezávisle ověřeny Emitentem.
Potenciálnĺ investoři by se měli spoléhat výhľadně ną vlastnĺ analýzu skutečnostĺ uváděných v těchto kapitolách
a ną své vlastnĺ pravní, dąňové a jiné odborné poradce' Investorům, zejména zahľaničním, se dopoľučuje
konzultovat se svými pravními, daňovými a jinýni poľadci ustanovení příslušných právních předpisů (zejména

devizových a daňových předpisů) České ľepublilE, států, jichž jsou investoři rezidenĘ, a jiných stdtů, jejichž
právnĺ předpisy mohou být z pohledu potencidlních nabyvatelů či Dluhopisů relevantní, a dále všechny příslušné
mezinárodní dohody ajejich dopad na konkľétnĺ investiční rozhodnutí.

Vlastníci Dluhopisů, včetně všech případných ząhľąničních vlastníků Dluhopisů' se vyzývají, aby se průběžně
informovali o všech pravnĺch předpisech upľavujících vląstnictvĺ a dľžbu Dluhopisů, prodej Dluhopisů do
ząhraničĺ nebo nákup Dluhopisů ze ząhľąničí, jakož i jakékoliv jiné tľansąkce s Dluhopisy, a aby ýto pľávní
předpisy dodľžovali.

Pokud není uvedeno jinak, všechny finančnĺ údaje Enitenta a všechny finanční údaje Ručitele vychĺźzejí z
Mezináľodních standardů pľo finanční výkaznicní (IFRS). Některé hodnoý uvedené y lomto Prospektu byly
uprcileny zaokrouhlením. To mimo jiné znamená, že hodnoý uvdděné pľo tutéž položku se proto mohou na
různých místech mírně lišit a hodnoý uváděné jako součý někteých položek nemusí být aľitmeticĘm součtem
hodnot, ze kteých vycházej í.

Někteľé pojmy uvozené v tomto Pľospektu vellłyn počátečním písmenem jsou definovány v kapitole 27 (Seznam
použiých definic, pojmů a zkľatek) tohoto Prospektu.

Bude-li tento Prospekt přeložen do jiného jazyka, je v přĺpadě jakéhokoliv rozporu mezi zněnĺm Pľospektu v
českém jazyce ą zněním Prospektu v jiném jazyce rozhodujicí zněnĺ Prospektu v českém jazyce,



J&T Global Finance II/., B. I/. PROSPEKT

1.l. Řĺdĺcĺ a statutárnĺ orgány Emitenta.'.,.. .'...''.49
l'2. Dozorčí rada Emitenta '...'..'..'...'... .,..''......,'.5l
l.3. Střet zájmů na úľovni spľávních' řídĺcích a dozorčĺch orgánů ,.........'....51
l.4. Dodľžování principů spľávy ařÍzęni společnosti ..,.......'...51

12, VÝZNAMNÉ svlouvy EMITENTA ''''....'"''52
13. FINANČNÍÚołrl o AKTIVECH AZ^vAZCÍCH, FINANČNÍ sIľułCI A ZISKU A ZTRÁTÁCH

13.1. Vybrané finanční údaje Emitenta...,.........,.... '..,.,..........,..'53
13.2. Úeetní závěrka Emitenta ....,,'..53
13.3. Historické finanční údaje '.......... ''''.,........'..'53
13.4. ověřenĺ historických finančnĺch údajů Emitenta.'...'...,..'.... '......'.'..'.''.,53
l3.5. Stáří historických finančních údajů Emitenta ...........'....,..54

14. Úoaĺp o RUČITELI.'....'....'......' ...'.'..'.,.......,.....55
14'l' ZákladnÍ údaje o Ručiteli .''.....55
14'2. Historie a vývoj Ručitele a Skupiny..... '..'..'.56
14'3. Platební schopnost Ručitele ........'...''.'.....'.'.58

15' oRGANIZAČNÍ srnurTURA RUČITELE.. ..''....'................60
15.1' Akcionářská aorganizační struktura Ručitele....... ..''...,'.,'60
l5'2' Závislost Ručitele na subjektech ze Skupiny ,.'.,.,..,''...'..'.62
l5'3. Ujednání, která mohou vést ke změně kontroly nad Ručite|em '........'..'62

16. HLAVNÍ Čnnĺosľt RUČITELE A SKUPINY .,,'.........'........63
16.1' Hlavnĺ činĺosti Ručitele a Skupiny..... ,..'.,..'63
16.2. Hlavní kategorie služeb Ručitele a Skupiny ..........,.,....''..63



J&T Global Finance IV., B. V. PROSPEKT

1',7 ' PoPlS sPoLEČNoSTÍ ZE SKUPINY... .'."..""'.66
l'7.l. Seznamspolečno1tí........... ..........'.''...'.'''''...ó6

18. PODSTATNE SPOLECNOSTI........... ..............,,68
18.1. J&TBanka .......68
18.2. J&T Bank, 2AO....,........ .........71
l8.3. Poštová banka, a.s,.'.'.'.'....'.. .....'.'..'''....'.'.'..'72
l8.4. ATLANTIK ťlnanční trhy, a.s........ ..,.'.....'.'.74
18'5, J&T INVESTIČNĺ spol,pČNosT' a.s..,.....'........ '..,.......7518.6' J&T IB and Capital Maľkets '''...'.'....'.'..'.,'..'7619' RELEVANTNÍ rnľy VE VZTAHU K RUČITELI A SKUPINĚ.'....'.'.'....... ......'....'.'.'..77
19.1. Trhy' na kteých Ručitel a Skupina soutěží.'.....,.. .'.'.''.'.''.77

l9.3. . ' ,Základ prohlášení Ručitelę o postavení v hospodářské soutěži ..'...,....,.'77
20, RIDICI A DOZORCI ORGANY RUCITELE ..........................78

20'1' Představenstvo Ručitele '......'..7820.2. DozoľčÍ ľada Ručitele '.'....'.'....8120'3. Střet zĄmtsna úrovnisprávních' řídících a dozorčích orgánů ........'......82
2I' VÝZNAMNÉ sulouvy RUČITELE.. ..'..',.,..'.84
22' FINANČNĺ Úoaĺs o AKTIVECH AZ^YAZCĺCH, FINANČNĺ SITUACI A ZISKU A ZTRÁTÁCH

22'I. Úeętní závěrky Skupiny....... .,..''....'.'..'...'....85
22'2' Vybrané konsolidované finanční údaje Předchäzející mateřské společnostia Ručitele.......,......,....85
22'3' Historické finančníudajezapracované odkazem ..............89
22'4. ověření historických ťrnančnĺch údajů Předchź.zejllc|mateřské společnosti a Ručitele..'....''......'...89
22.5. Stáří historických finančních údajů Ručitele .'.'..'.'...........89

23. ZVEŘEINĚNÉ ooruIrłBNTY.......',... '''....''......9023'l. Dokumenty uveřejněné na Internetu ....'...'.'.90
23.2. Dokumenty k nahlédnutí v sídle Emitenta a Ručitele ...'.,.90
23'3. DokumenĘ k nahlédnutí v Určęné provozovně.. ..............90

24' ZDANĚNĺ A DEVIZoVÁ npoulłcE V ČEsKÉ REPUBLICE A NIZoZEMSKÉM KRÁLoVSTVÍ
9t

24'l' Zdanění v České ľepublice .'..........'..............91
24.2' Devizová regulace v České republice ..'..'....92
24.3. Zdaněnl v Nizozemském ká1ovství....'..'..'.'.'.'... .'.'.....'....92

25. VYMÁHÁNÍ sourcnouoPRÁVNĺCH NÁRoKŮ vŮČl sN,IlrENToVI...... ..,'...........95
25.1' Yymáháni nároků v České republice ..'.''....'95
25.2. YymźthánÍ nároků v Nizozemském kľálovstvĺ..........'..''..'. ..'.........'.......96
25.3' Insolvenční řízenĺ ohledně Emitenta... .........96

26. DALŠĺ INFoRMACE.................. ...,.......'............99
26.1. Yýznamĺäzměna finanční nebo obchodní situace, informace o tręndęch.,.. .'....'..'..'.99
26.2' Soudní a rozhodčí řĺzenĺ '.,.,..,.., ........,..,.....,.99
26.3. Zájem fyzických a právnických osob zúčastněných na nabídce .,..........99
26.4. Údaje třetĺch stran a prohlášení zĺalcťl a prohlášenĺ o jakémkoli zájmu'.....,.,.. .'.'...'..99

27. SEZNAM PoUŽITÝCH DEFINIC' Po.rMŮ A ZKRATEK '..,'''.,.'....'....... 101
28. KoNSoLIDoVANÁ ZAHAJOVACÍ RoZVAHA RUČITELE.'...'..'......... .''..,........''.'..105
29. MEZITÍMNĺ ÚČpľNÍ zÁvĚnra EMITENTA .,......'....'.''.,l34



J&T Globąl Finąnce IV., B' V. PROSPEKT

RIZIKoyÉ FART)Ry

Invęsticę do Dluhopisů je spojena s řadou rizik, která mohou vést ke ztrátě hodnoty celé investice, nebo jejíčásti.
Zaíče|em posouzení rizika spojeného s investicĺ do Dluhopisů uvádí níŽe Emitent podstatné rizikové faktoľy
týkající se schopnosti Emitenta splnit své dluhy z Dluhopisů, rizikové faktory týkající se schopnosti Ručitelę
splnit své dluhy z ručení a rizikové faktoľy podstatné pro posouzen|tržĺÍho rizika spojeného s Dlubopisy, které
jsou Emitentovi známé ke dni vyhotovení tohoto Prospektu. Další rizikové faktory mohou bý uvedeny v
případném dodatku tohoto Prospektu. Emitent upozorňuje' Že na investici do Dluhopisů mohou mĺt vliv další
rizikové faktory, kteľé nejsou ke dni vyhotovęní tohoto Prospektu Emitęntovi známé, či které Emitent ke dni
vyhotovenĺ tohoto Prospektu nepovaŽuje za podstatné.

Z poÍadÍ nĺŽe uvedených ľizikových faktorů nęlze dovozovat, Že riziko v dřívějšĺm pořadí nastanę s větší
pravděpodobností, neŽ riziko v pozdějším pořadí, ani že závaŽnost vlivu na hodnotu Dluhopisů je u ľizik v
dřívějším pořadĺ vyšší' neŽ u rizik v pozdějšĺm pořadí.

Investice do Dluhopisů by měla bý zaloŽena na posouzení níže uvedených rizikových faktorů společně s dalšími
ínformacemi uvedenými v tomto Prospektu a jeho případných dodatcích a dále v dokumentech zahľnutých
v tomto Prospektu formou odkazu. Każdý investoľ zvażujícÍ investici do Dluhopisů by se měl sęznámit s tĺmto
Prospektem, jeho případnými dodatĘ a dále dokumenty zahrnutými v tomto Pľospektu formou odkazu jako
celkem. Infoľmace, kteľé Emitent v této kapitole předkládá potenciálním investorům k posouzení, jakoŽ i veškęré
další informace uvedené v tomto Prospektu a jeho případných dodatcích by měly být před rozhodnutím o
invęstování do Dluhopisů każdým potenciálním investorem pečlivě vyhodnoceny s ohledęm na jeho finanční
situaci a investičnĺ cíle. Emitent doporučuje všem potenciálním nabyvatelům Dluhopisů, aby svou invęstici do
Dluhopisů ještě před jejím učiněním pľojednali se sými finančními, daňovými ďnebo jiným poľadci.

NíŽe uvędený popis rizikoých faktorů nenahrazuje Žádnou odbotĺou analýzu a v Žädném přÍpadě nenĺ
jakýmkoliv investičním doporučením. Jakékoli rozhodnutí o investici do Dluhopisů by mělo byt zaloŽeno na
vlastní aĺalýze v'ýhod a ľizik investice do Dluhopisů provedené potenciálním investorem.

2.l. Rizikové faktory vztahující se k Emitentovi

Z pohledu Emitęnta existujĺ zejména následující rizikové faktory' které mohou mít negativnĺ vliv na jeho
finanční a hospodářskou situaci, podnikate|skou činnost, jeho postavení na tľhu a schopnost plnit dluhy z
Dluhopisů:

(a) Riziko cizí právnĺforny Emitenta

Emitent byl zalożen a řídĺ se nizozemským právem. Jeho právní formou je nizozemská společnost s ručením
omezeným (besloten vennootschap met beperkte aanspľakelijkheiĄ. Jedná se o právní formu, která je odlišná od
právnĺch forem českých obchodních společností. Nizozęmská právní úprava včetně např. nuceného (soudního či
úřednĺho) zrušęnĺ Emitenta nebo prohlášení jeho neplatnosti se může významně lišit od právní úpravy české.
Nucené zrušení Emitenta nebo prohlášení jeho neplatnosti přitom můŽe mít negativní dopad na schopnost
Emitenta plnit dluhy z Dluhopisů.

(b) Riziko spojené s podnikóním Emitenta

Emitent je nově zaloŽęnou společností bez podnikatelské historie. Emitent je za|oŽęn výhradně za účęlęm emise
Dluhopisů a převažujícím předmětem jeho činnosti je posĘtovánÍ úvěrů/zápůjček společnostęm vę Skupině (ak
je tento pojem definován v kapitole 27 (Seznam použiých definic, pojnů a zkľatek)). Hlavnĺm zdrojem příjmů
Emitęnta budou splátky ilvěrű/ztryijček od společností ze Skupiny. Emitent má v úmyslu pouŽít příjmy z
Dluhopisů na poskytnutí ťtnancování společnostem ze Skupiny. Finanční a hospodářská situace Emitenta, jeho
podnikatelská činnost, postavení na trhu a schopnost plnit dluhy z Dluhopisů jsou závislé na schopnostech jeho
dluŽníků plnit své peněŽité dluhy vůči Emitentovi řádně a včas. Pokud jakýkoliv dluŽník nebude schopen splnit
své splatné peněŽité dluhy vriči Emitentovi řádně a včas, můŽe to mít negativní vliv na finančnĺ a hospodářskou
situaci Emitenta, jeho podnikatelskou činnost, postavení na trhu a schopnost Emitenta plnit dluhy z Dluhopisů.
Poskýování úvěrů/zápůjček je spojeno s řadou rizika ipřesto, Že Emitent je součástí silné skupiny, neexistuje
záruka, že jednotliví dluŽníci zápůjček budou schopni splatit své splatné dluhy Emitentovi řádně a včas a
Emitęnt tak získá peněŽní prostředky' které mu umožní uhľadit jeho dluhy z Dluhopisů.
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(c) Zóvislost Emitentą na Skupině může negativně ovlivnit schopnost Emitenta dostát svým dluhům

Schopnost Emitenta dostát svým dluhům z Dluhopisů se budę odvíjet od schopnosti společností ze Skupiny
geneľovat volné peněžní toky a uhradit Emitęntovi řádně a včas své dluhy z úvěrů/zápůjček poskytnutých těmto
společnostem ze strany Emitenta. Pokud by společnosti ze Skupiny nebyly schopny Íádně a včas plnit své dluhy,
může to mít negativní vliv na f,rnanční a hospodářskou situaci Emitenta, jeho podnikatelskou činnost, postavení
na trhu a schopnost plnit dluhy z Dluhopisů.

(d) Riziką technologické infľastľuktury

Činnosti Emitenta jsou závislé ĺa využIvání informačních technologií Skupiny, jejichž činnost můŽe být
negativně ovlivněna řadou problémů jako je nefunkčnost hardwaru nębo softwaru, fyzické zničení důleŽitých IT
systémů, útoky počĺtačových hackerů' počítačorných viľů aj, Činnosti Emitenta jsou rovněŽ závislé na sdílení
administrativnĺ, správní, účetní a lT infrastruktury Skupiny, MoŽné selhání některých prvků či celé
inf|astruktury může mít negativní vliv na finanční a hospodářskou situaci Emitenta, jeho podnikatelskou činnost'
postavení na trhu a schopnost plnit dluhy z Dluhopisů.

(e) Potenciálnĺ střet zájmů mezi akcionářem Emitenta a Vlastnĺlql dluhopisů

Emitęnt je 100% dceřinou společností společnosti J&T INTEGRIS GROUP LTD, která 1e 100% dceřinou
společností Ručitele. Emitęnt nedokáŽe vyloučit, že v budoucnosti nedojde ke změně strategie a Že Ručitęl či
některý z členů Skupiny nezačnę podnikat koky (fúze' tľansakce, akvizice, rozdělení zisku, prodej aktiv atd.),
které mohou bý vedeny se zřetelem na prospěch Skupiny jako takové spíše neŽ ve prospěch Emitenta. Takové
změny mohou mít negativní vliv na finanční a hospodářskou situaci Emitenta' jeho podnikatelskou činnost,
postavení na tľhu a schopnost splnit dluhy z Dluhopisů.

(Đ Riziko změny akcionářské struktuľy

Přestože si Emitęnt nęní vědom plánů na změny vjeho akcionářské struktuře, v přĺpadě nečekaných událostí
můŽe dojít ke změně akcionářę či k tomu, že Emitent bude mít více akcionářů. Tímto může dojít ke změně
kontroly a úpravě obchodní strategie Emitenta. Změna stľategie Emitenta pak může mĺt negativní vliv na
finančnĺ a hospodářskou situaci Emitenta, jeho podnikatelskou činnost, postavení na trhu a schopnost plnit dluhy
z Dluhopisů.

(g) Riziko spojené s případným konkurznĺm (insolvenčním) řízenĺm

Nębude-li Emitent schopen splatit své splatné dluhy, můŽe se stát předmětem konkursního (insolvenčního)
ÍÍzęní. Y souladu s nařízením Rady (ES) č,' 134612000 ze dnę 29' května 2000 o úpadkovém ŕIzeni, ve znění
pozdějších předpisů, p\ati, Že soud příslušný k zahäjenÍ úpadkového tizęni ve vztahu ke společnosti, je soud z
členského státu Evropského hospodářského prostoru (dále pro účely tohoto odstavcę jen ,,členský stát") (kľomě
Dánska), na jehoŽ ,Území má předmětná společnost soustředěny h|avni zájmy (ak je tento termín použĺván v
článku 3 (1) nařízení EU o úpadkovém Ťízeni). Určenĺ' kde má společnost soustředěny své hlavní zájmy je
skutkovou otázkou, na kterou mohou mít soudy ľůzných členských států odlišné a dokonce i protichůdné názory.
Pokud je Emitentovi mámo, k datu vyhotovenĺ Prospektu nebyla v żádném tízení zahájeném před Evropským
soudním dvorem přijata konečná ľozhodnutí, pokudjde o otázky výkladu nębo účinků naŤízení EU o úpadkovém
Iizení v celé Evropské unii. Pokud bude Emitent čelit finančním problémům, není tak možné s jistotou stanovit,
podle kterého právního řádu nębo právních řádů bude zahĄeno insolvenčnĺ nębo obdobnétízeĺí, natoŽ pakjeho

ýsledek.

V přĺpadě, že by konkursní řízení bylo zahájeno v Nizozemí' postupovalo by se podle nizozemského zákona o

konkursu (Faillissementswet). Nizozemská právní úprava konkurzního Íízęni se liší od pľávní úpravy jiných
jurisdikcĺ a tato skutečnost můŽe mít dopad na rnýši uspokojení dluhů z Dluhopisů v rámci konkuľzního ÍízęnÍ ve
srovnání sjinými jurisdikcemi. Vľámci konkuľsního řízení by svysokou pravděpodobností byly dluhy
z Dluhopisů z majetkové podstaty Emitenta hrazeny se zpožděním a jen částečně (tím nejsou dotčeny závazky
Ručitele z Ručitelského prohlášení).

2.2. Rizikové faktory vztahujĺcí se k Ručiteli a ke Skupině

Naplnění rizik uvedených niże může negativně ovlivnit finanční a hospodářskou situaci Ručite|e' jeho

podnikatelskou činnost, postavenĺ na tľhu a schopnost Ručitele dostát svému ručitelskému závazku z
Ručitelského prohlášenĺ. Všemi odkazy na Skupinu sę v této části kapitoly 2.2 (Rizikové faktoły vztahující se k
Ručiteli a ke SkupinĄ mĺní Ručitel a všechny společnosti' které ovládá, nenĺ-li výslovně uvedeno jinak.
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(a) Závislost Ručitele na přĺjmech od dceřiných společností

Ručitel je holdingovou společnostĺ s omezeným ľozsahem vlastní podnikatelské činnosti. PÍeváŽná část jeho
aktivit se soustředí na správu vlastních majetkoých účastí ve Skupině, poskytovánÍ úvěrů převážně
společnostem ze Skupiny a poskytování ručení za jejich dluhy. Schopnost Ručitele dostát svým povinnostem a

splniÍzávazek z Ručitelského prohlášení je do značné míry závislá na přijatých platbách od člęnů Skupiny a na
platbách od extemích subjektů' Pokud budę schopnost členů Skupiny či případně extemích subjektů učinit platby
(napřĺklad ve formě dividend, úroků čijiných podobách) ve prospěch Ručitęle omęzęna' např. jejich aktuální
finančnĺ či obchodnĺ situacÍ' dostupností volných zdrojů způsobilých k příslušné výplatě, příslušnou právní či
daňovou úpravou, ďnębo smluvnĺmi ujednáními, které příslušný člen Skupiny uzavlel, můŽe to negativně
ovlivnit finančnĺ a hospodářskou situaci Ručitele, jeho podnikatelskou činnost, postavení na trhu a schopnost
Ručitele dostát svým povinnostem z Ručitęlského prohlášení.

Výnosy z transakcí se spřízněnými osobami za rck 2013 činily 46,6 mil. EUR, coŽ představovalo 2I,6 %o z
celkových konsolidovaných ýnosů Skupiny zatoto období. V roce 2012 dosáhly výnosy z transakcĺ 2'7,2 mill,

EUR (20,8% z celkoých konsolidovaných ýnosů Skupiny zatoto období).

(b) Nepříznivý mąkľoekonomicĘ výnoj, nepřízný vývoj na finančních trzích může mít negativnĺ vliy na

finančnĺ sektoľ včetně Skupiny

Dozvuky finanční l<rize z lęr 200'1-2009, dopady dluhové kľize evropských zemi v kombinaci s aktuálním
makľoekonomickým prostřędĺm charakterizovaným ĺízkým hospodářským růstem, ĺízkými úrokovými sazbami
a nízkou poptávkou po úvěrech představují faktory, které mají negativní vliv na celý finanční sektor, včetně
Skupiny. Důsledky ťrnančnĺ kĺize (zýšená volatilita, nárůst aveľze k ľiziku, nedostatek dostupné likvidity na
finančních trzích atd') přetľvávaj í i do dnešní doby.

Slabý hospodářský růst, politická nestabilita, turbulence na f,lnančních trzích v České republicę nębo globálně
mohou negativně ovlivnit finanční sektoľ, včetně Skupiny, a to zejména prostřednictvím poklesu poptźlvky ze
strany klientů po službách Skupiny, růstu nákladů na riziko, zhoršenĺ úvěrové kvality poľtfolia' změny hodnoty
portfolia cenných papĺrů či v přístupu k likviditě atd. Všechny tyto skutečnosti mohou mÍt negativní vliv na
podnikání Skupiny, její hospodářské výsledky a schopnost Ručitęle plnit dluhy z Ručitęlského prohlášení,

Ačkoliv finanční sektor v České republice v současném stavu nevyŽaduje koky k podpoře své solventnosti a

stability, případné budoucĺ turbulence na finančnĺch tľzích, dluhová či měnová krize nebo pokles hospodářského
růstu mohou mĺt ýznamný negativní dopad na celý finančnĺ sęktor včętně Skupiny.

(c) Ručitel poslryltl ľučenĺjiným společnostem ze Skupiny

Jako mateřská společnost Skupiny v rámci svého podnikánĺ Ručitęl poskytuje ručęn1 za dluhy společností ve
Skupině, mimo jiné Ručitel poskyl i ručenĺ za dluhy společností J&T Globa| Finance I.' B' V., J&T Global
Financę IL, B. V. a J&T Global Financę IlI., s,r,o. vyplývajĺcí z emisí dluhopisů v objemu 4,5 mld. Kč, 100 mil.
EUR'resp, 120mil.EURsesplatnostĺvlistopadu2014,unoru2015,ľesp.čęrvnu2016.K30.červnu2014činil
objem nesplacených dluhopisů (istina, úrok) držených subjekty mimo Skupinu 4,4 mld, Kč, 7l mil. EUR, resp.

108 mil EUR' V případě neschopnosti těchto společností dostát sým dluhům z dluhopisů, je Ručitel povinen
tyto dluhy uhĺadit.

K 30. červnu 2014 činil celkový objem zaruk a ručenĺ poskytnutých Ručitelem 747 mil EUR (z toho ručení
poskýnutá společnostem ve Skupině čin||a 479 mil. EUR a ručęnĺ poskytnutá třetím stranám 268 mil, EUR).
Případné plnění z titulu jiŽ dříve poskytnutého ručení může mĺt negativnĺ vliv na finanční a hospodářskou situaci
Ručitele, jeho podnikatelskou činnost, postavení na trhu a schopnost Ručitęlę dostát sým povinnostem z
Ručitelského prohlášení.

(d) Riziko podnikánív bąnkovním sektoru

Bankovnictví představuje rozhodující část podnikatelských aktivit Skupiny. Podnikání v bankovním sęktoru
podléhá dohledu ze strany Čľs. Rueitel i klíčové společností ze Skupiny jsou součástí regulovaného
konsolidačního celku (dále také ,,RKC''). RKC dodľžuje pravidla kapitálové obęzřetnosti na konsolidované btnl'.

Regulatoľní pravidla rovněž omezují činnost společností v RKC a kladou poŽadavky na úroveň kapitálu'
angaŽovanost konsolidovaného celku, ochranu zźtkaznika a omezují obchodnĺ aktivity, které můŽe RKC
provozovat a kterých se může účastnit. Navzdory tomu, Že RKC vynakládá vęškęré úsilĺ, aby vyhověl všem
přĺslušným předpisům, přetrvává Íada rizik a űÍady v mnoha juľisdikcĺch, ve kterých RKC působí, mohou
iniciovat správní nebo soudní řízenĺ proti společnostem v RKC, které by mohly mít za následek mimo jiné i
pozastavení nębo zrušení licence' uloŽení pokuty, penále, uloŽení jiné sankce nebo jiného disciplinárního



J&T Global Finance IV., B. V. PROSPEKT

opatření, které by mohly mít ýznamný negativnĺdopad na hospodaření společnostĺ v RKC avážně poškodit její
pověst. Změny v zákonech, nařĺzęních či v jejich výkladu a výkonu můŽe nepříznivě ovlivnit RKC a jeho
výsledky hospodaření. Regulační orgány mohou rovněž klást dodatęčné kapitálové požadavky na RKC a její
regulované dceřiné společnosti.

V bankovním sektoru jako takovém docházi v současné době k zpřísňovánĺ regulačnĺho rámce jak na úrovni EU,
tak i na národních úrovních s cĺlem o zýšení stability bankovnĺho systému. Důslędkęm toho docházĺ k zpřísnění
obezřetnostního regulačního reŽimu, zvyšujĺ se poŽadavky na kvalitu kapitálu, zejména dttaz na vlastní kapitál'
lepší pokrytĺ rizik, sniŽovánízadlužeĺi, zpřísněnĺ pľincipů odměňovánĺ, byly zavedené nové ukazatele likvidity.
Dochází ke změně způsobu dohledu, kdy hlavní pravidla jsou stanovována na úrovni EU a tím jsou
sjednocována pravidla pro bankovní sektor EU' s tĺm je spojeno i rozšiřovánĺ informačních povinnostĺ (objem a

detail) atd. V důs|ędku těchto opatření může dojít k nárůstu nákladů, sníženĺ ziskovosti a společně s možným
zavedenĺm bankovnĺ daně v České republice mohou tato opatření mít nepříznivý vliv na flnanční a hospodářskou
situaci Skupiny, jejĺ podnikatelskou činnost a postavení na tľhu, coŽ ve svém důsledku může mít negativní vliv
na finanční a hospodářskou situaci Ručitele, jeho podnikatęlskou činnost, postavení na trhu a schopnost Ručitele
dostát svým povinnostem z Ručitelského prohlášení' Vše ýše uvedené můŽe mít negativní vliv na frnančnĺ a
hospodářskou situaci Ručitele, jeho podnikatelskou činnost, postavení na trhu a schopnost Ručitele dostát sým
povinnostem z Ručitelského prohlášení.

(e) Riziko podnikání v oblasti spľávy ąktiv (ąSSet management)

Správa aktiv je významným pilířem obchodní strategie Skupiny; aktiva pod spľávou dosáhla k 31. prosinci 2013
1,87 mld' EUR (31. prosinec 2012: l,I8 mld. EUR) a meziročně zaznameĺala růst o více neŽ 58oÁ. oblast
správy aktiv je Vystavęna působenĺ celé řady rizlk. Ta se netýkajĺ jen standardních rizik, která s sębou nese
jakákoliv podnikatelská činnost, ale díky své specifické povaze, čęlĺ toto podnikánĺ zvýšenému riziku v oblasti
regulatorn ĺ, invęstiční a potaŽmo také reputační.

Správa aktiv představuje silně ľegulovanou oblast v rámci poskyování hlavnĺch investičnĺch služeb se
zvýšenými nároky ze strany legislativy a regulátora ať użv oblasti procesní, tak i samotné investičnĺ. Nároky na
správné nastavení celkového pľocęsu jsou relativně vysoké. Samotný výkon činnosti individuálnĺho řĺzenĺ
majetku zákazníka, přĺpadně správy a tizeni fondů kolektivního invęstování je v investiční oblasti vystaven
působení celé řady rizik, mezi která můžemę zaladit například ľiziko částečné anebo Űplné ztráty investovaných
prostředků' kĺeditní riziko, likvidní riziko, ľiziko pľotistraĺy a další. Úkolem investičnĺch pľofesionálů je
ęliminovat vliv a působení těchto rizik a naplnit investiční cíle, kteľé jsou definovány v rámci individuálnĺ
invęstiční strategie anebo statutu fondu. Dlouhodobé neuspokojivé ýsledky v rámci vysoce konkuľenčního
prostředí představují ľiziko na straně reputace portfolio maĺaŽeĺa spolu s potenciálnÍm ľizikęm odlivu
spravovaných finančních prostředků ke konkurenci anebo do jiného typu investičních sluŽeb s negativním
dopadem na ýnosy realizované v oblasti spľávy aktiv. To mriže mít negativnĺ vliv na frnanční a hospodářskou
situaci Ručitele, jeho podnikatelskou činnost, postavení na trhu a schopnost Ručitele dostát svry'm povinnostem z
Ručitęlského prohlášení.

(Đ Riziko likvidity

Likvidita, snadný přístup k finančním prostředkům, má zásadní ýznam pro podnikánĺ Ručitele a celé Skupiny, a

to zejména v souvislosti s ťtnancovánĺm podnikatelských aktivit Ručitele a člęnů Skupiny' Riziko likvidity
zahrnuje zejménariziko nemoŽnosti financovat aktiva prostřednictvím nástrojů s odpovĺdajĺcí délkou splatnosti a
úrokovou mírou, riziko nemožnosti získat likvidní aktiva dostatečně rychle či v dostatęčném mnoŽství a riziko
nęmožnosti hradit splatné dluhy.

Skupina má přístup k ľůzným zdrojům financování. Bankovnĺ členové Skupiny se v podstatné míře spoléhajína
přijaté vklady jako základ financování sv'ých činností. Skupina je financována vklady, mezibankovnĺmi úvěry,
teľmínovanými vklady a dluhopisy. Ačkoliv vklady byly v průběhu času stabilní zdroj finančních prostředků,
tato situace nemusí nadále pokačovat. V takovémto případě by likvidní pozice Skupiny byla nepřĺznivě
ovlivněna s možnými negativními dopady na schopnost vyptatit svěřené vklady (na viděnou, termĺnované),
dostát svým dluhům či na financovánĺ aktivit Skupiny. Proto je kladęn velký důraz na diverzifikaci zdrojů
finančních prostředků za účelem omęzeni závislosti na koncentrovaných zdrojĺch financovánĺ.

K qiznamnému omezení likvidní pozice můŽe dojĺt, pokud bude přístup na kapitálové trhy omezený' pokud
Skupina nebude schopna prodat svůj majetek či dojde ke zvýšení nákladů na likviditu. Schopnost Skupiny
dosáhnout na zajištěné a nezajištěné financovánĺ a náklady s tím spojené jsou mimo jiné negativně ovlivněny
zvýšením úrokoých sazeb' keditními rozpětími' regulatorními požadavky, vnĺmáním rizika Skupiny a/nebo

bankovního, finančního sektoru jako celku' V případě obtíŽných podmínek na kapitáloých trzĺch mohou
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náklady na ftnancování Skupiny narůst nebo můŽe dojĺt k poklesu dostupnosti finančnĺch prostředků a tedy i
schopnosti rozšířit a podpořit aktivity Skupiny a jejich dceřiných společnostĺ s případnými negativnĺmi dopady
na hospodaření Skupiny. Za ptedpokladu, že Skupina nebude schopna získat potřebné prostředky na
kapitálových trzÍch, müże být donucena k prodeji majetku' aby dostála s'r,ým dluhům. V době snížené likvidity či
obtíżnýah podmínek na trhu nemusí být Skupina schopna pľodat něktęrá ze sqÍch aktiv nębo můŽe dojĺt k
prodeji majetku za snÍżené ceny' V obou případech to může mít nepříznivý vliv na finančnĺ a hospodářskou
situaci Skupiny, její podnikatęlskou činnost, postavení na trhu. Skupina tomuto aktivně pŤedcházi. Bankovní
členové skupiny riziko likvidity obezřetně řídí, sledují ývoj likvidiry a plní s dostatečnou rezervou poŽadavky
regulátorů bankovního sektoľu.

V rámci Íizení rizika likvidity musĺ bankovní členové Skupiny dodržovat limity stanovené právnĺmi předpisy.
Tyto limity mají zabezpečit, aby splatné dluhy byly dostatečně Ęty zásobou kvalitních a likvidních aktiv. Mezi
nejvýznamnějšĺ likvidně relevantní sloŽky jsou například zahrnuty rychle likvidní cenné papiry, męzibankovní
depozita, termínované vklady klięntri a protistran, běžné účty klięntů, poskytnuté či přijaté rivěry a další
rozvahové nebo podľozvahové složky' Bankovní č|enové Skupiny pravidelně aktualizují pohotovostní plán pro
neŽádoucĺ situace lizęní rizika likvidity a také plán pro případ kize likvidity. ZaměŤují se i na sledování
ukazatelů likvídity, ktęré zavádí nová evropská regulace CRfuCRD (směrnice Evropského paľlamentu a Rady
20|3l36/EU ze dne26. č,ęryĺa2013 o přístupu k činnosti úvěrových institucí a o obęzřetnostním dohledu nad
rivěroými institucemi a investičnĺmi podniky, o změně směmicę 200218'7lEs a zrušęní směrnic 2006l48lES a

2006l49/ES; naÍÍzení E'vropského parlamentu a ľady (EU) č' 57512013 zę dne 26. června 2013 o obęďetnostních
požadavcích na úvěrové institucę a investičnĺ podniky a o změně naÍízeni (EU) č. 64812012). Jde o ukazatele
likvidního pokytĺ (Liquidity Coverage Ratio - LCR) a ukazatel čistého stabilního financovánĺ (Net Stable
Funding Ratio - NSFR).

J&T BANKA, a.s. (dále jen 
',J&T Banka") a Poštová banka, a.s. (dále jen ,'Poštová banka")' jako bankovní

členové Skupiny' tyto ukazatele k 30. červnu 2014 splňovaly. Pro J&T Banku' činila hodnota LCR 1446 %
(minimální limit 100 %) a hodnota NSFR 1ĺ2Yo (zatÍm nezávazný připravovaný minimálnĺ limit 100 %o). Pro
Poštovou banka činila k30. čęrvnu 2014 hodnota LCR 237yo, hodnota NSFR 139%. Další informace o řĺzení
likvidity Skupiny jsou v kapitole 16 (Hlavní činnosti Ručitele a Skupiny) v sekci 163 (Řízení ľizika).

(g) Tľžnĺ riziko

Jako ťrnanční skupina může Skupina utrpět značné hospodářské ZtÍáty na svých obchodních a investičních
aktivitách v důsledku výkyvů na finančních trzich a zvýšené volatilitě, Tržnĺ riziko zejména zahrnuje riziko
změĺtržních podmínek způsobujĺcí změny hodnory či ocenění některých aktiv či nástrojů. Skupina máznačné
obchodnÍ a investiční pozice v rŮzných druzich aktiv - dluhové, měnové, akciové instrumenty, podílové listy,
nęmovitosti a další typy aktiv včetně zajišťovacích instrumentů. Týo pozice mohou být nepříznivě ovlivněny
volatiIitou na ťrnančních a kapitálovych trzich. V závislosti na objemu aktiv a čistých dlouhých pozic na každém
z těchÍo trhů, můŽę pokles na těchto trzich znamęnat ztrátu vyplývajicí z poklesu hodnoty pozice Skupiny. V
závislosti na objemu majetku, kteý Skupina pľodala, aĺiŽby byla jeho vlastnikęm (,,prodej nakĺátko") nebo na
objemu čistých kátkých pozic, mtsże vzestup na těchto trzích vystavit Skupinu potenciálně zĺač,né ztrźÍě ve
snaze pokrytĺ čistých kĺátkých pozic zĹskźtnĺm aktiv v rostoucím trhu. Vzhledem k nepříznivým tľžním a
ekonomickým podmĺnkám prochází odvětví finančních sluŽeb, kdeje Skupinavýzĺamĺě Zastoupena' obÍiŽným
obdobím. Zejména vliv úrokovych a měnových kurzů, geopolitické ľiziko, výkyvy cen komodit měly a budou
mít nepříznivy vliv na f,rnanční trhy a celou ekonomiku' Kĺomě nepříznivých dopadů na podnikánĺ Skupiny, jak
je popsáno výše, můŽe tržní riziko zvyšovat další rizika' kterým Skupina čelĺ. Například, pokud by Skupina
utrpěla značĺé obchodnĺ ztrtlý, műŹe prudce vzrůst potřeba likvidity, zatÍmco přístup k ní může bý značně
omezen. V souvislosti sę všeobecným poklesem trhu by zákazĺici a obchodní partneři Skupiny mohli utrpět
zĺačné ztráty' a tím by oslabila jejich f,rnanční pozice a došlo k zuýšení keditnĺho rizika a rizika protistrany.

Skupina používa mętodiku Value at Risk (dále pro účely tohoto odstavce ,,VaR") pro hodnocení trŽního rizika v
obchodním portfoliu jako celku pomocĺhladiny spolehlivosti 99%o ahorizontu 10 obchodních dní. Hodnota VaR
vy'jadřuje maximálnĺ ztrátu, kterou Skupina může utrpět v horizontu 10 obchodnĺch dnů s pravděpodobnosti99%o

v důsledku nepříznivých trŽní změn. Metodika VaR je závislá na pozici Skupiny a na volatilitě tržĺích cen. VaR
nezměněné pozice Skupiny se sniŽuje, pokud volati|ita trŽnich cen klesá, a naopak' Pľo výpočet VaR je
implementována mętoda historické simulace' Skupina provádí zpětné testování (backtesting) pro trŽní riziko
spojeného s portfoliem k obchodovánĺ - aplikací metody hypotetického zpětného testování na čtvrtletnĺ bäzi. Za
rok2013 bylo trŽní riziko Skupiny kvantifikováno ve výši 11,9 mil. EUR, coŽ představuje nárůst oproti ľoku
2012, kde tržni riziko činilo 5,9 mil. EUR. Nárůst byl způsoben předevšĺm ľozšířením Skupiny o nové
společnosti, zejméĺa o Poštovou banku.
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(h) Úrokové ľiziko

Jako ťtnanční skupina je Skupina vystavęna úrokovému riziku. Úrokové riziko spočívá ve fluktuaci čistého
úrokového výnosu a výsledků hospodaření v důsledku pohybu trżnich úrokovych měr. Skupina vynakládá
značné úsilí (včetně derivátových kontľaktů, revizĺ úrokových sazeb), aby struktura aktiv odpovídala zdrojům
jejího financování' Do té míry, do jaké se tato struktura liší, je Skupina vystavena úrokovému riziku. Urokové
riziko obchodnĺch portfolií Skupiny činilo k 31. pľosinci 20|3 vyjźĺdŤené metodikou VaR 2,5 mil. EUR (31.

prosinec 2O|2: 3,2 mil. EUR), tj. zůstalo oproti předchozĺmu období na srovnatelné úrovni. Úrokov,ý VaR
vy'jadřuje maximálnĺ ztrátu, kterou Skupina může utrpět v horizontu l0 obchodních dní s pravděpodobnosti99oÁ
v důsledku nepříznivého pohybu úrokov.ých sazeb.

Podľobnosti ke způsobu řízenĺ rizik jsou uvedeny v kapitole 16 (Hlnnĺ činnosti Ručitele a Skupiny) v sekci 16'3
(Řízení ľizika). Nedostatečné poĘtí úľokového rizika Skupiny m:ůŽe mít v konečném drislędku negativní vliv na
finanční a hospodářskou situaci Ručitęlę, jeho podnikatelskou činnost, postavení na trhu a schopnost Ručitęle
dostát sým povinnostem z Ručitelského prohlášení.

(i) Riziko koncentrace

Koncęntľace pozic műŽe Skupinu vystavit velkým ztrátám, a to i přesto, Že hospodářské atrŽni podmínky mohou
v daném oboru nebo odvětví bý obecně přiznivé. Ke koncentraci rjzíka miže docházet nejen v rámci odvětví,
ale i v rámci transakcí s danou protistranou. K 31. pľosinci 2013 měla Skupina 50 %o celkových aktiv
koncentľováno v podnikovém sektoru, 20% vůči Státním a vládním institucÍm, 20 % vtlč,l finančním institucím a
9% vűči sektoru domácností.

Klíčové společnosti ze Skupiny (včetně J&T Banky a Poštové banky) jsou součástí RKC' který podléhá dohledu
České národní banky. RKC má povinnost dodrŽovat omezení koncentrace své celkové angaŽovanosti vůči
ekonomicky spjaým skupinám podle CRR/CRD IV. Żádná zvýznamných expozic vůči konkĺétním ekonomicky
spjaým skupinám nepřesahuje regulatomĺ limit. Z celkové expozice vůči státním a vládním institucím, která k
3l. prosinci 2013 č,iĺila l,6 mld. EUR, držęla Skupina vládnĺ dluhopisy Řecka vobjemu 90 mil. EUR (6%

celkové expozice vůči vládním dluhopisrim), Kyperské republiky v objemu 50 mil. EUR (3% celkové expozice)
a Mad'arské republiky v objemu 130 mil. EUR (9 %o celkové expozice). Expozice vůči Mad'arsku byla v průběhu
roku 20l4 splatná a byla splacena v plné vyši.

Do data vyhotovení tohoto Prospektu nedošlo v koncentraci aktiv Skupiny vůči podnikovému sektoru, státnĺm a
ťtnančním institucím a domácnostęm vporovnánĺ skoncentrací aktiv k 31. prosinci 2013 kýznamným
změnám'

Ű) Úvěrové ľiziko

Skupina můŽe utrpět ztačné ztráty v důsledku úvěrového ľizika, To můŽe mít negativní vliv na Íinanční a
hospodářskou situaci Ručitęlę, jeho podnikatelskou činnost, postavení na trhu a schopnost Ručitelę dostát svým
povinnostem z Ručitelského prohlášení.

Úvěrové riziko zahľnuje zejméĺa riziko protistrany jeji neschopnosti či neochoty splatit dluhy vůči Ručiteli'
resp, členům Skupiny. Úvěrové riziko existuje v rámci vztahű dlužnĺk _ věřitel, u příslibů a dokumentárnĺch
akĺęditivů, nebo také u deľivátových obchodů a měnových ajiných transakcí. PřęstoŽe přĺstup v rámci Skupiny k
ohodnocení kľeditní bonity potencionálních i stávajících klientů vykazuje zejména od počátku globální finanční
I<rize zýšený konzervatismus, nenĺ j isté, Že ve všęch případech bude spľávně predikována'
Posuzovánĺ jednotlil"ých opatření proti ztrátäm pramenĺcĺm z úvěrových produktů vycházi ze směrnic
managementu Skupiny. Specifická je oblast bankovnictví, která m:ůŽe vyŽadovat zvýšená opatření proti ztrátäm z
poskytnutých úvěľů nebo müže zaznamenat ztráty vyšší než je běžné ve Skupině v důsledku přijetí
neadękvátních opatřenĺ pro tento obor podnikání, coŽ můŽe mĺt za následęk negativnĺ materiálnĺ dopady na chod
Skupiny či Ručitele.

Default významné f,tnanční instituce může negativně ovlivnit jak frnančnítrhy jako celek, tak Skupinu. Úvěľová
expozice Skupiny může také vzrůst v případě, že zástavy ztízené v její prospěch, budou zpeněženy za ceny
nepostačujícĺ k pokytí celkových hodnot expozic.
lnformace, které Skupina využívźl k tízenl úvěroých rizik' mohou být nepřesné a neúplné. Ačkoliv Skupina
pravidelně vyhodnocuje úvěrové expozice (vuči klientům, protistranám, odvětvĺm, Zemim, regionům), které
povaŽuje za dtięŽité z pohledu úvěrového rizika, műŽe se stát, że riziko úpadku můŽe vyvstat z událostĺ nebo

okolností, které jsou těžce předvídatelné a odhalitęlné (například podvody). Skupina může také selhat při
ziskávání informací nezbytných pro vyhodnocení úvěrového a obchodního ľizika protistrany.
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Kapitáloý poŽadavek k úvěrovému riziku investičnĺho portfolia RKC standardizovaným přístupem činil k 31.
prosinci 2013: 11 ,9 mld. Kč (k 3 1 . prosinci 2012: 9,6 mld. Kč). Náľůst byl způsoben změnami ve struktuřę RKC,
především akvizici Poštové banky.

(k) Pľedikční ąvąluačnĺ ľiziką

Skupina provádí odhady a valuace, které ovlivňují reportované rnýsledky, včetně oceňování vybraných aktiv a
závazki, stanovení opatření pro ztrźtĘ z poskytnutých úvěrů' soudních řĺzení, ľegulatorních opatření, účtování
goodwillu, oprávek nehmotných aktiv, vyhodnocení schopnosti realizovat odloŽené daňové pohledávky,
vyhodnocování kompenzací zaloŽeĺých na vlastním kapitálu. Tyto odhady jsou založeny na posouzenĺ a
dostupnosti informacĺ a reálné vysledky Skupiny se mohou materiálně lišit od odhadů. Podrobné informace jsou
uvedeny v příloze k v,ýročním zprávám. odhady a valuace Skupiny vycházeji z modelů a posťupů pro predikci
ekonomických podmínek atržnich a jiných událostí' kteľé mohou negativně ovlivnit schopnost pľotistľan dostát
sým závazkům vůči Skupině nebo mít vliv na hodnotu aktiv. Vypovídací schopnost jednotliých modelů a
postupů může bý omezeĺa v rozsahu neočekávaných tržnich podmínek v oblasti likvidity a volatility a
schopnosti pľovést přesné odhady a valuace. Nepřesné odhady a valuacę ohledně budoucích hospodářských
ýsledků Skupiny mohou mít negativní vliv na f,rnanční a hospodářskou situaci Ručitelę, jeho podnikatelskou
činnost, postavení na trhu a schopnost Ručitele dostát svrým povinnostem z Ručitelského prohlášení.

(l) Přeshrąničnĺ a měnová riziką

Přeshraniční rizika, rizika země, regionálnĺ a politická rizika jsou nedílnou součástí tržního a úvěrového rizika.
Finančnĺ trhy a hospodářské podmĺnky obecně mohou být negativně ovlivněny těmito riziky. Ekonomické nebo
politické nepokoje v zemi nebo regionu včetně těch, které vyplývají z negativních událostí na místních trzích,
měnouých kľizí, restrikcí na pohyb kapitálu nebo jiných faktorů mohou například negativně ovlivnit schopnost
klienta nebo jeho protistrany získat přĺstup k cizí měně nębo úvěru. To můŽę mít negativnĺ vliv na finančnĺ a
hospodářskou situaci Ručitele, jeho podnikatelskou činnost, postavení na trhu a schopnost Ručitele dostát svym
povinnostem z Ručitelského prohlášenĺ.

Skupina můŽe čelit značĺé ztrátě diky své expozici vůči rozvíjejĺcím se trhrim. Jako společnost působící ve
finančním sektoru rĺatrzÍch střední a východnĺ Evropy je Skupina vystavena ekonomické nestabilitě na těchto
trzích. Skupina tato rizika sleduje' usiluje o diverzifikaci investic' Skupina usiluje o minimalizaci rizik spjatých s
přítomností na rozvíjejlcích sę tľzích, nemusí však vŽdy uspět. Měnové uýkyvy mohou negativně ovlivnit
výsledky hospodaření a kapitálové poměry Skupiny, coż m:ůŽe mĺt negativnĺ vliv na finanční a hospodářskou
situaci Ručitele, jeho podnikatelskou činnost, postavení na trhu a schopnost Ručitele dostát s{m povinnostem z
Ručitelského prohlášení.

Skupinaje vystavena riziku pohybu směnných kuľzů především vůči české koľuně. Kĺomě toho je podstatná část
aktiv a pasiv Skupiny v oblasti investičního bankovnictvĺ a sprály aktiv denominována v jiných měnách nęŽ
euro, coŽ je hlavní měna finančního ýkaznictví. Vlastní kapitál Skupiny je také v euro a Skupina plně
nezajišťuje svojí kapitálovou pozici proti změnám směnných kurzů. Vývoj měnových kurzů je spojen s řadou
ekonomických, sociálních a politických faktorů. Kurzy mohou ýrazně kolísat a to i v rámci dne. Je důleŽité
poznamęrrat, Žę něktęré země uplatňují devizové kontroly, ktęré mohou omezovat v,ýměnu nebo předání peněz
případně vést k znehodnocenĺ měny. PouŽití zajišťovacích instrumentů může zv,ýšit nebo snĺžit expozici vůči
dané měně, ale nęmusí expozici zcela eliminovat. Volatilita směnných kurzů může mĺt nepříznivý dopad na
provoznĺ výsledky Skupiny a její kapitálovou pozici. Měnová politika a jeji změny, které jsou obtíŽně
předpověditelné a mimo kontrolu Skupiny. Všechny tyto faktory mohou mĺt negativnĺ vliv na finančnĺ a
hospodářskou situaci Ručitele' jeho podnikatelskou činnost, postavení na trhu a schopnost Ručitele dostát svým
povinnostem z Ručitelského prohlášení.

Skupina má expozici zejména vůči euru a české koruně. Největšĺ expozici má Skupina v aktivech iv závazcich
vůči euru, k 31. pľosinci20l3 činila expozice vůči ęuru 72%ou aktiv a 64%ouzávazkťl. K 31. prosinci2012byla
expozice vůči euľu 53Yo u aktiv a 43%o u ztyazkťl. Yýznamná je rovněŽ expozice vůči české koľuně, která
představovala k 31. prosinci 2013 22% u aktiv a33You celkových závazktl' Skupina má i menší expozice vůči
americkému dolaľu, ruskému rublu, britské libře, polskému zlotému a ostatním měnám.
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(m) Pľovoznĺ ľiziką
Provoznĺ riziko je riziko ztráĘ vyplývající z nedostatečnosti nębo selhání vnitřnĺch procesů' lidí a systémů nebo
z vnějšĺch událostí. Skupina čelí celé řadě operačních rizik, včetně rizika plynoucího ze závislosti na
informačních technologiích a telekomunikační infrastľuktuře (včetně infiastruktury podporující společnosti ve
Skupině). Skupina jako f,rnančnĺ skupina je závislá na ťtnančnĺch' účetnĺch a jiných systémech zpracoväní dat,

které jsou komplexní a sofistikované a jejichž činnost můŽe bý negativně ovlivněna řadou problémů, jako je
nefunkčnost hardwaru nebo softwaru, flzické zniěeni důležitých IT systémů, ritoky počĺtačovych hackerů,
počítačových virů, teroristické útoky, aj. Skupina tak můŽe Utrpět významné finančnÍ ztráty, může dojít k
naľušení činnostĺ podnikri ve Skupině, nesplnění závazki vůči klięntům, ľegulačnĺm zásahům a poškození
pověsti, Skupina je vystavena opeľačnímu riziku, které můŽe vzniknout v důsledku chyby v prováděnĺ,
konfirmaci či vypořádání transakcĺ. obdobné riziko můŽe vyvstat při transakcích, kteľé nebyly řádně

zaznamentľly či vyúčtovány; ľegulatorní požadavky v této oblasti vzrostly a očekává se dalšĺ nárůst. Podnikání
Skupiny zźlvisi na její schopnosti zpracovávat velké množství různorodých a sloŽitých tľansakcí, včetně

derivátovych obchodů, kteľé mají stále větší objem a sloŽitost' a které nejsou vždy potvrzeny včas. Podnikání
Skupiny je také závislé na bezpečném zpracování, ukládání a předávání důvěrných a citliých informací.
Skupina může utrpět ztráty v důsledku pochybení zaměstnancę. Podnikání Skupiny je vystaveno riziku
nedodržení stanovených zásad a pravidel ze strany zaměstnanců, pochybenĺ' nędbalosti nebo podvodům
zaměstnanců. Tyto kľoky by mohly vést k právním sankcím, vtňnému poškozenĺ dobré pověsti nebo k finančním
škodám. Ne vždy je možné pochybením zaměstnanců předcházet a opatření, které Skupina podniká na prevenci a

odhalování této činnosti, nemusí být vždy efektivní.

Důležitou roli v bankovnictví a podnikání Skupiny obecně mají informační systémy a databázę' Skupina
vynaktádá znač'né úsilí k ochraně svých systémů, sítí a databźni před moŽnými útoky ze strany třetích stran,

Ąlzickému poškození informačních systémů a předcházení dalších moŽných problémů. Skupina pravidelně
aktualizuje své informační systémy. Emitent véÍí', Že jeho informační systémy jsou obecně dobře chĺáněny před

útoky a poruchami. Nicméně ne|ze zaručit, že v budoucnu nedojde k poruchám, odstávkám systému, sítí a
databází. Pokud by k takové události došlo' může to způsobit ýznamné hospodářské ztráý Skupiny a/nebo

společností ve Skupině a jejĺch klientů a může vést k negativnímu dopadu na schopnost Ručitele dostát svým
povinnostem z Ručitęlského prohlášení.

(n) Řĺzenĺ ľizika

Skupina má postupy pro ŕizenĺ ńzika a pravidlďpředpisy, které tyto postupy upravují. Aplikované metody a

postupy však nemusĺ byt vž'dy plně efektivni, a to zejména za situace vysoké volatility na trzích. Postupy,
pravidla či předpisy pro řĺzení rizik nęmohou předvĺdat všechny možné eventuality na trhu nebo události a

nemohou tak vždy plně zmírňovat vystavení ľiziku na všech trzích a proti všem druhům rizika' Případná
nedostatęčnost takov.ých postupů může mít negativní vliv na finanční a hospodářskou situaci Ručitele, jeho

podnikatelskou činĺost, postavení na trhu a schopnost Ručitęle dostát sým povinnostem z Ručitelského
pľohlášení.

(o) Pľávní rizika

Skupina čelĺ ýznamným právnĺm rizikům a nelze vyloučit, že v budoucnu nebude účastníkem významných
soudních či správních řĺzení. Ke dni vyhotovení tohoto Prospektu je společnost J&T Banka účastníkem 2

ýznamných soudních sporů, kdyŽ probíhá soudní řízenĺ o Žalobě společnosti SPGroup, a.s. o vydání akciÍ,

vcelkové vyši 314 mil. Kč aŕízęnÍ o žalobě JUDľ. Radoslava Hajducha, správce konkurzní podstaty úpadce

DEVIN BANKA, a.s. v konkurzu, o zap|aceni 340 mil. Kč s příslušenstvÍm a 70 mil. Kč s příslušenstvím. Ke
dni vyhotovení tohoto Prospektu je společnost ATLANTIK FT účastníkem soudních sporů s celkovým
potenciálnĺm maximálním plněnĺm ve ýši |74 mil Kč. Soudnĺ spory zahĺnují soudní řĺzenĺ s čęskou Ą'zickou
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osobou o náhĺadu škody ve výši 146 mil. Kč a několik soudnĺch sporů s ýzickýml osobami o náhradu škody
s celkovou Žalovanou částkou ve vyši 28 mil' Kč.

JelikoŽ vyše poŽadovaných nákad v soudních a správních Ílzeních, které mohou bý vedeny proti finančním
společnostem' se zvyšuje, mohl by nepÍíznivý ýsledek v případném budoucím soudním tízęní mít významný
nepřízniv,ý vliv na ťrnanční a hospodářskou situaci Skupiny' její podnikatelskou činĺost a postavení na trhu.

Předvídat možné výsledky soudních či správních řízení, jejichž účastníkem se Ručitel, respektive jakákoli
společnost ze Skupiny můŽe v budoucnu stát, je obtíŽrré'

Podnikatęlská činnost Skupiny se řídí zákony a dalšími právními předpisy a podléhá dohledu orgánu dohlędu,

NedodrŽęní právnĺch předpisů upravujících podnikání členů Skupiny, zejména právních předpisů upravujících
oblast poskýování finančnĺch sluŽeb' mriže Skupinu vystavit riziku q'sokých sankcĺ a vźňně poškodit její
pověst. Ručitel a Skupina mohou bý dále negativně ovlivněni napřík|ad daňovou legislativou' antimonopolní
politikou, pravidly hospodářské soutěŽe, pravidly korporátního Íizeĺi (coľporate goveľnance) atd. To můŽe mĺt
negativnĺ vliv na podnikání Skupiny a jeji provozní ýsledky a m:iuže to rovněŽ negativně ovlivnit f'inanční a
hospodářskou situaci Ručitele, jeho podnikatelskou činnost, postavení na trhu a schopnost Ručitęle p|nit závazky
z titu1u Ručite1ského prohlášení.

Právnĺ omezenĺ pro klienty Ručitęlę, respektive jakékoli společnosti ze Skupiny, můŽe sníŽit poptávku po

poskytovaných službách, coż, mlůiže mít negativní vliv na finanční a hospodářskou situaci Ručitele, jeho

podnikatelskou činnost' postavení na trhu a schopnost Ručitele dostát svým povinnostem z Ručitęlského
prohlášení.

(p) Konkurence

Skupina čelĺ silné konkuręnci na trzÍch finančnĺch služeb. Koncentrace prostřednictvím fúzl a akvizic,
partnerství, včętně těch uzavíraných v důsledku finančnĺ kľize' dále zvyšuje konkurenční tlak. Konkurence
vyplývá z mnoha faktorů včetně škály nabízených výrobků a služeb, cenové politiky, distribučních systémů'

zákaznického servisu, povědomí o ztačce, vnímané finanční síly, ochoty použĺvat kapitál pro potřeby klientů.

Současné podmínky na trhu majÍ zásadnt vliv na poptávku klientů po produktech a sluŽbách, I přestoŽe Skupina
očękává rostoucí koncentraci vę svém oboru a očekává, Że ýto změny nablzí i ýznamné příleŽitosti, nęmůŽe

poskýnout Žádnou zárvku, že se ýto změny nepříznivě neprojevĺ na hospodaření Skupiny, coŽ můŽe mít
negativní vliv na ťtnanční a hospodářskou situaci Ručitele, jeho podnikatelskou činnost, postavení na trhu a

schopnost Ručitele dostát sým povinnostem z Ručitelského prohlášení.

PostavenÍ Skupiny by mohlo být ohroženo, pokud dojde k poškození její pověsti' Ve vysoce konkurenčním
prostředí finančnÍch služeb je pověst jedním z rozhodu1icÍch faktorů pro úspěch včetně její schopnosti získat a
udrżęt zźlkazníky a zaměstnance. K ohroŽenĺ pověsti by rovněŽ mohlo dojĺt, pokud by komplexní postupy a

kontrolní mechanismy selhaly (nebo budily dojem selhánĺ), a tím by nepředcházely střetu zájmű, provinění ze
strany zaměstnanců, chybám v reportovánĺ finančních a jiných informací, |lĺozbám plynoucĺm z právních nebo

regulačních opatřenĺ, Skupina čelĺ konkuręnci nových obchodnĺch technologiĺ. Privátní a investiční bankovnictvĺ
i správa majetku čelí konkurenčnĺm v,ýzvám nov,ých obchodnĺch technologiĺ, coŽ miże nepříznivě ovlivnit
provize, přĺjmy z obchodování, sníŽit objem transakcĺ, omezit přístup k informacím o tľhu a vést ke vzniku
noých a silnějších konkurentů. Skupina investovala, a v budoucnu bude nucena investovat, do rozvoje a

podpory nov,ých obchodních systémů nebojinak investovat do technologiĺ, aby si udľŽęla konkurenceschopnost.
ktĺđoué společnosti ze Skupińy, tedy J&T Banka a Poštová banka, patří na sv,ých ľelevantních trzích v České
republice a v Slovenské republice ke skupině męnšĺch bank. Jejich trŽní podíl (měřeno jako podíl poskytnutých

úvěrů k celkovým úvěrům) k 31. březnu 2014 činil 2'7oÁ pro J&T Banku a 4.5oÁ pľo Poštovou banku (viz
kapitola 19 (Relevantnĺ tľhy ve yztahu k Ručiteli a SkupinĄ)'

(q) Ekonomické ľiziko

Ekonomická a hospodářská situace v zemích, ve kteých Skupina působĺ, je ovlivněna mimo jiné vyšĺ úľokov'ých

sazeb a inflací. Tempo hospodářského růstu' zisky firem, vnitrostátní a męzinárodnĺ toky kapitáIu, zadlužení
státu, závislost na mezinárodním obchodu a citlivost na ceny komodit hĺajĺ klíčovou roli v hospodářském růstu a

značně se liší země od země. Nepříznivy vyvoj v hospodářské situaci v zemich, ve ktených Skupina působí,

může mít negativnĺ vliv na finanční a hospodářskou situaci Ručitę|e, jeho podnikatelskou činnost, postavenĺ na

trhu a schopnost Ručitele dostát sv'ým povinnostem z Ručitelského pľohlášenĺ'
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(r) Volatilita peněžních tokti

Skupina usiluje o diverzifikaci srných přĺjmri v rámci nabízených produktů' geogľafického rizika a odvětvích, ve
kteľých působĺ. I přes toto úsilí, je ale stále vystavena ýznamné volatilitě peněžnĺch toků' volati|itě finančních a
kapitáloých trhů. Skupina usiluje o zvýšení těch sloŽek svého podnikání, které jsou charakterizovány stabilními
peněžními toky. Nicméně, ýznamný podíl na peněžních tocích představují transakce - nákupy a prodeje aktiv.
Nelze vyloučit, że peněžní toky spojené s transakcemi budou tvořit důleŽitou část peněŽních toků určených na
splacení jistiny a úroků z Dluhopisů a jejich volatilita se může nepříznivě projevit na hospodařenĺ Skupiny, coŽ
může mĺt negativní vliv na finanční a hospodářskou situaci Ručitele, jeho podnikatelskou činnost, postavenĺ na

trhu a schopnost Ručitele dostát sým povinnostem z Ručitęlského pľohlášení.

(s) Geografické ľiziko

Skupina působĺ primárně v České ľepublice, Slovenské republice' Ruské federaci a Barbadosu a je přítomna v
Lichtenštejnsku, Nizozemském královstvĺ, na Kypru, Kanadě, Mexiku, Britských patrenských ostrovech a

Kajmanských ostrovech. Na jednotlivé lokální, resp. i na globální trhy silně působí různé makroekonomické
faktory, jakýmijsou hospodářský růst' dopady globálnĺ ekonomické kize, ekonomické, politické a legislativnĺ
změny, rnývoj inflace a podobně.

V souvislosti s činností Skupiny v mnoha zemich se zvyšuje pravděpodobnost, Že změnou politických poměrů,
jakož i případnou změnou podnikatelského, ekonomického a legislativního prostředí v zemi působenĺ, ľespektive
z drivodu rozdílného legislativního a podnikate|ského prostředí různých zemi, by mohla Skupina zaznamęnat
ztrźńy nebo nepředvídatelné náklady, které by mohly do zrĺačné míry negativně ovlivnit finančnĺ a hospodářskou
situaci Skupiny, jejĺ podnikatelskou činnost a postavení na tľhu. Ačkoliv např. v souvislosti s bankovnĺ kizí
vKyperské republice vroce 2013 Skupina neutrpěla téměř Žádné ztráty,nelze zaručit, že se podobně přĺznivý
scénář bude odvíjet i v dalších případech, ato i z důvodu, že hospodářské aktivity Skupiny jsou z ýznamné části
koncentrovány na tzy. 

',Emerging 
markets" - tedy na ľozvíjející se trhy. Tyto trhy s sebou nesou vyššĺ míru

rizlkave sľovnánĺ s vyspělejšÍmi rozvinutými trhy, včetně moŽných pľávních, ekonomických a politických rizik.
Nepříznirný vyvoj v České republice nebo na jiných rozvíjejících sę trzĺch by mohl mít negativnĺ dopad na

Skupinu a ve svém důsledku téŽ negativní dopad na finanční a hospodářskou situaci Ručitele, jeho
podnikatelskou činnost, postavení na trhu a schopnost Ručitele dostát sým povinnostem z Ručitelského
pľohlášenĺ'

(t) Rizika spojená s akvizicemi

Ručitel drŽÍ a miżę i v budoucnu nabý majetkové účasti v jiných společnostech. PřestoŽe Ručitel podľobně

zkoumá údaje o potenciáln{ch akvizičních cĺlech, není možné, aby přezkoumal všechny informace v plném
detailu. Ani podľobné přezkoumánĺ ridajů však nęmusí odhalit veškęré existujĺcí nebo potenciální problémy nebo
poskytnout dostatek informacĺ pro posouzení veškeých přednostĺ a nedostatků. V důslędku toho může Ručitel
přebrat neočekávané závazky (včetně těch vyplývajicích z nedodrŽování právnĺch předpisů či ľegulatomĺcb
pravidel), nesprávně vyhodnotit ekonomický potenciál zĺskané společnosti a provedené akvizice tak nemusĺ
přinést odpovídající hospodářské výsledky nebo odůvodnit \.ýši investic a dalšĺch závazků a mohou mĺt
negativnĺ vliv na finanční a hospodářskou situaci Ručite|ę' jeho podnikatęlskou činnost, postavenĺ na trhu ajeho
schopnost vyplácet plnit dluhy z Ručitęlského prohlášení.

(u) Rizika spojená s vlastnicĘmi podĺly v dceřiných společnostech

Ručitel vlastní majetkové podíly v dalŠĺch společnostech. Jako matęřská společnost, kteľá se svými dceřinými
společnostmi tvoří konsolidačnĺ celek, je Ručitel nepřímo vystaven rizikům, kterým jsou vystaveny jeho dceřiné

společnosti prisobícĺ v oblasti správy aktiv, bankovnictví, ťrnančních tľhů a invęstičního bankovnictví, viz
kapitolu 16 (Hlnní činnosti Ručitele a Skupiny), Ačkoliv rizika dceřiných společnostĺ Ručitele nejsou významně
odlišná od rizik, kteným je vystaven Ručitel, tak v přĺpadě, Že dceřiné společnosti nebudou schopny úspěšně

těmto rizikům čelit a dojde k pok|esu jejich hospodářské rnýkonnosti, může to mít negativní vliv na finanční a
hospodářskou situaci Ručitele, jeho podnikatelskou činnost, postavenĺ na trhu a jeho schopnost plnit dluhy
z Ručitęlského prohlášenĺ.

(v) Riziko ztróý významných ząměstnanců a schopnosti najít a udržet si lcvalifikované ząměstnance

Pro stanovení a plnění strategických cĺ|ů Skupiny je rozhodující kvalita managementu a klíčových zaměstnanců.

V tomto ohledu hľaje důleŽitou roli schopnost udržet současné zaměstnance azískávat nové. odchody manaŽerů

nebo klíčových zaměstnanců by se mohly negativně promítnout do obchodnĺch aktivit, finančního postavenĺ a
hospodářských výsledků Skupiny' cožby moh1o negativně ovlivnit ťrnanční a hospodářskou situaci Skupiny, její
podnikatelskou činnost, její postavení na trhu a hospodářské vysledky.
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Skupina působí v regionech, které jsou zajímavé svojí polohou, infrastruktuľou, atraktivním pracovnĺm trhem,
nabĺdkou a úrovni vzdě|ání pracovní síly' Růst poptávky nad nabĺdkou kvalifikovaných pracovních sil můŽę
způsobit odliv klíčových zaměstnanců a Skupina bude muset na udrŽenĺ nębo zĺskání zaměstnanců vynaloŽit
většĺ objem finančních prostředků, což mlůže mít negativní vliv na zv'ýšení nákladů, a tím i na hospodaření
Skupiny. Skupina sleduje vývoj v regionech s cílęm stabilizovat pracovní sĺ|u a vyhnout sę tak negativním
vlivům v souvislosti se ztrátou ýzĺamtých a klíčov'ých zaměstnanců. Zároveťl aktivně podporuje a motivuje své
zaměstnance k nepřetľŽitému zvyšování kvalif,rkace a praktických poznatků, čĺmŽ se snaŽí podpořit kariérní růst
svých zaměstnanců.

Skupina přijímá a snaŹí se udrŽet vysocę kvalifikované zaměstnance, neboť úspěch Skupiny je do značné míry
závis|ý na schopnostech a úsilí vysoce kvalifikovaných zaměstnanců. Poptávka po kvalifikovaných
zaměstnancích je vysoká, a proto Skupina věnuje zrlačné prostředky na nábor, vzdělávanl a odměňování
zaměstnanců. Skupina podporuje kľoky vedoucí k regulaci odměňování v odvětví finančních sluŽeb, je si však
zároyeň i vědoma, Že nová pravidla mohou mít dopad na schopnost Skupiny přilákat a udrŽet si vysoce
kvaliťrkované zaměstnance. Případná neschopnost Skupiny přilákat a udrŽet vysoce kvalifikované zaměstnance
můŽę mít negativnĺ vliv na ťrnanční a hospodářskou situaci Ručitele, jeho podnikatelskou činnost, postavení na
trhu a schopnost Ručitele dostát svým povinnostem z Ručitelského prohlášenĺ.

(w) Vztahy se zákaznílq a reputačnĺ riziko

Hospodařenĺ Skupiny je závislé na udrženÍ dlouhodobých vztahů, reputace a důvěľy u klientů' sdělovacích
prostředků, protistran, akcionářů, investoľů nebo orgánů dohledu, Ačkoliv Skupina historicky dosáhla za obdobĺ
2000 až 2013 průměrného meziľočního růstu bilanční Sumy o 33o/o, tak případná ztráta dobrého jména a ľeputace
může mít pro Skupinu negativní vliv na zlskźryánÍ nových vkladů, odliv vkladů' dostupnost externího
financování, růst v,ýnosů azisktyáni kapitálu a tedy na podnikání Skupiny, na ťtnanční a hospodářskou situaci
Ručitele, jeho podnikatelskou činnost, postavenĺ na trhu a schopnost Ručitęle dostát svým povinnostem z
Ručitelského prohlášenĺ.

Za íče|em minimalizace rizika Skupina interně pĺedchází tomuto riziku způsob em organizace a ÍÍzęní Skupiny'
Zaměstnanci jsou povinni jednat v souladu s etickým kodexem Skupiny, jakož i ostatnÍmi interními směrnicemi
Skupiny. Emitent i Skupina taktéž aktiyně komunikuje směrem ke sdělovacím prostředkům' klięntům,
protistranám, akcionářům, invęstorům i regulátorům.

(x) Riziko změny akcionářské stľuktuľy

K datu vyhotovení tohoto Prospektu vedou akcionáři Ručitele a ISTROKAPITAL SE předběŽná jednánĺ o
možném vstupu společnosti ISTROKAPITAL SE do Skupiny vę formě nabytĺ menšinového podílu na Ručiteli.
Pokud by došlo k dohodě, pak by společnost ISTROKAPITAL SE zĹskala menšinový podĺl cca ve v,ýši 24 %o na
základním kapitálu a hlasovacích právech Ručitele.

Přĺpadná transakce podléhá dále schválení přĺslušnými oľgány v SR a ČR a Protimonopolným úradom SR,
přičemŽ k datu vyhotovení Prospektu jednání ještě nebyla ukončęna. Změnou akcionářské struktury Ručitęle
nelze vyloučit, Že v budoucnu dojde ke změně strategie a cílů Ručitęle' Změna strategie (cílů) Ručitele pak můŽe

mít negativní vliv na finanční a hospodářskou situaci Ručitele, jeho podnikatelskou činnost, postavení na trhu a
jeho schopnost plnit dluhy z Ručitelského prohlášení.

(y) Riziko derivátových obchodů

Skupina je vystavena tržn1m ľizikům (zejméĺa kolísání měnoých kurzů a úľokoých sazeb), které mohou mít
negativní vliv na podnikánĺ Skupiny, její hospodářské vysledky a schopnost vyplácet výnosy a plnit dluhy
z Dluhopisů. Skupina se pokouší tato rízika minimalizovat mimo jiné pľostřednictvĺm derivátorných obchodů.
Skupina však nemůŽe zatučit, že ýto derivátové obchody budou v celém rozsahu e|iminovat přĺslušná ľizika,
naopak tyto obchody mohou vést ke ztrt.lám na stľaně Skupiny, což, mtlŽę mĺt negativnĺ vliv na finančnĺ a
hospodářskou situaci Ručitęle' jeho podnikatelskou činĺost, postavenĺ na trhu a schopnost Ručitele dostát svým
povinnostem z Ručitelského prohlášení. Uzavřenĺ derivátovych obchodů a jejich případné předčasné ukončenĺ
s sębou navíc nesę dodatečné náklady a výdaje. Skupina uzavírá derivátové obchody pouze s vybranými
protistranami či klienty. Většina obchodů probíhá proti kolaterálu resp. na základě denního remarginingu. Tímto
se Skupina snaŽí eliminovat riziko protistrany. Skupina gzavirá pĺeváŽně lineární deriváty (forward' swap)
s měnou jako podkladovým aktivem.
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(z) Strategické ľiziko

Stľategickým rizikem Skupina ľozumí riziko ztráÍy zisků nebo kapitálu v důsledku nepříznivého vývoje
podnikateIského prostředĺ' nesprávných podnikatelských rozhodnutĺ či nesprávné implementace podnikatelských
ľozhodnutí, Skupina toto riziko minimalizuje především díky přiměřené koncentraci rozhodovacích pravomocĺ.
DtúeŽitźĺ rozhodnutĺ jsou podporována odpovídajícími materiály a analýzami,jejichž vyhodnocenĺje věnována
odpovídající péče. V rámci jednotliv,ých provozních segmentů Skupina uplatňuje přísné standardy Ítzení rizik při
zohlednění poŽadavků ze strany regulátora' charakteristiky segmentu a nejlepší praxe. Nedostatęčné řĺzęní
strategického rizika m:ůže mít negativní vliv na hospodářskou situaci Ručitele' jeho podnikatęlskou činnost,
postavení na tľhu ajeho schopnost plnit dluhy z Ručitęlského prohlášenĺ.

(aa) Riziko nedostatečnosti postupů pro řízení rizika

Skupina má stanoveny postupy proÍízenirizikaa pravidlďpředpisy, které tyto postupy upravují. Týo postupy'
pravidla či předpisy však nemusí být vżdy plně efektivní, a to např. za situace vysoké volatility na finančnĺch
trzích. Postupy, pravidla či předpisy pro řízení rizik nemohou předvídat všechny moŽné eventuality nebo
udá|osti na trhu a nemohou tak vŽdy plně zmĺrňovat vystavení ľiziku na všech trzích a proti všem druhům ľizika,
což.můLŽę mít negativní vliv na finančnĺ a hospodářskou situaci Ručitele, jeho podnikatęlskou činnost, postavení
na tľhu a schopnost Ručitęle dostát svým povinnostem z Ručitęlského pľohlášení,

Skupina monitoruje, posuzuje' řídí a případně limituje rizika, alespoň tak striktně' jak to vyŽaduje ČNs. Limity
rizika musí bý schváleny odpovědným subjektem, zpravid\a invęstičním výborem, nebo vpřĺpadě limitů
základního chaľakteru' představenstvem' Interní limity se aktualizujĺ pravidelně a mimoto bezodkladně v případě

ýznamné změny tržtÍch podmĺnek tak, aby byl zajištěn jejich soulad jak s celkovou strategiĺ Skupiny, tak s

trżnimi a úvěľovými podmínkami' Dodržování limitů je monitorováno a reportováno, v případě jejich moŽného
porušeníjsou, okamŽitě přijata odpovídající opatření vedoucí k nápravě.

(bb) Riziko ľefinancování

Dluhové financování je spjato s několika významnými riziky. Nelze vyloučit, Že Skupina nebude schopna
genęrovat dostatęčné finanční prostředky, aby Emitent mohl dostát svym dluhům z Dluhopisů, resp. aby Ručitel
mohl dostát svým dluhům z Ručitelského pľoh|ášení. Skupina čelí i riziku, Že stáva1Ící či budoucí dluhové
financovánĺ nebude nejpozději k datu splatnosti obnoveno či refinancováno. Vzhlędem k podmínkám' které
převládají na kapitálov,ýchtrzích, také nęlze zaručit, Že Skupina bude schopna ręfinancovat svoje stávajĺcí a
budoucí dluhy za pÍÍzniých podmĺnek. Pokud by Skupina nebyla schopna ľefinancovat svoje dluhy za
přijatelných podmĺnek nebo by refinancování nebylo vůbęc moŽné, mohla by být Skupina nucena prodávat svá

aktiva za nevyhodných podmĺnek přĺpadně sníŽit nebo pozastavit činnost' coŽby mělo negativní vliv na f,tnančnĺ

a hospodářskou situaci Ručitele, jeho podnikatelskou činnost, postavení na trhu a schopnost Ručitęle dostát
svým povinnostem Z Ručitęlského prohlášení,

2.3. Rizikové faktory vztahující se k Dluhopisům

(a) obecná rizika spojená s Dluhopisy

Potenciální investor do Dluhopisů si musĺ sám podle sých poměrů určit vhodnost investice do Dluhopisů.
Każdý investor by měl především:

(i) mít dostatečné znalosti a zkušenosti k účelnému oceněnĺ Dluhopisů, rnýhod a ľizik investice do

Dluhopisů, a ohodnotit informace obsaŽené v tomto Prospektu, jeho přĺpadných dodatcĺch (ať už jsou

týo informace uvedeny ve ýše uvedených dokumentęch přímo nebo odkazem);

(ii) mít znalosti o přiměřených analytických nástrojícb k ocenění investic do Diuhopisů a mít k nim přĺstup
a být schopen posoudit dopad investic do Dluhopisů na svou finančnĺ situaci ďnebo na své celkové
investiční pottfolio, a to vŽdy v kontextu své konkĺétní finanční situace;

(iii) mít dostatečné finanční prostředky a likviditu k tomu, aby byl připľaven nést všechna ľizika spojená s

investicemi do Dluhopisů včetně možného kolísánĺ hodnoty Dluhopisů;

(iv) úplně rozumět podmínkám Dluhopisů (především Emisním podmínkám a tomuto Prospektu) a být
seznámen s chováním či ývojem jakéhokoliv příslušného ukazatele nebo finančního trhu;
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(v) byt schopen ocenit (buď sám nebo s pomocĺ finančního poradce) moŽné scénáře dalšího vývoje
ekonomiky, úrokových sazeb nębo jiných faktorů, které mohou mĺt vliv na jeho investici a na jeho
schopnost nést moŽná rizika,

(b) Riziko pevně určené úrokové sazby

Vlastník Dluhopisu s pevným úrokovým výnosem je vystaven riziku poklesu cęny takového Dluhopisu v
důsledku změny trżnich úrokoých sazeb. Zatímco je nominálnĺ úroková sazba po dobu existence Dluhopisů
ťtxována, aktuální úroková sazbana kapitálovém trhu (dálejen pro účely tohoto ustanovení,,tržní úroková
sazba") se zpľavidla denně mění' Se změnou tržnĺ úrokové sazby se také mění cena Dluhopisu S pevnou
úrokovou sazbou, ale v opačném směru. Pokud se tedy trŽĺi úroková sazba zvýśÍ, cena Dluhopisu s pevnou
úrokovou sazbou zpravid\a klesne na úroveň, kdy v,ýnos takového Dluhopisu je přibliŽně roven trŽní úrokové
sazbě. Pokud se tľŽnĺ úroková sazba naopak sníŽí, cena Dluhopisu s pęvnou úrokovou sazbou se zpravidla zvýší
na úroveň' kdy v'ýnos takového Dluhopisu je přibliŽně roven tržní úrokové sazbě.

(c) Riziko likvidity

Emitęnt pożádal o přijetí Dluhopisů k obchodování na Regulovaném trhu BCPP' Bez ohlędu na přijetĺ Dluhopisů
na regulovaný trh nemůŽe existovat jistota, že se vytvoří dostatečně likvidní sekundárnĺ tľh s Dluhopisy, nebo
pokud se vytvoří, že takový sekundámĺ trh bude trvat' Skutečnost, že mohou bý Dluhopisy přijaty na
Regulovaný trh BCPP, nemusí nutně vést k vyšší likviditě takouých Dluhopisů neŽ Dluhopisů, které by na
regulovaný trh nebyly přrjał' Pokud by Dluhopisy nebyly přljaty k obchodování na ľegulovaném tľhu, můŽe být
obtíŽné ocenit takové Dluhopisy, cożm:ů.žę mít negativní dopad na jejich likviditu' Na případném nelikvidním
trhu nemusí byt investor schopen prodat Dluhopisy za adekvźiĺí tržnĺ cenu.

(d) Měnové riziko

Dluhopisy jsou denominované v českých korunách a v českých korunách je vyplácen úrokovy výnos a bude
splacena jmenovitá hodnota Dluhopisu. DrŽitel Dluhopisu' pro něhoŽ čęská koruna není měnou, ve které obvykle
pľovádí své transakce, je vystaven riziku změn směnných kurzů, kteľé z jeho pohledu mohou negativně ovlivnit
konečný výnos či výši částky při splacení Dluhopisů. Změna v kurzu české koruny vůči přĺslušné cizí měně
vyústí v přĺslušnou změnu hodnoty Dluhopisu vy'jádřenou v takové cizĺ měně, jakoŽ i v příslušnou změnu
hodnoty jistiny a úrokových plateb vyjádřené v takové cizí měně. Pokud se např, v,ýchozí směnný kurz české
koruny vůči příslušné cizí měně sníŽí (tedy se relativně snĺŽí hodnota české koruny), sníží se i cena Dluhopisu a
hodnotajistiny a úrokových plateb vyjádřených v příslušné cizĺ měně.

(e) Riziko inflace

Na případné ýnosy z investice do Dluhopisů může mít vliv inflace' Inflace sniŽuje hodnotu měny a tím
negativně ovlivňuje případný ľeálný ýnos z investicę.

(Đ Zdąnění

Potenciální kupujĺcí či prodávající Dluhopisů by si měli být vědomi, Že mohou být povinni zaplatlt daně nebo
jiné povinné platby čipoplatĘ v souladu s právem a zvyklostmi státu, ve kterém dochźlzi k převodu Dluhopisů,
nebo jiného v dané situaci relevantního státu. V některých státęch nemusí být k dispozici žádná oÍ'iciální
stanoviska daňových úřadů nębo soudní rozhodnutĺ k finančním nástrojům jako jsou Dluhopisy. V tomto ohledu
by potenciálnĺ investoři měli kľomě rizik uvedených v této kapito|e rovněž zváŽit informace obsaŽené v kapitole
24 (Zdanění ą devizová ľegulace v České republice ą Nizozemském kľálovstvĄ tohoto Prospektu. PotęnciálnÍ
investoři by se nicméně neměli při zĺskání, prodeji či splacení Dluhopisů spoléhat na stručné a obecné shrnutĺ
daňoých otázek obsaŽené v tomto Pľospektu nębo v Emisnĺch podmínkách' ale měli by se poradit ohledně
jejich individuálního zdaněni s daňovymi poradci. Potenciální investoři do Dluhopisů by si měli být vědomi
toho, Že případné změny daňouých přepisů mohou způsobit' že rnýsledný ýnos Dluhopisů bude niżší, než'
privodně předpokládali ďnębo že investoľovi m:ťuŽe bý při prodeji nebo sp|atnosti Dluhopisů vyplacena niŽšĺ
částka, než původně předpokládal.

Vlastník dluhopisů přebĺrá zodpovědnost za veškeré daňové povinnosti, které mohou vyplývat zjakékoli platby
v souvislosti s Dluhopisy bez ohledu na jurisdikci, vládní či ľegulační orgán, státní útvar, místní daňové
požadavky či poplatky. Emitent ani Ručitel nebudou Vlastníkům dluhopisů kompenzovat daně, poplatky anijiné
náklady, které Vlastníkům dluhopisů vzniknou v souvislosti s peněŽními toky z Dluhopisů'

(g) Změna pľdva

Dluhopisy jsou vydávány podle právnĺch předpisů České ľepubliky ričinných ke dnijejich vydánĺ. NemůŽe být
poskynutajakákoliv záruka či ujištěnĺ ohlednějakékoli náslędné změny právních předpisů, soudnĺho ľozhodnutí
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nebo změny soudní či správní praxe po datu vydání Dluhopisů ajejího dopadu na výnosy či hodnotu Dluhopisů,
případně na finančnĺ situaci Emitęnta a jeho schopnost řádně a včas splatit Dluhopisy (resp. na Ručitele a jeho
schopnost plnit dluhy z Ručitelského prohlášení), na Dluhopisy či Vlastníky dluhopisů'

(h) Riziko zákonnosti koupě Dluhopisů

Potenciálnĺ investoři do Dluhopisů by si měli byt vědomi, že koupě Dluhopisů müżebýt předmětem zákonných
omezení ovlivňujících platnost jejich nabýí. Ani Emitęnt ani Hlavnĺ manažer nemá ani nepřebírá odpovědnost
za zákonnost nabýí Dluhopisů potenciálním kupujícím Dluhopisů, ať jiŽ podle právnĺho řádu jeho zalożenínebo
právního řádu, kde je činĺý (pokud se liší). Potenciální kupující se nemůŽe spoléhat na Emitenta nebo na
Hlavního manaŽęra v souvislosti se svým ľozhodováním ohledně zákonnosti nabytí Dluhopisů'

(i) Riziko nesplacení

Za určitých okolností může doj ít k tomu' Že Emitent nebude schopen vyplácet úroky z Dluhopisů a hodnota pľo
Vlastníky dluhopisů přiodkupu může bý nižšínęŽ ýše jejich původní investice, za určiých okolností můŽe být
hodnota i nula. Schopnost Emitenta splatit íroky z Dluhopisů či jistinu závisí jak na hodnotě dceřiných
společností Ručitele ajejich schopnosti geneľovat volné peněžní toky, tak i na schopnosti externĺch dluŽníků
dostát sým dluhrim vuči Ručiteli.

Ű) Riziko předčasného splacení Dluhopisů

Emitent můŽe uplatnit své právo na předčasné splacení Dluhopisů dlę článku 5 '2 (Předčasné splacenĺ Dluhopisů
z ľozhodnutí Emitenta) emisních podmínek, a to jak všech Dluhopisů, tak jen někteľých Dluhopisů vybraných na
základě losování. Budę-li Dluhopis z ľozhodnutí Emitenta předčasně splacen, pÍichází přĺslušný Vlastník
dluhopisu o úrokov,ý výnos z D|uhopisu za období od data, ke kterému se Dluhopis stal předčasně splatným, do
dne konečné splatnosti Dluhopisů.

(k) omezení Ručitelského pľohlášenĺ, dluhy z Ručitelského prohlóšení nejsou zajištěny

Doba platnosti a výše Ručitelského prohlášení je omezena způsobem uvedeným v textu Ručitelského prohlášenĺ.
Výše Ručitelského prohlášení (dále pro účely tohoto bodu jen 

',Limit ľučení") však je dostatęčná na to, aby
pokryla alespoň souhrn jistiny všech Dluhopisů a všech budoucích úľokových vynosů všęch Dluhopisů' které
mají bý vyplaceny až. do dne konečné splatnosti Dluhopisů. Rozhodnę-li Emitęnt o zýšenĺ celkové jmenovité
hodnoty emisę Dluhopisů v souladu s Emisními podmínkami (článek 2'3 (Předpokládaná celková jmenovitá
hodnota emise Dluhopisů a Lhůta pro upisování Dluhopisů) Emisních podmínek)' zavazuje se Emitent, Že

Ručitel vydá (a to před vydáním příslušných dodatečných Dluhopisů) nové ručitelské prohlášení (dále jen ,,Nové
ručitelské prohlášení"), kteľé bude vę všech podstatných ohledech odpovídat Ručitelskému prohlášení s tĺm, že
Limit ľučęnĺ bude stanoven tak, aby ručitelský závazek pokýval alespoň souhľn jistiny všech Dluhopisů (včetně

dodatečně vydaných Dluhopisů) a všech budoucích úrokových vynosů všech Dluhopisů (včetně dodatęčně
vydaných Dluhopisů), které mají bý vyplaceny až do dnę konečné splatnosti Dluhopisů.

Dluhy Ručitele z Ručitęlského prohlášení nejsou zajištěny. V případě insolvenčního řízení ohledně Ručitele
budou mít Vlastníci dluhopisů ve sľovnání s tzv. zajištěnými věřiteli slabší postavení' kdyŽ zajištění věřitelé mají
zejména pľávo, aby jejich zajištěná pohledávka byla uspokojena zýtěžku zpeněženi věci, jĺŽ byla zajištěna.
K 30. červnu 2014 je z majetku Ručitele (na individutilni bäz1) zastaveno 2o/o celkových aktiv. Pohledávky
nezajištěných věřitelů se tak v zásadě uspokojují ze zpeněŽeĺĺ majetku, kteľý nebyl předmětem zajištění, a aŽpo
uspokojení pohledávek stanovených zákonem č' |8212006 Sb., o úpadku a způsobech jeho řešení, ve zněni
pozdějších předpisů (dále jen 

',Insolvenční 
zákon"), a to poměrně, pokud výnos zpeněženi nęni dostatečný

k plnému uhrazęni všech nezajiŠtěných pohledávek.

(l) RizikoneúčinnostiRučitelskéhopľohlóšenĺ

České pľávní předpisy stanoví určité podmínky, za nichż mohou bý právnĺ úkony dluŽníka neúčinné vůči třętím
osobám (věřitelům dlužníka)' Podle lnsolvenčního zźlkonaje neúčinným právnĺm úkonem úkon, kteľým dluŽník
zkacuje moŽnost uspokojení věřitęlů nebo zvýhodňuje někteľé věřitęle na úkor jiných. Neúčinnými jsou
zejméĺa právní rikony bez přiměřeného protiplnění, právní úkony zvýhodňující věřitele či právní úkony úmyslně
z\łacujic| uspokojení věřitęle. Převzetím ručenĺ podle Ručitelského pľohlášení se Ručitęl zavazuje, že splní
dluhy Emitenta, který je jeho dceřinou společností a se kterou tvoří koncern, Pokud by insolvenční soud na
základě návľhu insolvenčního správce roáodl, Že protiplnění z Ručení je v nepoměru vůči poskytnutému
Ručení, Itĺozl|a by neúčinnost Ručitelského prohlášenĺ, Pokud by Ručení bylo shledáno neričinným,závazky z
Dluhopisů by se staly nezajištěnými (pokud by ještě nebylo z Ručęní plněno) nebo by plĺění z jiż. poskynutého
ručení muselo bý Vlastníky dluhopisů vráceno do majetkové podstaty k uspokojenĺ ostatních závazktl Ručitele.
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Podle občanského zákoníku má věřitel právo domáhat se určenĺ soudem' že právní jednání dluŽníka není účinné
proti věřiteli, zkacuje-li takové právnĺ jednání uspokojení vykonatelné pohledávky věřitele. Neúčinnost podle
občanského zákoníku zakládá právo věřitele domáhat se uspokojenĺ pohledávky i z toho' co neúčinným
jednáním z majetku DluŽníka ušlo (v daném případě plněním na zźlk|adě Ručitelského prohlášení).

(m) Żaana omezení pľo dluhovéfinancovánĺ Ručitele či zřizovánĺzajiśtěnĺ

Ručitel nepřijal v souvislosti s Ručitelským prohlášenĺm Žádné závazky ohledně omezenĺ objemu a podmínek
jakéhokoli budoucĺho dluhového financování Ručitele či zÍizován| zajištění ktíži jeho majetku. Přijetí
jakéhokoli dalšĺho dluhového financování ěi ziizován| zajištěnĺ k tĺŽi majetku Ručitele může v konečném
důsledku Znamenat, že v případě insolvenčního řízení budou pohledávky Vlastníků dluhopisů uspokojeny
Ručitelem na základé Ručitelského prohlášení v menší míře, než kdyby k přijetí takového dluhového financování
č,i zÍizován|zajištění k tíži jęho majetku nedošlo.

(n) Riziko vymáhání nĺźľoků v ľůzných juľisdikcích

Dluhopisy budou vydány Emitentem, kteý je založen pod\e nizozemského prź*a, a budou zajištěny Ručitelem,
kteý mápľávní formu společnosti upľavené právem Evľopské unie (Societas Europaea), která má sídlo v Čęské
republice. Dluhopisy a Ručitelské prohlášení se řídí pľávem České republiky. V případě úpadku, insolvęnce nebo
jiné podobné události, můŽe být soudnĺ ÍÍzeĺi zahájeno zejména v Nizozemském království (ve vztahu k
Emitentovi) nebo v České republice (ve vztahu k Ručiteli). Taková více-jurisdikční soudní řízení mohou bý
komplikovaná a nákladná pro věřitelę a mohou mit za následek většĺ nejistotu a prodlení týkající se
vynutitelnosti práv z Dluhopisů.
NavÍc právní předpisy upravující úpadek a insolvenci, správní a jiné právnípředpisy Nizozemského královstvĺ a

České republiky mohou bý, co se obsahu Íýč,e, rozdilné, nebo mohou být ve vzájemném konfliktu. Aplikace
těchto zákonů nebo jakýkoli rozpor mezi nimi, může vést k otázce, zda by se určité právní předpisy měly
aplikovat ďnebo nepříznivě ovlivnĺ schopnost Vlastníků dluhopisů vymoci svá práva vyplývající z Dluhopisů
ďnebo z Ručitelského prohlášení,

(o) Rizikonepředvídaĺelnéudálosti

Nepředvĺdatelná událost (přírodní katastrofa, teľoľistický útok), která způsobĺ poruchy na finančních trzích,
rychlý pohyb měnových kurzů, můŽe mít negativnĺ vliv na hodnotu Dluhopisů. Negativní vliv takových událostí
by mohl způsobit snĺžęnĺ návratnosti peněŽnĺch prostředků investovaných Ručitelem, případně jeho dceřinými
společnostmi, a okozit tak schopnost Emitenta splatit veškeľé dlužné částky vyplývajÍcí z Dluhopisů, ľesp.
schopnost Ručitele dostát sým dluhům z Ručitelského prohlášení. Dále můŽe být hodnota Dluhopisů a
jakékoliv příjmy z nich negativně ovlivněny globálnĺ událostĺ (politické, ekonomické čijiné povahy)' která se

stane i v j iné zemi, než ve kteľém jsou Dluhopisy vydźĺväny a obchodovány.

(p) Na přĺpadný výnos investice do Dluhopisů mohou mít vliv poplatlĺy, daně a jiné výdaje

Na případný výnos z invęstice do Dluhopisů budou mĺt vliv i poplatky, které musejí hradit investoři' Celkový

ýnos investice do Dluhopisů bude u každého investora ovlivněn úrovní poplatků jemu účtovaných v souvislosti
s nákupem, prodejem a účastí Dluhopisu ve vypořádacím systému. Tyto poplatky mohou zahrnovat poplatky za
otevřenĺ účtů, převody cenných papĺrů' či převody peněŽnĺch pľostředků' Investoři by se s těmito poplatky měli
důkladně seznámit ještě předtím, než učinĺ investiční rozhodnutí' Výši výnosů (částky k vyplatě Vlastníkům
dluhopisů) mohou ovlivnit i další platby placené v souvislosti s Dluhopisy (například daně a dalšĺ vydaje).

(q) Žaana navýšení z důvodu dąnĺ

V případě, že Emitent nębo Ručitel budou povinni provéstjakoukoliv srážku daně či jinou obdobnou platbu a v
důsledku toho budę částka placená Vlastníkovi dluhopisů niŽší' než pokud by taková platba nebyla provedena,

není Emitent ani Ručitel povinen provedenou platbu Vlastníkovi dluhopisů jakkoliv kompenzovat.
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IN FŻRMACE oHLEDNĚ oBCHoDoVÁNÍ

Obecné informace o Emisi

Emitent pověřil nazźtk\adě smlouvy o zabezpečení vydánĺ tuzęmské dluhopisové ęmise.ze dne l0. unora20114

společnost J&T IB and Capital Markets, a.s'' se sĺdlem Pobřežní 74,Praha 8, 180 00, IC 247 66259, činností
spojenou s přípravou a zajištěním vydání Dluhopisů (,,Aranžér"). Emitent dále na zák\adě smlouvy o zajištěnĺ
umístění dluhopisů zę dne 26. srpna 2014 pověřil společnost J&T Banka jako Hlavnĺho maĺaŽęra nabídky
Dluhopisů činností spojenou se zabezpeěením umístěnĺ Dluhopisů' Kľomě toho Emitent téŽ pověři| společnost
J&T Banka činnostmi kotačního agenta v souvislosti s přijetím Dluhopisů na Regulovaný trh BCPP.

Emitęnt se ľozhodl vydat Dluhopisy v předpokládané celkové jmenovité hodnotě do 3 501 000 000 Kč. Emitęnt
uveřejnil tento Prospekt pro účely přijetí Dluhopisů k obchodovánĺ na Regulovaném tľhu BCPP.

Emitent požádal o přijetĺ Dluhopisů kobchodování na Regulovaném trhu BCPP a předpokládá, Že s Dluhopisy
bude zahájeno obchodování dne 15. zćĺÍí2014 nebo po tomto datu.

K Datu emise činív souladu se sazebníkem buľzovnĺch poplatků náklady Emitęnta spojené s přijetím Dluhopisů
k obchodování na Regulovaném trhu BCPP 50 000 Kč (slovy: padesát tisíc korun českých). Pokud se potenciální
zźtjemce rozhodne nabýt Dluhopisy na Regulovaném trhu BCCP, budou mu účtovány poplatky dlę sazebníku
příslušného člena buľzy a v závislosti na velikosti pokynu.

4'2. omezení týkající se šíření Prospektu a pľodeje Dluhopisů

Rozšiřování tohoto Prospektu a nabídka, prodej nebo koupě Dluhopisů jsou v někteých zęmich omezeny
zttkonem. Emitęnt nepoŽádal o uznání tohoto Pľospektu v jiném státě a Dluhopisy nejsou přtjaty k obchodovánÍ'
registrovány, povoleny ani schváleny jakýmkoli správním či jiným orgánem jakékoli jurisdikce s v,ýjimkou ČNB
u óbdobne nebudę bez dalšího umoŽněna ani jejich nabídka s výjimkou nabídky ĺa űzemi České republiky a dále

s v,ýjimkou případů, kdy taková nabídka splňuje všechny podmĺnky stanovené pro takovou nabídku ďnebo
osobu takovou nabídku pľovádějĺcĺ příslušnými pľávními předpisy státu, ve kterém je taková nabídka činěna.

Emitent zejména upozorňuje potenciální nabyvatele Dluhopisů, Že Dluhopisy nejsou a nębudou registľovány
podle zákona o cenných papĺrech Spojených států amerických z roku 1933 v platném znění (dále pro účely
tohoto článku jen,,Zákon o cenných papírech UsA") ani žádnou komisí pro cenné papíry čijiným regulačním
orgánem jakéhokoli státu Spojených států amerických a v důsledku toho nesmějí býnabÍzeny, prodávány nebo
předávány nailzemi Spojených států amerických nebo osobám' které jsou residenty Spojených států amerických
(tak, jak jsou tyto pojmy definovány v Nařízenĺ S vydaném k pľovedení Zźlkoĺa o cenných papírech USA), jinak
neżnazák|adě ýimky z ľegistračnĺ povinnosti pod|e Zákoĺa o cenných papíľech USA nębo v rámci obchodu,

ktený nepodléhá registrační povinnosti pod\e Zákona o cenných papírech USA.

osoby, jimŽ se dostanę tento Prospekt do rukou, jsou povinny sę sęznámit se všemi omezeními, jeŽ se na ně

mohou vztahovaÍ, a taková omezenĺ dodržovat' Tento Prospekt sám o sobě nepředstavuje nabídku k pľodeji ani

v,ýzvu k podávání nabídek ke koupi Dluhopisů v jakéko|i jurisdikci.

Emitent a Hlavní manaŽer nabádajl nabyvatele Dluhopisů, aby dodrŽovali ustanovenĺ všech příslušných právnĺch
předpisů v každém státě (včetně České republiky)' kde budou nakupovat, nabÍzet, prodávat nebo předávat

Dluhopisy nebo kde budou distľibuovat, zpřístupňovat či jinak dávat do oběhu Prospekt nebo jiný nabídkov,ý či
propagační materiál či informace s Dluhopisy související' a to ve všech případech na vlastnĺ náklady a bez
ohledu nato, zda Pľospekt nebo jiný nabĺdkor"ý či propagační materiál či iníormacę s Dluhopisy souvisejícĺ
budou zachyceny ve vytištěné podobě nebo v elektronické čijiné nehmotné podobě.

U każdé osoby, která ĺabývá Dluhopisy, se bude mltzato, že pľohlásila a souhlasí s tĺm, Že (i) tato osoba je
sľozuměna se všemi příslušnými omezeními týkajícími se nabídky a prodeje Dluhopisů, ktęrá se na ni a příslušný
způsob nabídky či prodeje vń.ahuji, že (ii) tato osoba dále nenabĺdne k prodeji a dále neprodá Dluhopisy, aniž.by
byla dodrŽena všechna příslušná omezení, která se na takovou osobu a přĺslušný způsob nabĺdky a prodeje

vztahu1í a že (iii) předtím, neŽby Dluhopisy měla dálę nabídnout nębo dále prodat, tato osoba bude potenciální
kupujícĺ infoľmovat o tom, že další nabídky nebo pľodej Dluhopisů mohou podléhat v různých státech zäkonným
omezením, která je nutno dodržovat.
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4,3, Přijetí k obchodovánĺ a náklady na přijetí k obchodování

Emitent požÁďá o přijetĺ Dluhopisů k obchodovánĺ na Regulovaném tľhu BCPP. Nríklady Emitenta spojené s
přijetím Dluhopisů k obchodovlíní na Regulovaném trhu BCPP budou činit v soulądu se sazebníkem burzovních
poplatků 50 000 Kč (slovy: padesát tisíc korun českých),

Hlavní manaŽeľ je opľávněn provádět stabilizaci Dtuhopisů a může podle své úvahy vynaložit úsilí k uskutečněnĺ
kľokü, kteľé bude povaŽovat za nszbytné a ľozumné ke stabilizaci nebo udľžení takové tľžní ceny Dluhopisů,
kteľá by jinak nemusela převládat' Hlavní manažer může tuto stabilizaci kdykolív ukončit.

Informace ohledně platebního zástupce jsou uvedeny v kapitole 5 (Zněnĺ emisních podmíneł) tohoto Prospektu.

4,4, Použitĺ výtěžku Emĺse

Člstj, vytezek emise Dluhopisti bude po zaplacenĺ všech odměn, nákladů a ľýdajů v souvislosti s emisĺ použit na
refinancovánĺ stávajících dluhů Skupiny a na ťtnancovánĺ dalších podnikatelských aktivit'
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zĺvĚNÍ eĺns NÍcn PqDMÍNEK

Následujícĺ kapitola 5 (Zněnĺ emisnĺch podmĺnek) tohoto Prospektu obsahuje popis Dluhopisů vydávaných
Emitentem v rozsahu znění emisních podmínek dluhopisů ve smyslu zákona č. 19012004 Sb', o dluhopisech, ve
zněnĺ pozdějších předpisů (dále jen ,,Emisní podmínky").

Tyto Emisní podmĺnky byly schváleny Emitentem dne l4. srpna 20l4.

1. oBEcNÁ CHARAKTERISTIKA DLUHoPISŮ

1.l' Forma, podobq jmenovitlź ltodnota, dľuh

Dluhopisy jsou vydány jako zaknihované cenné papíry ve formě na doručitęle, v předpokládaném celkovém
počtu 1 167 kusů, każdý vejmenovité hodnotě 3 000 000 Kč (slovy: tři miliony korun českých) a v případě
jejich přijetí k obchodování na Regulovaném trhu oľganizovaném Buľzou cenných papĺru Praha, a.s. budou
cenným papĺrem přijaým k obchodování na regulovaném tľhu. S Dluhopisy nejsou spojena Žádná předkupní ani
rnýměnná práva. Název Emise je: JTFG IV 5,20/17 .

1'2. Vlastltíci dluhopisů

Seznam vlastnĺků Dluhopisů vede Centrální depozitář cenných papíru, a.s', společnost se sĺdlem Praha l, Rybná
14, PSČ 110 05, Česká ľepublika, lČ: 250 81 489, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v
Praze, oddíl B, vloŽka 4308 (dále jen ,,Centľální depozitář"). Vlastníkem Dluhopisu (dále jen 

',Vlastník
dluhopisu") je osoba, na jejimŽ rĺčtu vlastníka je Dluhopis evidován v cęntrálnĺ ęvidencicenných papĺrů vedené
Centrálním depozitářem, popřĺpadě v jakékoli na ni navazující evidenci cenných papírů vedené přĺslušnou k
tomu oprávněnou či pověřenou osobou v souladu s právnĺmi předpisy České ľepubliky (veškeré takové evidence,
jakoŽ i případná jiná zákonem stanovená ęvidęnce vlastnĺků zaknihovaných cenných papĺrů v České republice,
která by tyto evidence nahľadila, společně dále jen ,,Centrální evidence").

Jestliže zákon nebo ľozhodnutí soudu doľučené Administrátorovi na adresu Určené provozovny (ak jsou tyto
pojmy def,rnovány v článku I0 (osoby podílejícĺ se na zabezpečení vydónĺ Dluhopisů, splacenĺ Dluhopisů a na
vyplacenĺ výnosů Dluhopisů) těchto Emisních podmínek) nestanoví jinak' budou Emitent a Administľátoľ
pokládat kaŽdého Vlastníka dluhopisu za jejich oprávněného vlastníka vę všech ohledech a provádět mu platby v
souladu s těmito Emisnĺmipodmínkami. osoby' které budou vlastníky Dluhopisu a kteľé nebudou z jakýchkoli
důvodů zapsány v Centrální evidenci, jsou povinny o této skutečnosti a titulu nabytí vlastnictví k Dluhopisům
neprodleně infoľmovat AdministrátoÍa, ato prostřednictvím oznámení doručęného do Uľčené pľovozovny.

1.3 Převoditelnost Dluhopisů ĺl jejich převody

Převoditelnost Dluhopisů není nijak omęzerla, avšak pokud to nebude odporovat platným právním předpisrim,

mohou bý v souladu s článkem 6.3.2 (Jmenovitá hodnota) těchto Emisnĺch podmĺnek převody Dluhopisů
pozastaveny počĺnaje dnem bezpľostřędně následujícím po Rozhodném dni pro splacenĺ jmenovité hodnoty (ak
je tento pojem definován v článku 6.3,2 (Jmenovitá hodnota) těchto Emisních podmínek)' K převodu Dluhopisů
docházi zápísem tohoto převodu na účtu vlastnĺka v Centrálním depozitáři v souladu s platnými právními
předpisy a předpisy Cęntrálního depozitáře, V přĺpadě Dluhopisů evidovaných v Centľálnĺm depozitáŤi na účtu

zćĺkazĺika dochází k převodu takových Dluhopisů zápisem převodu na účtu zákazníka v souladu s platnými
právními předpisy a předpisy Centrálního depozitáře s tím' Že majitel účtu zákazĺíka je povinen nepľodleně

zapsattakový převod na účet vlastníka, a to k okamžiku zápisu na účet zákazníka'

1.4. odĺlělení pľttva na výnos

oddělení práva na výnos Dluhopisů od Dluhopisu se vylučuje.

1,5. Povinnost vyplatiÍ úrokový výnos a splatit jmenovitou hodnotu

Emitęnt se zavazuje, že bude vyplácet úrokové výnosy a splatí jmenovitou hodnotu Dluhopisu v souladu s těmito

Emisnĺmi podmínkami.
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l,6. ohoĺlnoceníJinančnízpůsobilosti (rating)

ohodnocęní finanční způsobilosti (ľating) Emitęnta ani Ručitęle nebylo provedeno. Samostatné f,rnanční
hodnocení Emise nebylo provedeno. Emitent, Ručitel ani Emise tudíž nemají samostatný rating.

1.7 RučitelskĺÍpľohldšent

1'7.1 ' Ručitelské prohlášenĺ

PeněŽité dluhy Emitenta vůči oprávněným osobám až do celkové maximálnĺ částky (dále pro účely tohoto
článku jen,,Limit ručení") 4100000000 Kč, a to (i) dluh splatit jmenovitou hodnotu Dluhopisů (ať jižpřl
konęčné splatnosti nebo při předčasné splatnosti) ďnebo zaplatit přirostlý a nesplacený úrokový výnos
z Dluhopisů, a (ii) dluhy z bezdůvodného obohacení Emitenta v přĺpadě neplatnosti Dluhopisů (dále jen

,,Zajištěné dIuhy"), jsou zajištěny ľučením na základě ľučitelského prohlášenĺ (dále jen ,,Ručitelské
prohlášení") učiněným společností J&T FINANCE GROUP SE, existující podle práva Evropské unie, se sídlęm
Praha 8 - Karlín, Pobĺežni29'r.ll4, PSČ 186 00, IČ: 275 92 5O2, zapsanou v obchodnĺm rejstříku vędęném
Městským soudem v Praze, spisová značka H 13l'7 (dále jen,,Ručitel").

Ručitęl se v Ručitelském pľohlášeni zavazuje ve prospěch kaŽdé oprávněné osoby, která bude mít v souladu
s těmito Emisními podmínkami' resp. přĺslušnými právními předpisy nárok na plnění ze Zajištěných dluhů, Že v
případě, že Emitent nesplní Zajištěrlé dluhy, uspokojí do 5 (pěti) pľacovních dnĺ od doľučęní písemné Žádosti
oprávněné osoby Ručiteli nebo Administrátorovi za podmínek uvedených v Ručitelském pľohlášení ZaJ1štěný
dluh vůči oprávněné osobě namísto Emitenta.

Ručitelské prohlášenĺ bude tvořit součást prospektu Dluhopisů a dále bude k dispozici k nahlédnutí v běŽné
pracovní době v Určené provozovně (akje tento pojem definován v článku 70'3 (Uľčená pľovozovna) těchto
Emisních podmínek). Vlastníkům dluhopisů se doporučuje, aby se s Ručitelským prohlášením seznámili,
zejméĺ'n z důvodu jeho v,ýznamu pro vypořádánĺ Emitentovych dluhri z Dluhopisů ve vztahu k Vlastníkům
dluhopisů (ak je tento pojem definován níŽe) v případě, Že by Emitent své dluhy vyplývající z Dluhopisů
neuhľadil řádně a včas.

I '7'2 Nové ručitelské pľohlášenĺ

Rozhodne-li Emitent o zv,ýšení cęlkové jmenovité hodnoty emisę Dluhopisů v souladu s článkem 2.3
(Předpokládand celková jmenovitá hodnotą emise Dluhopisů a Lhůta pro upisování Dluhopisů) těchto Emisnĺch
podmínek, zavazlje se Emitent, Že Ručitel lrydá (a to před vydánĺm příslušných dodatečných Dluhopisri) nové
ľučitelské prohlášení (dále jen ,,Nové ručitelské prohlášení"), které bude ve všech podstatných ohledech
odpovĺdat Ručitelskému prohlášenĺ s tĺm, že Limit ľučęnĺ budę stanoven tak, aby ručitelský závazek pokĺýval
alespoň souhľn jistiny všech Dluhopisů (včetně dodatečně vydaných Dluhopisů) a všech budoucích úrokových

ýnosů všech Dluhopisů (včetně dodatečně vydaných Dluhopisů), které majĺ bý vyplaceny až. do dne konečné
splatnosti Dluhopisů.

Bude-li ve smyslu tohoto článku vydáno Nové ručitelské prohlášenĺ, bude k dispozici k nahlédnutí v běŽné
pracovní době v Určené provozovně (ak je tento pojem definován v článku I0.3 (Určená pľovozovna) lěchto
Emisních podmínek). Vlastníkům dluhopisů se pro takovy případ doporučuje, aby se s Novým ručitelským
prohlášením seznámili, zejména z důvodu jeho významu pro vypořádání Emitentových dluhů z Dluhopisů ve
vrtahu k Vlastníkům dluhopisů (ak je tento pojem dęfinován níže) v případě, Že by Emitent své dluhy
vyplývajícĺ z Dluhopisů neuhľadil řádně a včas.

2. DATUM A ZPŮSoB ÚpIsu EMISE DLUHoPISŮ, nľrĺlsľÍ KURZ

2,1, Datum emise, Emisn{ kurz

Datum emise Dluhopisů je stanoveno na 15. záÍi2014 (dále jen,,Datum emise"). Emisnĺ kuľz (dále jen,,Emisní
kuľz") všech Dluhopisů vydaných k Datu emisę činí 100% jejich jmenovité hodnoty.

Emisnĺ kurz jakýchkoli Dluhopisti vydaných během Lhůty pro upisovánĺ dluhopisů (ak je tento pojem
definován v článku 2.3 těchto Emisních podmĺnek) po Datu emisę bude vŽdy určen Emitentem tak, aby
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zohledňoval pÍevaŽujÍcÍ aktuální podmĺnky na trhu. Tam' kde je to relevantní, bude k částce Emisního kuľzu
jakýchkoli Dluhopisů vydaných po Datu emise dálę připočten odpovídající alikvotnĺ úrokový výnos'

2.2. Způsob g místo lipisu Dluhopisů

Činnosti spojené s vydáním a umĺstěním Dluhopisů bude jako hlavnl maĺażer emise zajišťovat J & T Banka,
a.s.' společnostzaložęná a existujícĺ podle práva České republiky, se sídlem Praha 8, PobřeŽnĺ 297/14,PsČ
18600, IČ:4'7l 15 378, zapsaná v obchodním rejstřĺku vędeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vloŽka č.

173 l (dále jen,,Hlavnĺ manažer"), a to na základě smlouvy o zajištění umístění dluhopisů ze dnę 26. srpna
2014 (dá|e jen ,'Smlouva o umístění dluhopisů").

Předpokládaný objem emise Dluhopisů bude nabídnut prostřednictvím Hlavního manaŽera (ak je dęfinován
níŽe) k úpisu a koupi kvalifikovaným i jiným investoľům v České republice i v zahranl,čí (za podmínek' které v
daĺé zemi nezakládajÍ povinnost nabízejícího vypracovat a uveřejnit prospekt), ato vŽdy v souladu s příslušnými
právnímipředpisy platnými v kaŽdé zemi,ve ktęré budou Dluhopisy nabízeny.

Vę Smlouvě o umístění dluhopisů udělil Emitent Hlavnímu maĺažerovi výkadní pověřenĺ v souvislosti s Emisĺ
působit v roli hlavního maĺažqa a Hlavnĺ maĺaŹer sę zayáza| vůči Emitentovi vrynaložit veŠkeré přiměřené úsilí,
ktęré na něm lze rozumně poŽadovat, aby vyhledal potenciálnĺ upisovatele (zäjemce o koupi Dluhopisů) a
umístil a prodal Dluhopisy. Hlavní manažeĺ ani žádnájiná osoba však v souvislosti s Emisí nepřevzala vůči
Emitentovi Žádný závazek Dluhopisy upsat.

Dluhopisy budou vydány jejich připsáním na majetkový účet upisovatele v příslušné evidenci vedené Centrálnĺm
depozitářem' respektive (dle instrukce přijaté od upisovatele) v evidenci navazující na ęvidęnci Cęntrálního
depozitáÍe proti zaplacení Emisního kurzu v Kč. zavydávané Dluhopisy.

Pľimární vypořádání Dluhopisů pľoběhne metodou delivery-versus-payment prostřednictvĺm Centľálního
depozitáře tak, aby nejpozději k Datu emise byli jejich prvonabyvatelé zapsáni v Centrálním depozitáti, ľesp. v
evidęncích navazujÍcích na ęvidenci Centľálnĺho depozitáře' jako vlastnĺci příslušného počtu Dluhopisů.
Centrální depozitáŤ je 100 %o dceřinou společností BCPP a má od příslušného regulatomího úřadu uděleno
povolení provádět vypořádání obchodů rea|izovaných na BCPP. Cenné papíry |ze vypoÍádat v Centľálním
depozitáři pouze prostřednictvím účastnĺka Centrálního depozitáře. Většina hlavních obchodníků s cennými
papíry v České republice je účastníky Centrálního depozitáře.

Za íčelem úspěšného primárnĺho vypořádání Dluhopisů musí upisovatelé Dluhopisů postupovat v souladu s

pokyny Hlavnĺho manaŽęra nebo jeho zástupců. Zejména, pokud nenĺ upisovatel Dluhopisů sám účastníkem
Cęntľálního depozitáÍe, musí si stanovit jako svého zástupce obchodníka s cennými papiry, který bude
účastníkem Centrálnĺho depozitáie, a musí mu dát pokyny k realizaci všech opatřenĺ nezbytných pro primární
vypořádání Dluhopisů. Nęlze zaľučit, že Dluhopisy budou prvonabyvateli řádně dodány, pokud prvonabyvatel či
jeho obchodník s cennými papíry, který ho zastupuje, nevyhoví všem postupům a nesplní všechny příslušné
pokyny za účelem primárního vypořádání Dluhopisů.

Celková částka, kterou je upisovatel povinen uhĺadit, se stanoví jako součet Emisních kurzů (určených podle
pravidel č|ánku 2,I (Datum emise, Emisní kurs) těchto Emisních podmínek) Dluhopisů upsaných přĺslušným
upisovatelem zýšeĺý o případný a|ikvotní úľokov'ý ýnos narostlý k upsaným Dluhopisům) na bankovní účet
Emitęnta uvedený vę smlouvě o úpisu Dluhopisů a v souladu s podmínkami uvedenými ve smlouvě o úpisu
Dluhopisů.

2.3. Předpokllźĺland celkovd jmenovitĺÍ hoĺlnota emise Dluhopisů a Lhťlta pro upisovĺÍní dluhopisů

Předpokládaná celková jmenovitá hodnota emise Dluhopisů činí 3 501 000 000 Kč (tři miliardy pět set jedna

milionů korun českých)' Lhůta pro upisování dluhopisů začnę běżęt 0:00 hodin středoevropského času Data
emise a skončí l2 (dvanáct) měsíců po Datu emise (dále jen,,Lhůta pro upisování dluhopisů").

Pokud Emitent ne!rydá k Datu emise všechny Dluhopisy' műże zbylé Dluhopisy vydat kdykoli v průběhu Lhůty
pro upisování dluhopisů, nebo idodatęčné emisnĺ lhůty (dále jen,,Dodatečná emisní lhůta")' kterou je Emitent
oprávněn v souladu s platnými předpisy stanovit (a to i opakovaně, stanę-li sę tak v souladu s pravidly pľo
platnost Prospektu).
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Emitęnt má právo k Datu emise či v průběhu Lhůty pro upisování dluhopisů, resp. Dodatečné emisní lhůty vydat
Dluhopisy ve většĺm objemu, než byl předpokládaný objem emise Dluhopisů. Rozhodne-li Emitęnt o vydánÍ
Dluhopisů ve větším objemu než byl předpokládaný objem emise, objem tohoto zvýšení nepřekľočí 50 %
(padesát pľocent) předpokládané celkové jmenovité hodnoty Dluhopisů.

Emitęnt je oprávněn vydat Dluhopisy v menším objemu, neŽ byla předpokládaná cęlková jrnenovitá hodnota
emíse Dluhopisů.

Emitent je opľávněn vydávat emisiDluhopisů postupně (v tranších) během Lhůty pro upisování dluhopisů.
Bez zbytečného odkladu po uplynutí Lhůty pro upisování dluhopisů, resp' Dodatečné emisnĺ lhůty, oznámí
Emitent osobě oprávněné k vędenĺ evidence Dluhopisů skutečnost, Že vydal Dluhopisy v menším nebo ve větším
objemu emise, neŽ byla předpokládaĺá celková hodnota Emise dluhopisů, Skutečnost uvedenou v předchozí větě
téžEmitęnt zpřístupní způsobem stanoveným v článku 1I (oznĺimenĐ těchto Emisnĺch podmínek.

3. STATUS DLUHIi EMITENTA A RUČITELE

Dluhopisy zakládají nezajištěné (s výjimkou ručenĺ Ručitele na zák|adě Ručitęlského prohlášení, případně
sv,fimkou budoucího ručení na zäkladě Nového ručitelského prohlášenĺ, bude-li podle článku 1'7 (Ručitelské
prohlášenĄ těchto Emisních podmínek vydáno), nepodřízené a nepodmĺněné peněžité dluhy Emitenta' kteľé jsou
avždy budou vzájemně rovnocenné (paľi passu) jak męzi sębou navzź1em, tak ivůči všem dalším současným i
budoucím nezajištěným a nepodřízeným dluhům Emitenta, s výjimkou těch dluhů Emitenta, u nichŽ tak stanovĺ
kogentní ustanovenĺ právních předpisů.

Emitent se zavazuje zacházęt za stejných podmínek se všemi Vlastníky dluhopisů stejně.

Ztryazek Ručitele vyplývajĺcĺ z Ručitelského prohlášenĺ představuje nezajištěný, nepodřízený a akcesorický
ztłvazek Ručitele, ktery ję a bude co do pořadí svého uspokojení alespoň ľovnocenný (pari passu) vůči všem
dalším současným i budoucím nezajištěným a nepodřízeným dluhům Ručitelę, s výjimkou těch dluhů Ručitele, u
nichŽ stanoví jinak kogentní ustanovení právních předpisů. Ustanovení předchozí věty bude obdobně platit pľo
Nové ľučitęlské prohlášení, které bude případně Ručitelem za podmĺnek uvedených včlánku 7'7 (Ručitelské
pľohlášenĄ těchto Emisních podmínek vydáno.

Únorový vÝľos

4.1. Způsob tiľočenĺ, VýnosovtÍ období

Dluhopisy jsou úročeny pęvnou úrokovou sazbou ve ýši 5,2oÁp' a. Úrokové ýnosy budou narůstat od pľvního
dne kaŽdého Výnosového období do poslednĺho dne' ktery se do takového Výnosového období ještě zahrnuje.
Úrokové výnosy budou vyplácęny Za kaŽdé Výnosové obdobĺ zpětně, vŽdy k 15. březnu a 15. záÍi kaŽdého
kalęndářního ľoku (dále jen ,,Den výplaty úroku"), a to v souladu s článkęm 6 (Platební podmĺnlgl) těchto
Emisních podmínek a Smlouvou s Administrátorem (ak je tento pojem definován v článku I0.2 (Zabezpečenĺ
výplat a služeb Kotačního agenta) těchto Emisních podmínek). První platba úrokových výnosů bude provedena k
1 5. březnu 20 1 5.

,,Výnosovým obdobím" se pro účely těchto Emisních podmínek rozumí jedno šestiměsíční období počínající
Datem emise (včetně) a končící v pořadí prvním Dnem výplaty úroku (tento den vyjímaje) a dále kaŽdé dalšĺ
bezprostředně navazujíci šestiměsĺční období počĺnajĺcí Dnem výplaty úroku (včetně) a končící dalším
následujícím Dnem ýplaty úľoku (tento den vyjímaje) až do Dne splatnostidluhopisů (ak je definován v článku
4'4 (Konec uročenĄ těchto Emisních podmĺnek). Pro účely počátku běhu ktęréhokoli Výnosového obdobĺ se
Den výplaty úroku neposouvá v souladu s konvencĺ Pracovního dne (akje tento pojem definován v článku 6.2
(Den výplaý) těchto Emisních podmínek).

4.2. Konvence pro výpočet úľoku

Pľo účely vypočtu rirokového výnosu příslušejícího k Dluhopisům za obdobĺ kľatší 1 (ednoho) roku sę budę mít
za to, Že jeden rok obsahuje 360 (tři sta šedesát) dní ľozdělených do 12 (dvanácti) měsíců po 30 (třiceti) dnech,
přičemŽ v případě neúplného měsíce se bude vychäzet z počtu skutečně uplynulých dní (BCK Standaľd

30E/360).
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4,3, Stanovení úľokovélto výnosu

Částka úrokového v)Ínosu příslušejĺcí k jednomu Dluhopisu za každé období 1 (ednoho) běŽného roku sę

stanoví jako násobek jmenovité hodnoty takového Dluhopisu a př{slušné úrokové sazby (vy'jádřené desetinným

číslem). Částka úrokového výnosu příslušející k jednomu Dluhopisu za jakékoli obdobĺ kľatšĺ l (ednoho)
běŽného roku se stanoví jako násobek jmenovité hodnoĘ takového Dluhopisu, přĺslušné úľokové sazby
(vyjádřené desetinným číslem) a přĺslušného zlomku dní vypočteného dle konvęnce pro výpočet úľoku uvedené

v článku 4,2 (Konvence pľo výpočet úľoku) těchto Emisních podmĺnek. Cęlková částka úrokového v.ýnosu

Dluhopisu bude Agentem pro ýpočty zaokouhlena na dvě desetinná místa dle matematických pravidel a

ozĺámęna bez zbytečného odkladu Vlastníkům dluhopisů v souladu s článkem I1 (oznámenĄ těchto Emisních
podmínek,

4,4, Konec úročení

Dluhopisy přestanou být úročeny Dnem splatnosti Dluhopisů (',Dnem splatnosti dluhopisů" se ľozumĺ Den

konečné splatnosti dluhopisů i Den předčasné splatnosti dluhopisů, jak jsou definovány v článku 5 (Splacenĺ
Dtuhopisů a nabytí vlastnĺch Dluhopisů) těchto Emisních podmínek), |edaže by po splněnĺ všech podmínek a
náležitostí bylo splacenĺ d1užné částky Emitentem nębo Administrátoręm neopráVněně zadrŽęno nebo odmítnuto.

V takovém případě budę nadále nabíhat úrokový vynos při shoľa uvedené rirokové sazbě až do (a) dne, kdy
Vlastnĺkům dluhopisů nebo jejich zástupcům budou vyplaceny veškeré k tomu dni v souladu s Emisními
podmínkami splatné částky' nebo (b) dne, kdy Administrátor oznámi Vlastnĺkrim dluhopisů' že obdrżelveškeré
částky splatné v souvislosti s Dluhopisy, |edaŽe by po tomto omámení došlo k dalšĺmu neoprávněnému zadrŽeni
nebo odmítnutĺ plateb' a to podle toho, která z ýše uvedených skutečnostĺ nastanę dříve.

SPLACENÍ DLUHoPISŮ ł ľłnyrÍ vlłsľľÍcH DLUHoPISŮ

5.1. Konečné splacen[

Pokud nedojde k předčasnému splacení Dluhopisů nebo k jejich nabytĺ Emitentęm a zániku způsobem

stanoveným níže, bude celá jmenovitá hodnota Dluhopisů splacena jednorázově dne l5. ztňí201'7 (dále jen,,Den

konečné splatnosti dluhopisů")' a to v souladu s článkem 6 (Platebnĺ podmĺnlq) těchto Emisnĺch podmĺnek a
Smlouvou s Administľátoręm.

5,2. Přeĺlčasllé splacení Dlultopisů z rozhodnutí Emitenta

5'2' ] Předčąsné splacenĺ všech Dluhopisů z ľozhodnutí Emitentą

Emitent je oprávněn nazák|adě svého rozhodnutí řádně oznámęného Vlastníkům dluhopisů v souladu s článkem
11 (oznámenĄ těchto Emisnĺch podmínek nejméně 30 (třicet) dnů před każdým Dnem výplaty úroku' avšak
nejdříve k datu 15. btezna2O16 učinit Dluhopisy předčasně splatnými.

oznámen| Emitenta o předčasné splatnosti Dluhopisri je neodvolatelné a zavazlje Emitenta k předčasnému

splacenĺ všech Dluhopisů v souladu s těmito Emisními podmínkami. V takovém případě Emitent splatí
prostřednictvím Administrátora postupem podle článku 6 (Platební podmínlĺy) těchto EmiSních podmÍnek v Den

vyplaty úľoku bezpľostřędně následujĺcí po oznámení Vlastníkům dluhopisů podle tohoto článku 5.2 (Předčasné

splacení všech Dluhopisů z ľozhodnutĺ Emitenta) těchto Emisních podmínek (takový den dále jen ,,Den
předčasné splatnosti dluhopisů") jmenovité hodnoty všech vydaných a dosud nesplacených Dluhopisů spolu s

narostlým a dosud nevyplaceným úrokęm.

5.2'2 Předčasné splacení někteých Dluhopisů z ľozhodnutí Emitentą

Emitent je oprávněn na základě svého rozhodnutí řádně oznámeného Vlastnĺkům dluhopisů v souladu s článkem
1l (oznĺźmeni) těchto Emisních podmínek nejdříve 60 (šedesát) dní a nejpozději 30 (třicet) dní před přĺslušným

datem losovánĺ předčasně splatitjen některé Dluhopisy, ktęré se určí na základě losování.

ozntlmení o takovém rozhodnutí musí uvádět počet Dluhopisů, které budou vylosovány k předčasnému splacení,
a den, kdy se uskuteční losování.
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Emitęnt je povinen před losováním podat Centrálnĺmu depozitáÍi (případně jiné osobě, která budę v souladu s

právními předpisy České republiky oprávněna nębo pověřena vedením příslušné evidence) příkaz k očíslovánĺ
jednotlivych D|uhopisů a současně poŽádat o ýpis z evidence, kteý musĺ obsahovat i čísla Dluhopisů' Po dobu'
kdy jsou Dluhopisy očĺslovány' můŽe bý pozastaveno právo nakládat s očíslovanými Dluhopisy. Losování
Dluhopisů musí být pľovedeno nejpozději do 10 (deseti) dnů ode dne, kdy byl podán pfikazk očíslování.

Při losovánĺ Dluhopisů musí bý naplněn pľincip rovnosti všęch Vlastníků dluhopisů, Do losovánĺ musí být
zahmuÍy všechny nesplacené Dluhopisy. V pruběhu losovánĺ je každý Dluhopis repľezentován losem. KaŽdý los

obsahuje číslo konkľétního Dluhopisu. Losování provede Administrátoľem (ak je definován v článku 10.2

(Zabezpečenĺ výplat a služeb Kotačního agenta) pověřená osoba za účasti nejméně 3 (třĺ) svědků a notáře.

Vylosované Dluhopisy se stávají předčasně splatnými ke Dni výplaty úroku, jímŽ končí Výnosové obdobĺ, ve

kterém byly výsledky losování oznźlmeny Vlastnĺkům Dluhopisů (dále jen ,,Den předčasné splatnosti
Dluhopisů").

Pľůběh a ýsledky losovánĺ s uvędęním čísel vylosovaných Dluhopisů musí být osvědčeny notářSkým zápisem.

Výsledky losování je Emitent povinen bez zbyteěného odkladu oznámit Vlastníkům dluhopisů způsobem
uvedeným v článku I1 (oznámenĄ těchto Emisních podmínek. V oznámęní musí byt uvedena alespoň: (i) čísla
vylosovaných Dluhopisů, (ii) informace, že vylosované Dluhopisy jsou splatné ke Dni výplaty úroku, jímžkončĺ
Výnosové obdobĺ, ve ktęrém byly ýsledky losování Vlastníkům dluhopisů omámeny'

o výsledcích losování informuje Emitent rovněŽ Cęntrálnĺho depozitáře (příp. jinou osobu, která vede příslušnou
evidenci), spolu s přĺkazem ke zľušení číslování nevylosovaných Dluhopisů. Tento příkaz musí být doloŽen
notářským zápisem osvědčujĺcím výsledky losování.

Vylosované dluhopisy budou Emitentem předčasně vyplaceny prostřednictvím Administrátora postupem podle
článku 6 (Platební podnínlE) těchto Emisních podmínek v Den vyplaty úroku bezprostředně následujĺcí po

oznämeni Vlastníkům dluhopisů podle tohoto článku 5.2.2 (Předčasné splacení někteých Dluhopisů z
ľozhodnutí Emitenta) těchto EmisnÍch podmínek (takový den dále jen,,Den předčasné splatnosti dluhopisů")
jmenovité hodnoty všech vylosovaných a dosud nesplacených Dluhopisů spolu s narostlým a dosud

nevyplaceným rirokem. Po splacení vylosovaných Dluhopisů podá Emitent Centrálnímu depozitáři (resp. jiné
příslušné osobě, která vede přĺslušnou evidenci) pÍikazke zrušení vylosovaných Dluhopisů' které byly splaceny.

5..'. Předčasné splacení Dlullopisů z rozhodnutí Vlaslníků dlullopisů

Vlastnĺci dluhopisů nejsou oprávněni Žádat pÍedčasnou splatnost Dluhopisů přede Dnem konečné splatnosti
dluhopisů s ýjimkou předčasného splacení v souladu s článkem 8 (Předčasná splatnost v přĺpadech neplněni
povinnostĄ, 12.4.1 (Důsledek hlasovánĺ pľoti někteýn usnesením Schůze) a 12,4.2 (Usnesenĺ o předčasné
splatnosti Dluhopisů) těchto Emisních podmínek.

5,4. Nabytí vlastních Dluhopisů

Emitent je oprávněn kdykoliv nabývat do vlastnictvĺ Dluhopisy, a to jakýmkoli způsobem a v přĺpadě ťrplatného

nabytí za jakoukoli cenu.

5.5. ZĺÍnik vlastních Dluhopisů

Vlastnĺ Dluhopisy nabyté Emitentem přede Dnem splatnosti dluhopisů nezanikaji, ledaže Emitęnt rozhodne
jinak. Emitent je na základě svého volného uváŽenĺ oprávněn rozhodnout, zda vlastní Dluhopisy bude drŽet ve

svém majetku, zdaje znovu pľodá, či zda rozhodne o jejich zániku. Vlastní Dluhopisy nabyté Emitentem
zanikaji Dnem splatnosti dluhopisů nebo dnem uľčeným Emitentem, pokud Dni konęčné splatnosti dluhopisů
předchází'

5.6. Výkon prdv spojených s vlastními Dluhopisy

Pro účely ustanovęní těchto Emisních podmínek upľavujících schůzi Vlastnĺků d|uhopisů sę k vlastním

Dluhopisům ve vlastnictví Emitęnta nepřihlíží.
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6, PLATEBNI PODMINKY

6.1. Měna plateb

Emitęnt se zavau)ję vyplácet úrokové výnosy a splatit jmenovitou hodnotu Dluhopisů výlučně v českých
korunách, případně jiné zákonné měně České ľepubliky, která by českou korunu nahradila. Úrokové výnosy
budou vypláceny a jmenovitá hodnota Dluhopisů bude splacena Vlastníkům dluhopisů prostřednictvím
Administrátora (ak je deÍinován v článku I0'2 (Zabezpečenĺ výplat a služeb Kotačního agenta) těchto Emisních
podmĺnek) za podmínek stanovených těmito Emisními podmínkami a daňovými, devizovými a jinými
přĺslušnými právními předpisy České republiky platnými a účinnými v době provedenĺ příslušné platby a v
souladu s nimi.

V případě, že dojde knaltazęnl české koruny měnou euro v souvislosti sę vstupem České republiky do Evľopské
měnové unie, je Emitent bęz ohledu na vly'še uvedęné opľávněn ode dnę vstupu České republiky do Evropské
měnové unie vyplácet jakékoli peněžité dluhy z jakýchkoliv v té době nesplacených Dluhopisri v měně euro.

Čĺstka příslušné platby bude z českých korun na měnu euľo přepočtena Agentem pro výpočty v souladu s

obecně zävaznými nebo uznávanými pravidly pľo takový přepočet.

6.2. Den výplaty

Výplaty úrokorných uýnosů a splacení jmenovité hodnoty Dluhopisů budou prováděny pľostřednictvím
Administrátora k datům uvedeným v těchto Emisních podmínkách (každý takol"ý den podle smyslu dálę také

,,Den výplaty úroku" nebo ,,Den konečné splatnosti dluhopisů" nebo 
',Den 

předčasné splatnosti dluhopisů"
nebo kaŽdý z těchto dní také ,,Den výplaty"). Připadnę_li Den vyplaty na jiný nęŽ Pracovní den, vznikne
Emitentovi povinnost zap|atit předmětné částky v nejbliŽší následující Pľacovní den,aniż by byl povinen platit
úrok nebojakékolijiné dodatečné částky zatakový časoý odklad.

',Pľacovním 
dnem" se pro účely těchto Emisnĺch podmĺnek rozumĺ jakýkoliv ka|endářní den (vyjma soboý a

neděle), v němŽ jsou banky v České ľepublice běžně otęvřeny pľo veřejnost a v němŽ se provádí vypořádání
męzibankovních plateb v českých koľunách (případně jiné zźlkonné měně Čęské republiky, která by českou
korunu nahĺadila)'

6.3. Určenĺ práva na obdržení výplat souvisejĺcích s Dluhopisy

6'3'1. Úľokovévýnosy

oprávněné osoby, kterým bude Emitęnt vyplácet úrokové v,ýnosy z Dluhopisů' jsou osoby, kteľé budou
Vlastníky dluhopisů ke konci kalendářnĺho dne, kteý o 30 (třicet) dnů předchází příslušnému Dni výplaty úľoku
(dále jen ,,Rozhodný den pľo výplatu úroku", kaŻdátaková osoba dále jen ,,Oprávněná osoba").

',Datum ex-kupón" je den bezpľostředně následujĺcĺ po Rozhodném dni pro ýplatu úľoku. Pro účely určení
přĺjemce úľokového v.ýnosu nebudou Emitent ani Administrátoľ přihlĺŽet k převodům Dluhopisů učiněným v
kalendářní den' na kteý připadá Datum ex-kupón týkajĺcí se takové platby, nebo kdykoli po tomto dni.

6.3,2. Jmenovitd hodnota

oprávněné osoby, kteým Emitent splatí jmenovitou hodnotu Dluhopisů, jsou osoby' ktęré budou Vlastníky
dluhopisů ke konci kalendářního dne, kteý o 30 (třicet) dnů předchází Dĺi splatnosti dluhopisů (dále jen

,,Rozhodný den pro splacení jmenovité hodnoty", kaž'dá'takovźt osoba dále také jen ,,Oprávněná osoba").

,,Datem ex-jistina" se rozumí den bezprostředně následující po Rozhodném dni pro splacení jmenovité hodnoty.

Pro účely uľčení příjemce jmenovité hodnoty Dluhopisů nebudou Emitent ani Administrátor přihlíŽet k
převodům Dluhopisů učiněným v kalendářnĺ den, na který připadá Datum ex-jistina, nebo kdykoli po tomto dni,

Pokud to nebude odporovat platným a účinným právnĺm předpisům, mohou být převody všech Dluhopisů
pozastaveny počínaje Datem ex-jistina aŽ do přĺslušného Dne výplaty, přičemŽ navýzvu Administrátora nebo

Emitenta oznámenou Vlastníkům dluhopisů v souladu s článkem 11 (oznómenĄ těchto Emisních podmínek je
Vlastník dluhopisů povinen k takovému pozastavení převodů poskytnout potřebnou součinnost.
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6.4. Pľovtídění plateb

Administľátor bude provádět platby oprávněným osobám bezhotovostním převodem na jejich účet vedený u

banky v člęnském státě Evropské Unie nebo jiném státě tvořícím Evľopský hospodářský prostor podle instrukce,
kterou příslušná oprávněná osoba sdělí Administrátorovi na adľęsu Určęné provozovny věrohodným způsobem
nejpozději 5 (pět) Pľacovních dnů přede Dnem výplaty,

Instrukcę bude mít formu podepsaného písemného pľohlášení (s úředně ověřeným podpisem/podpisy nebo
podpisem ověřeným oprávněným pracovníkem Administrátora nebo správcem klienta), které bude obsahovat
dostatečnou informaci o výše zmíněném účtu umoŽňující Administrátorovi platbu provést a v případě
právnických osob bude dop|něna o originál nebo úředně ověřenou kopii ne starší 6 (šesti) měsĺců platného
vypisu z obchodního rejstříku a nebo jiného obdobného registľu, vę ktęrém je oprávněná osoba registrována,
přičemŽ soulad údajů v takovémto ýpise s instrukcĺ ověří oprávněný pracovnĺk Administrátora (taková
instrukce spolu s ýpisem z obchodního rejstříku (pokud relevantní) a ostatními případně příslušnými přílohami
dálę také jen ,,Instrukce"). Instľukcę musĺ bý v obsahu a foľmě vyhovujĺcí rozumným poŽadavkům
Administrátora'pÍičemž Administrátoľ bude oprávněn vyżadovat dostatečně uspokojivý důkaz o tom' Že osoba,
která Instrukci podepsala, je oprávněna jménem oprávněné osoby takovou Instľukci podepsat. Takový důkaz
musĺ bý Administrátoľovi doručen taktéž nejpozději 5 (pět) Pracovních dnů přede Dnem výplaty. V tomto
ohledu bude Administrátor zejména oprávněn požadovat (i) předloŽení plné moci v případě' Že za oprávněnou
osobu budejednat zmocněnec, a (ii) dodatečné potvľzení Instrukce od oprávněné osoby.

Jakákoliv oprávněná osoba, která v souladu s jakoukoliv příslušnou mezináľodní smlouvou o zamęzęní dvojího
zdanění QiŽ je Česká republika vázana) uplatňuje nárok na daňové zv,ýhodnění, je povinna doručit
Administrátorovi, spolu s Instrukcí jako její nedílnou součást doklad o svém daňovém domicilu ą datší doklady,
které si můŽe Administrátor a příslušné daňové orgány vyŽádat. Bęz ohlędu na toto své oprávněnĺ nebudou
Emitent ani Administrátor prověřovat správnost a riplnost takových Instrukcí a neponęsou żádnou odpovědnost
za škody zprisobené prodlenĺm oprávněné osoby s doručením Instrukcę ani nesprávností čijinou vadou takové
Instrukcę,

V případě originálů cizích úřędních listin nebo riředního ověření v cizině si Administrátor müže vyŽádat
poskytnutí příslušného vyššího nębo dalŠího ověření, resp. apostily dle haagské úmluvy o apostilaci (podle toho,
co je relevantní). Administrátor můŽe dále Žáda! aby veškeré dokumenty vyhotovené v cizím jazyce byly
opatřeny úředním překladem do českéhojazyka'

Pokud Instľukce obsahuje všechny náleŽitosti podle tohoto článku 6.4 (Pľovádění plateb),je Administrátoľovi
doručena v souladu s tímto článkem 6.4 (Pľovdděnĺ plateb) (případně s výjimkou včasnosti jejího doručení) a ve

všech ostatních ohledech vyhovuje poŽadavkům tohoto článku 6.4 (Prováděnĺ plateb),je povaŽovánazaÍádnou.

Pokud není v Instrukci výslovně uvędenojinak, platí Instrukcę pouze pro nejbliŽší Den výplaty následujĺcĺ po
jejĺm vystavení. Aby Instľukce platiia pro všechny budoucĺ vyplaty z Dluhopisů, musí být v ní výslovně
uvedeno, že je určena pro všechny platby vynosů a splacení jistiny (resp' pro všechny platby z Dluhopisů).
oprávněná osoba můŽe případně udělit jinou Instľukci (,'Zménovál lnstrukce") nebo předchozí Instľukci
odvolat' Případné odvolání Instrukce musí bý Administrátorovi věrohodným způsobem sděleno v ęmailovém
nebo písemném oznámení doručeném na adľesu Uľčené provozoYny nejpozději 5 (pět) Pľacovních dnů přede
Dnem ýplaty. Je-li součástí lnstrukce plná moc, na základě ĺiż mťňe za opľávněnou osobu jednat zmocněnec'
pokládá se za platnou a účinnou aŽ do doručení jejího písemného odvolánĺ zmocnitelem na adľesu Určené
provozovny (přičemŽ předmětné odvolání bude dostatečně určitě specifikovat Instrukci' ke které se vztahuje).

Povinnost Emitenta zaplatit jakoukoli dluŽnou částku v souvislosti s Dluhopisy se považuje za splněnou řádně a

včas, pokudje příslušná částka poukázánaOprźwněné osobě ĺazákladě řádné Instrukce podle písmene (a) tohoto
článku a pokud je nejpozději v příslušný den splatnosti takové částky (i) připsána na űčet banky takové
oprávněné osoby v clearingovém cęntru České národní banky,jedná-li se o platbu v českých korunách' nebo (ii)
odepsána z účtu Administrátora, jedná-li se o platbu v jiné měně než v českých korunách.

Pokud kterákoli oprávněná osoba nedodala Administrátorovi řádnou Instrukci v souladu s tĺmto článkem 6.4
(Provádění plateb) E'misních podmínek' pak se závazek vyplatit kterýkoliv úrokový výnos nebo splatit
jmenovitou hodnotu Dluhopisu povaŽuje vůči takové opľávněné osobě za splněný řádně a včas, pokud je
příslušná částka poukázána oprávněné osobě v souladu s řádnou Instrukcí podle tohoto článku 6.4 (Provódění
plateb) a pokud je nejpozději do 10 (deseti) Pracovnĺch dnů ode dne, kdy Administrátor obdržel řádnou
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Instrukci, odepsána z účtu Administrátoľa, přičemŽ p|ati, že taková oprávněná osoba nemá nárok na jakýkoli
úrok či doplatek za časový odklad.

Emitent ani Administrátor nejsou odpovědní za zpoždění vyplaty jakékoli dluŽné částky způsobené tím, Že (i)
oprávněná osoba včas nedodala řádnou Instrukci nebo další dokumenty nebo informace poŽadované v tomto
článku 6.4 (Prováděnĺ plateb), (ii) taková Instľukce, dokumený nebo informace byly neúplné, nesprávné nebo
nepravé nebo (iii) takové zpoždění bylo způsobeno okolnostmi, které nęmohli ovlivnit, a oprávněné osobě v
takovém případě nęvzniká žádný narok najakýko|i doplatek či úrok nebo jiný výnos za takto způsobený časový
odklad příslušné platby, Emitent ani Administrátor dále nejsou odpovědnĺ za to, że platba je poslána na bankovnĺ
účet uvedený v Instrukci, pokud Změnová Instrukce nębo odvolání Instrukce nebo odvolání plné moci v
souvislosti s Instrukcĺ je doručeno na adresu Určené provozovny později neŽ 5 (pět) Pracovních dnů před
příslušným Dnem výplaty.

6.5. Změna způsobu a mhla pľovĺÍděnt plateb

Emitent společně s Administľátorem je oprávněn rozhodnout o změně způsobu a místa provádění výplat,
přičemž taková změna nesmí způsobit Vlastníkům dluhopisů újmu. Toto rozhodnutí bude Vlastníkům dluhopisů
oznámeno v souladu s článkem lI (oznámenĄ těchto Emisních podmínek.

7. ZDAŇoVÁNÍvÝľosuDLUHoPISU

Úrokové výnosy plynoucĺ z Dluhopisů ýzické osobě, která je českým daňoým ręzidentem (nebo české stálé
provozovně fyzické osoby' kteľá nęní českým daňovým rezidentem), j sou součástí j ej ího obecného základu daně
podléhajícĺho příslušné sazbě daně z příjmů fyzických osob (15% pro rok 2014)' To zĺamená, Že tyto v,ýnosy
nepodléhají čęské aniholandské srážkové dani, a Ęzická'osoba (český daňov,ý rezident) je zdanĺ prostřednictvím
svého daňového přiznání.

V případě' Že úľokový ýnos plyne pľávnické osobě, která je českým daňoým rezidentęm (nebo české stálé
provozovně pľávnické osoby, která není českým daňov,ým rezidentem)' přičemž tato právnická osoba není
investičním nebo podĺlouým fondem, fondem penzijní společnosti nebo instituce penzijního pojištěnĺ, je
úrokorný výnos součástĺjejího obecného základu daně podléhajícĺho příslušné sazbě daně z příjmů právnických
osob (19 %o pro rok 2014). U investičního nebo podílového fondu, fondu penzijní společnosti nębo instituce
penzijnĺho pojištění s výjimkou penzi1ni společnosti nebo obdobné společnosti obhospodařující fondy obdobné
fondům penzijnÍho pojištěnĺ vstupuje úľokový výnos do obecného základu daně podléhajícího sníŽené sazbě
daně platné pro vybrané subjekty kolektivního investování (5 %o pro ľok 20 1 4).

Úrokové výnosy z Dluhopisů realizované českým daňovým nerezidentem podléhají obęcně zdaněnĺ v zemi,
v niż je tento ręzidęntem. Pokud má předmětný stát a Nizozemí uzavřenou smlouvu o zamezenl dvojímu
zdaĺěĺi, danĺ se úrokové příjmy podle ustanovení takové smlouvy.

osoba, která vyplácí úrokový výnos (zpravidla Administrátor nebo Emitent) je povinna podat hlášení
příslušnému správci daně o přĺjmu úrokového charakteľu kaŽdé ýzické osoby, která má bydliště na území jiného
členského státu Evropské unię. Pro úěely tohoto hlášení bude plátce po příjemci požadovat předloŽení pasu nebo
jiného průkazu totožnosti, případně dalších dokumentů, ke zjištění a ověřenĺ přĺjemcova jména' příjmení'
bydliště a daňového idęntifikačního čísla, případně data a místa naľozęnĺ, pokud nebylo příjemci daňové
identiťrkační čĺslo přidě1eno.

pŘnoČĺsľÁ splłrľosT DLUHoPISŮ V pŘÍpłoncH NEPLNĚNÍ povlľľosľÍ

8.1' Př{pady neplnění povinnoslĺ

Pokud nastane kterákoli z ĺIŽe uvedených skutečností a taková skutečnost bude trvat (każdá z takových
skutęčností dále také jen ,,Případ neplnění povinností"):

(a) Prodlení s peněžitým plněním:jakákoli platba souvisejĺcí s Dluhopisy nebude vyplacena délę neŽ l0
(deset) Pracovních dnů po dnijejí splatnosti; nebo
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Porušęnĺ jiných podstatných povinností z EmisnÍch podmínek: Emitent porušĺ jinou svou podstatnou
povinnost (inou neŽ uvedené výše v písm. (a) tohoto článku 8.1 (Přĺpady neplněnĺ povinnostĄ)
vyp|ývajĺcĺ z těchto Emisnĺch podmĺnek a takové porušen{ zůstane nęnapraveno déle nęŽ 30 (třicet) dnů
ode dne, kdy byl Emitęnt na tuto skutečnost písemně upozorněn kterýmkoli Vlastníkem dluhopisu
(který nebyl do uplynutí této lhůty splacen nebo odkoupen Emitentem nebo zrušen) dopisem doručeným
Emitęntovi nebo určeným Emitentovi a doručeným Administrátorovi do místa Určené provozovny;
nebo

Neplněnĺ ostatních dluhů Emitęnta (Cross-Default): Jakékoli PeněŽité dluhy Emitenta (i) nebudou
uhrazeny ve splatnosti nębo běhęm jakékoli původně stanovęné dodatečné lhrity splatnosti (tzv. grace
period) nebo náhľadnĺ lhůty dodatečně dohodnuté s věřitelem, popř. nedojde kjiné dohodě s věřitelem o

době splatnosti těchto PeněŽitých dluhů' nebo (ii) jalcýkoli takový PeněŽitý dluh bude prohlášen za
splatný před původním datęm splatnosti v důsledku ęxistęnce případu porušení (ak je definován v
příslušné smlouvě, jejíŽ stranou je Emitent). Případ porušęnĺ dle tohoto odst. (c) nenastane, pokud
úhĺnná uýše PeněŽitých dluhů dle bodu (i) nebo (ii) ýše je niŽšĺ nęŽ 300 000 000 Kč (slovy: tři sta
miliónů korun českých) (nebo ekvivalent uvedené částky v jiné měně nebo měnách). Případ porušení
uvedený v tomto odst. (c) ľovněŽ nenastane, když Emitent v dobľé vĺře a řádně namítá zákonem
předepsaným způsobem neexistenci Peněžitého dluhu co do jeho výše nebo důvodu a platbu uskutęční
ve lhůtě uložené pravomocným rozhodnutím přĺslušného soudu nebo jiného oľgánu, kteým byl uznán
povinným tuto povinnost plnit; pro úče|y těchto Emisních podmínek ,,Peněžitý dluh" znamęná
jakoukoli povinnost nebo povinnosti Emitęnta k peněŽitému plnění vyplývajÍcí z (i) bankovních a
jiných úvěrů a zápűjěek a k nim ĺá|ežejících příslušenství, (ii) všech ostatnĺch foręm dluhového
ťtnancování' (iii) swapových smluv, termínovaných měnoých a úrokových obchodů a ostatních
derivátů a (iv) jakýchkoli ručení poskytnutých Emitentem; nebo

Platębnĺ neschopnost, likvidace' inso|vęnce apod.: Nastanejakákoli nĺžę uvedęná událost a tato událost
budę trvat po dobu delší nęŽ 30 (třicet) Pracovních dní: (i) Emitent sę stanę platebně neschopným'
zastayi platby svých peněŽitých dluhů ďnebo není schopen po delší dobu plnit své splatné dluhy' nebo
(ii) je jmenován insolvęnční správce nebo likvidátoľ ve vztahu k Emitentovi nebo k jakékoli části jeho
majetku, aktiv nebo příjmů, nebo (iii) Emitęnt na sębę podá insolvenční návrh nębo návrh na

moratorium, nebo (iv) bude zjištěn úpadek nebo hĺozící ripadek Emitęnta jakýmkoli soudem, nebo (v)
insolvenční návrh bude příslušným soudem zamilnut pľo nedostatek majetku dluŽníka, nebo (vi)
příslušným soudem bude vydáno pravomocné rozhodnutí nebo budę přijato platné usnesení o zrušenĺ
Emitęnta s likvidací, nebo (vii) budę realizováno zástavni nebo jiné obdobné právo třetí osoby, které by
omezilo právo Emitenta k jeho současnému nebo budoucímu majetku nebo příjmům, jehož celková
hodnota přesahuje částku 300 000 000 Kč (slovy: tři sta miliónri korun českých) nebo její ekvivalent v
jakékoli jiné měně)' nebo (viii) bude realizováno exekučnÍ Íizení anebo soudní výkon rozhodnutí na
majetek Emitenta pľo vymoŽení pohledávky, jejíŽ celková hodnota přesahuje částku 300 000 000 Kč
(slovy:třista miliónů korun českých) nebo ękvivalent v jakékoliv jiné měně),

pak může kterýkoli Vlastník dluhopisů dle své úvahy pĺsemným oznámením určeným Emitęntovi a doručeným
Administrátorovi na adresu Určęné provozovny (dále jen ,,Oznámení o předčasném splacení") poŽádat o

předčasné splacení jmenovité hodnoty všech Dluhopisů' jejichŽ je vlastníkem, a dosud nevyplaceného
úrokového výnosu narostlého na těchto Dluhopisech v souladu s článkem 6 (Platební podmínlE) těchto Emisních
podmínek.

8.2. SplatnoslpřeclčasněsplatnýchDluhopisů

Všechny částky splatné Emitentem kterémukoli Vlastníkovi dluhopisů dle posledního odstavce článku 8'1
(Případy neplněnĺ povinnostĄ těchto Emisních podmínek se stávají splatnými k poslednímu Pracovnímu dni
v kalendářním měsíci následujícím po kalendářĺím měsíci, ve kteľém Vlastník dluhopisů doručil
Administrátorovi do Určené provozovny příslušné oznámení o předčasném splacení (takoý den, vedle jiných
dnů takto označeĺých v těchto Emisních podmínkách, také ,'Den předčasné splatnosti dluhopisů"), ledaŽe se

Dluhopisy stanou splatné dřĺve na zák\adě kogentního ustanovenĺ zákona (v takovém případě se postupuje podle
příslušných kogentních ustanovęní zákoĺa).

8.3' Zpětvzetĺ oznúmení o předčasném splacení Dluhopisfł

oznámęní o předčasném splacení můŽe být jednotliým Vlastníkem dluhopisů vzato zpět, avšak jen ve vztahu k
jím vlastněným Dluhopisům ajen pokud takové odvoláníje adresováno Administrátoľovi a doľučeno na adręsu

(d)
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Určené provozovny dřĺve, než se příslušné částky stávají podle předchozího článku 8.2 (Splatnost předčasně
splatných Dluhopisů) těchto Emisních podmínek splatnými. Zpětvzetí Oznámeĺí o předčasném splacení však
nemá vliv na oznámení o předčasném splacení ostatních Vlastníků dluhopisů.

8.4. Dalšt podmĺnky předčasného splacen[ Dluhopisů

Pro předčasné splacení Dluhopisů podle tohoto článku 8 (Předčasná splatnost Dluhopisů v přĺpadech neplnění
povinnostĄ se jinak přiměřeně pouŽijí ustanovení článku 6 (Platební podnĺnlE) těchto Emisních podmínek.

g, PRoMLČENÍ

Práva z Dluhopisů se pľomlčují uplynutím 10 (deseti) let ode dne, kdy mohla b1it poprvé uplatněna.

10. osoBY PoDÍLEJÍCÍ sn NA ZABEZPEČENÍ VYDÁNĺ DLUHoPISŮ, SPLACENÍ
DLUHoPISŮ ł ľł VYPLACENÍ vŕľosu DLUHoPISŮ

10.L Zabezpečen[vyddní Dlultopisl)

Emitent na základě Smlouvy o umístění dluhopisů pověřil společnost J&T Banka, aby vykonávala činnosti
Hlavnĺho manažera.

l0.2. Zabezpečení výplat a služeb Kotačního agenÍa

Emitent na základě Smlouvy s administrátoręm ze dne 26. srpna 20 14 (dále jen ,'Smlouva s Administrátorem")
pověřil společnost J&T Banka, funkcĺ platebního zástupce, tedy (i) v'ýkonem sluŽeb spojených s výplatami
vynosů (úroků) a se splacením Dluhopisů a dalších souvisejĺcích služeb (dále jen ,,Administľátor"); (ii)
výkonem služeb ťýkajĺcích se výpočtů spojených s Dluhopisy (dále jen ,,Agent pro výpočty"); a (iii) výkonem
služeb spočĺvajících v uvedení takových Dluhopisů na příslušný regulovaný trh (dále jen ,,Kotační agent").

Kopie Smlouvy s Administrátoręm bude k dispozici k nahlédnutí Vlastníkům dluhopisů v běžné pracovní době
od 9.00 do 16'00 hod. v Určené provozovně. Vlastníkům dluhopisů se doporučuje, aby se seznámili se Smlouvou
s Administrátorem, neboť je důlęŽitá mimo jiné i pro faktický průběh vyplat Vlastníkům dluhopisů.

Emitent a Administrátor se mohou bez souhlasu Vlastnĺků dluhopisů dohodnout na (i) jakékoli změně
kteréhokoli ustanovení Smlouvy s Administľátorem, pokud jde vylučně o změnu formální, vedlejší nebo
techĺické povahy, je-li pľovedena k opravě zřejmého omylu nebo je vyŽadována platnou právnĺ úpľavou, a (ii)
jakékoli jiné změně a vzdáni se nároků z jakéhokoli porušení Smlouvy s Administrátorem, kteľé podle
ľozumného názoru Emitenta a Administrátoľa nezpůsobí Vlastníkům dluhopisů újmu.

10,3, Uľčenóprovozovna

Určená provozovna a výplatní místo Administrátora (dále jen ,,Určená provozovna") jsou na následující adrese:

J & T BANKA' a.S., PobřeŽnĺ 297l|4, 186 00 Pľaha 8'

10.4, Vztah Adminislľdtoľa k Vlastntkům ĺlluhopisů

V souvislosti s plněnĺm povinností Administrátoľa jedná Administrátor jako zástupce Emitenta a nęnĺ v żćĺdném
pľávním vztahu s Vlastníky dluhopisů.

10.5, Vflah Agenta pro výpočty k Vlastníkflm dluhopisů

V souvislosti s plněním povinností Agenta pro výpočty jedná Agent pro ýpočty jako zástupce Emitenta a nenĺ v
žádĺém právním vńahu s Vlastníky dluhopisů,

I0,6' Změny Adminislrdtoľa, Ułčené pľovozoýny a Agenta pro uýpočty
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Bez ohlędu na jakékoliv jiné ujednání těchto Emisních podmínek si Emitent vyhrazuje právo kdykoli jmenovat
jiného nebo dalšĺho Administrátora a/nębo Agenta pro výpočty ďnębo určit jinou nebo další Určęnou
pfovozovnu.

Dojde-li ke změně Administrátora, Agenta pro vlýpočty nebo Určęné provozovny' oznźlmÍ E'mitent Vlastnĺkům
dluhopisů jakoukoliv změnu Uľčené provozovny' Administrátora a/nebo Agenta pro v'ýpočty způsobem
uvedeným v článku II (oznámenĄ těchto Emisních podmínek a jakákoliv taková změna nabude účinnosti
uplynutĺm lhůty 15 (patnácti) kalęndářnĺch dnů odę dne takového oznámeĺí, pokud v takovém oznámení není
stanoveno pozdější datum účinnosti. V kaŽdém případě však jakákoliv změna, která by jinak nabyla účinnosti
méně neŽ 30 (třicet) kalendářĺích dnů před nebo po Dni vyplaty jakékoliv částky v souvislosti s Dluhopisy,
nabude účinnosti 30 (třicátým) dnem po takovém Dni výplaty.

11. oZNÁMENÍ

Není-li dále stanoveno jinak, jakékoli ozntlmeĺi Vlastnĺkům dluhopisů dle Emisnĺch podmínek bude učiněno na
weboých stránkách Emitenta, http://wwwjtglobalflrnancelV.corn v části, v nĺŽ Emitent uveřejňuje informace o
jím vydávaných dluhopisech (dále jen ,,Webové stránky"), na kterých uveřejnĺ infomaci o tom, čeho se
oznámęní týká, a současně zajistí, že ce|é zněnÍ oznámenĺ bude bezplatně dostupné k nahlédnutí v Určené
provozovně v běžných pracovních hodinách, anebo umoŽnĺ získat přístup k celému měĺi oznámenĺ'
pľostřednictvím prostředků umoŽň uj ícĺch dálkoý přĺstup.

V případech, kdy kogentní ustanovení právních předpisů vyŽadujI, aby informace uvedené v oznámenĺ byly
uveřejněny, Emitent na Webových stránkách uveřejní oznämeni v celém znění.

StanovĹli kogentní ustanovení pľávnĺch předpisů pro uveřejnění některého z oznámęni podle těchto Emisnĺch
podmínek jiný způsob, bude takové omámeĺi učiněno stanoveným způsobem.

V případě, Že bude něktęré oznámení uveřejňováno vĺce způsoby, bude se za datum takového oznámení
považovat datum jeho prvnĺho uveřejnění.

Jakékoli oznámení Emitentovi nębo Administrátorovi ve smyslu těchto Emisních podmínek budę řádně učiněno,
pokud bude doručeno k rukám Administrátora na adresu Uľčené provozovny.

12 scHŮZE VLASTNÍKŮ oĺ,uuoplsŮ

I2.1, PůsobnosÍ a svoldní Schtlze

12'].1' Próvo syolat Schůzi

Emitent nębo Vlastník dluhopisů nebo V|astníci dluhopisů mohou svolat schůzi Vlastníků dluhopisů (dále jen

,,Schůze"), je-li to třęba k rozhodnutí o společných zájmech Vlastníků dluhopisů, a to v souladu s těmito

Emisními podmínkami a platnými právními předpisy' Náklady na organizaci a svolánĺ Schůze hradĺ svolavatel,
pokud příslušné pľávní předpisy nestanovĺ jinak. Svolavatel, pokud jím je Vlastnĺk dluhopisů nebo Vlastníci
dluhopisů' je povinen nejpozději v den oznámeníkonání Schůze (viz článek 12.l.3 těchto Emisních podmĺnek)
doručit Emitentovi prostřednictvím Administrátora Žádost o obstarání dokladu o počtu všech Dluhopisů
opravňujících k účasti na jím' resp. jimi, svolávané Schůzi, tj' ýpis z přĺslušné ęvidence emise Dluhopisů; řádné

a včasné doručení takové Žádosti jsou předpokladem pľo platné svolánĺ Schůze. Svolává-li Schůzi Vlastník
dluhopisů nebo Vlastníci dluhopisů, je Emitent povinen poskýnout k tomu veškerou potřebnou součinnost.

I2. 1'2. Schůze svolávąná Emitentem

Emitent je povinen bezzbyteč,ného odkladu svolat Schrizi v případě:

(a) návrhu změn Emisních podmínek, pokud sę souhlas Schůzę k takové změně či změnám vyŽaduje;

(b) návrhu na přeměnu Emitenta;
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(c) návrhu na uzavřenĺ smlouvy, na jejímŽ.zźkladě docházi k dispozici s obchodním závodem nebo jeho částĺ,
bez ohledu na to, kterou smluvní Stranou Emitent je, za předpokladu, že můŽe bý ohĺoŽeno řádné a včasné
splacenĺ Dluhopisu nebo vyplacení výnosu z Dluhopisu;

(d) je-li Emitęnt v prodlení s uspokojením práv spojených s Dluhopisy déle neŽ 7 (sedm) dnů ode dne, kdy právo
mohlo být uplatněno;

(e) návrhu o podání Žádosti o vytazenÍ Dluhopisů z obchodování na evropském regulovaném trhu nębo
zahľaničním trhu obdobnému regulovanému trhu nebo v mnohostranĺém obchodním systému provozovatele se

sĺdlem v členském státě Evropské unie nebo jiném státě tvořícím Evropský hospodářský prostor; nebo

(f) změn, které mohou významně zhoršit schopnost Emitenta plnit dluhy vyplývajícĺ z Dluhopisů
(vyše pod pĺsmeny (a) aż (f) uvedęné skutečnosti dále jen ,,Změny zásadnĺ povahy")'

Probíhá-li podle právního předpisu člęnského státu Evľopské unię nebo jiného státu tvořĺcího Evropský
hospodářský prostor reorgaĺizace nebo jiné srovnatelné řešenĺ úpadku Emitenta, Emitent nemusĺ Schůzi svolat.

] 2' 1.3. oznámení o svolánĺ Schtlze a odyolání Schůze

Svolavatel oznáml konánĺ Schůze způsobem stanoveným v článku 11 (oznánenĄ těchto Emisních podmínek, a
to ve lhůtě nejpozději 15 (patnáct) ka|ęndářních dnů přede dnęm konánĺ Schůze. Je-li svolavatęlęm Vlastník
dluhopisů nebo Vlastníci dluhopisů a nędohodne-li se svolavatel s Emitentem na oznämenĺ o svolánĺ Schťlze
způsobem uvedeným článku 1I (oznómeni) těchto Emisních podmínek, je svolavatel povinen oznámęnĺ o
svolánĺ Schůze uveřejnit alespoň v jednom celostátně distľibuovaném deníku, a to ve lhůtě nejpozději l5
(patnáct) kalendářnĺch dnů přede dnęm konání Schůze; ve stejné lhůtě je svolavatel také povinen doručit
oznámení Emitentovi na adresu Uľčené provozovny.

Ozĺámení o svolání Schůze musí obsahovat alespoň (i) údaje nutné k jednoznačné identifikací Emitenta, (ii)
názęv Dluhopisu, Datum emisę a ISIN, (iiĐ místo, datum a hodinu konánĺ Schůze, pÍičemž místem konání
Schůze můŽe bý pouze místo v Praze, datum konánĺ Schůze musí připadat na den, který je Pracovnĺm dnem a

hodina konání Schůze nesmí být dříve než v 1 1:00 hod., (iv) program jednánĺ Schůze, včętně případného návrhu
změny Emisních podmínek a jejich zdůvodnění a včetně úplných návrhů usnesenĺ k jednotliv,ým bodům jednání

a (v) den, kteý je Rozhodným dnem pro účast na schůzi, Ztiežitostí, které nebyly zaŕazeny na navrhovaný
program jednání Schůze, |zę ĺa této Schůzi rozhodnout jen za účasti a se souhlasem všęch Vlastníků dluhopisů.
odpadne-li důvod pro svolání Schůze, odvoláji svolavatel stejným způsobem,jakým byla svolána'

12.2. osoby opłtÍvněné účgstnit se Schůze a hlasoval na nĺ

] 2.2' l ' Rozhodný den pro učąst ną schůzi

Schůze je oprávněn se účastnit a hlasovat na ní osoba (taková osoba dálę jen ,,Osoba oprávněná k účasti na
schůzi")' ktęrá bude Vlastníkem dluhopisů na konci 7. (sedmého) kalęndářĺího dne předcházejícího konání
příslušné Schůze (dále jen ,,Rozhodný den pro účast na schůzi")

1 2'2.2. Hlasovací právo

osoba oprávněná k účasti na Schůzi má počet hlasů odpovídající jejímu podílu na celkové jmenovité hodnotě
nesplacené části Emise (podle stavu k Rozhodnému dni pro ričast na schůzi). Rozhoduje-li Schůze o odvolánĺ
Společného zástupce (ak je definován níŽe v článku l2'3.3 (Společný zástupce) těchto Emisnĺch podmínek),
nemůŽe Společný zástupce fie-li osobou oprávněnou k účasti na schůzi) vykonávat hlasovací právo spojené s
Dluhopisy, které vlastní, a jeho hlasovaci präva se nezapočítávají do celkového počtu hlasů nutných k tomu, aby

Schůze byla usnášeníschopná.

12'2.3' Účast dalšĺch osob ną Schtizi

Emitent je povinen účastnit se Schůze' a to bud' osobně, nebo prostřednictvím zmocněnce. Dále jsou oprávněni
účastnit se Schůze i Společný zástupce a Administrátor (nejsou-li j inak osobou oprávněnou k účasti na schůzi) a
hosté přizvaní Emitęntem.
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I2.3. Průběh Schůze, rozllodovĺÍní Schůze

1 2' 3. l' Usnášenĺschopnost

Schůzę je usnášeníschopná, pokud se jí účastní osoby oprávněné k účasti na schůzi, které byly k Rozhodnému
dni pľo účast na schůzi Vlastníky dluhopisů' jejichŽ souhrnná jmenovitá hodnota představuje více neŽ 30 %o

(třicet procent) jmenovité hodnoĘ nesplacené části Emise.

Není-li Schůze, která má rozhodnout o změně Emisních podmínek, schopna se usnášet, svolavatel svolá, je-li to
nadále potřebné' náhĺadní Schůzi tak, aby se konala do 6 (šesti) týdnů ode dne, na ktený byla svolána původní
Schůze. Konání náhĺadnĺ Schůze s nezměněným programem jednání se oznámĺ Vlastníkům dluhopisů nejpozději
do 15 (patnácti) dnů ode dne, na ktery byla svolána původnĺ Schůze. Náhĺadní Schůzeje schopna se usnášet bez
ohledu na podmínku uvedęnou v předcházejĺcím odstavci.

Před zahájením Schůzę je svolavatel povinen poskytnout za účelem kontroly účasti na Schůzi informaci o počtu
všech Dluhopisů opravňujících k účasti na této Schůzi. Vlastnĺ Dluhopisy ve vlastnictví Emitenta k Rozhodnému
dni pro účast na schůzi se pro účely tohoto článku 12.3.l (Usnášenĺschopnost) nezapočitávajÍ.

1 2.3'2. Předseda Schůze

Schůzi svolané Emitentem předsedá předseda jmenovaný Emitentem. Schůzi svo|ané Vlastníkem dluhopisů
nebo Vlastníky dluhopisů předsedá předseda zvolený prostou většinou hlasů přítomných osob opľávněných k
účasti na schůzi, přičemž do zvolení předsedy předsedá Schůzi osoba uľčená svolavatelem a volba předsedy
musí bý prvním bodem pľogramu Schůze, kterou nęsvolává Emitęnt.

1 2.3.3. Společný zástupce

Schůze může usnesením zvolit fozickou nebo právnickou osobu za společného zástupce a pověřit jej činnostmi
podle ustanovení $ 24 odst' l Zákona o dluhopisech (dále jen ,,Společný zástupce"), Takového Společného
zástupce můŽe Schůze odvolat stejným způsobem, jakým byl zvolen, nebo jej nahradit jiným Společným
zástupcem' Společný zástupce oznámi před sým ustanovením do funkce Vlastníkům dluhopisů skutečnosti,
které by pro ně mohly mĺt ýznam pro posouzeni,zda je tu střet jejich zájmů se zájmem Společného zástupce,
anebo takový střęt hrozí' Před ustanovením Společného zástupce do funkcę Schůze v ľozhodnutí ľovněŽ určĺ, jak
se postupuje, dojde-li kę střetu zájmu Společného zástupce se zájmy Vlastníků dluhopisů, anebo bude-li hrozit
takoý střet, po ustanovení Společného zástupce do funkce.

] 2.3.4' Rozhodovóní Schůze

Schůzę o předloŽených otázkách ľozhoduje formou usnęsení. Usnesenĺ, jímž se (i) schvaluje změna EmisnÍch
podmínek nebo (ii) ustavuje či odvolává Společný zástupce, je zapolŕebÍ souhlas alespoň % (tři ĺtvrtin) hlasů
přítomných osob oprávněných k účasti na schůzi. K přijetí ostatnĺch usnesęní stačí prostá většina hlasů
přítomných osob oprávněných k účasti na schůzi.

12.4. Někteľó dalš{ prdva Vlastn[ků dluhopisů

12.4.1. Důsledek hlasování pľoti někteým usnesením Schůze

Jestliže Schůze souhlasila se Změnami zásadnĹ povahy, pak osoba oprávněná k účasti na schůzi, kteľá podle
zápisu z této Schůze hlasovala na Schůzi proti návrhu usnesení Schůze nebo se příslušné Schůze nęzúčastnila
(dále jen ,,żadatel"), miže požadovat splacenĺ jmenovité hodnoty včetně poměrné části úrokového výnosu
Dluhopisů, jichŽ byla vlastnĺkem k Rozhodnému dni pľo účast na schůzi a které od takového okamŽiku nezcizi|a.

Toto právo musĺ být Žadate|em uplatněno do 30 (třiceti) dnů ode dne zpřístupněnj usneseníSchůze podle článku
12,5 (Zápis z jednánĄ těchto E'misních podmínek písemnou žádostí (dále jen ,,Zźldost") uľčenou Emitentovi a

odeslanou Administrátorovi na adresu Určené provozovny' jinak zaniká' Výše uvedené částky se stávají
splatnými 30 (třicet) dnů po dni, kdy bylaŻádost doručena Administrátorovi (takov,ý den, vedle jiných dnů takto
označ,ených v těchto Emisních podmínkách, také ,pen předčasné splatnosti dluhopisů"), a budou vypláceny v
souladu s článkem 6'4 (Pľováděnĺplateb) těchto Emisních podmínek a Smlouvou s Administrátoľem.

38



J&T Globąl Finance IV', B. V' PROSPEKT

Pokud Schůze projednávala něktęrou ze Změn zäsadni povahy, musí bý o účasti na Schůzi a o ľozhodnutĺ
Schůze poÍizen notářský zápis' Pokud Schůze s některou ztěchto Změnzäsadní povahy souhlasila, uvędou se v
notářském zápisu jména těch Vlastnĺků dluhopisů, kteří se Změnou zásadnl povahy souhlasili, a počty kusů

Dluhopisů, které kaž.dý z těchto Vlastníků dluhopisů měl ve svém vlastnictví k Rozhodnému dni pro účast na

schůzi,

l2'4.2' Usnesení o předčasné splatnosti Dluhopisů

NesouhlasĹli Schůze se Změnami zásadn|povahy uvedenými v článku l2'1r.2 písm. (b) aŽ (Đ těchto Emisních
podmínek, pak může Schůzę současně rozhodnout o tom, Že pokud bude Emitent postupovat v rozporu s jejím
usnesením, je Emitent povinen předčasně splatit těm Vlastníkům dluhopisů, kteří o to poŽádají (dále také jen

,,źadatel"),jmenovitou hodnotu Dluhopisů včetně poměrné části rirokového výnosu Dluhopisů v souladu s

těmito Emisními podmĺnkami.

Písemnou Žádost dle předchozí věty (dále také jen 
',Žádost") určenou Emitentovi odešle żadatel

Administrátorovi na adręsu Uľčęné pľovozovny. Emitent je povinen v takovém případě splatit Žadateli
přĺslušnou částku způsobem a na mÍstě, které pro splacenĺ Dluhopisu stanoví tyto Emisní podmĺnky nejpozději
do 30 (třiceti) dnů ode dnę doručení Žádosti Administrátorovi(takový den, vedle jiných dnů takto označených v
těchto Emisních podmĺnkách, také dále jen ,'Den předčasné splatnosti dluhopisů").

12.4'3, Náležitosti Žádosti o předčasné splacenĺ

V Žádosti je nutno uvést počet kusů Dluhopisů, o jejichž splacení je v souladu s článkem l2,4 (Některá další
pľĺźva Vlaštníkli dluhopisů) těchto Emisních podmĺnek żádáno' Żadost musĺ by't písemná, podepsaná osobami
bprávněnými jménem Żadate|ejednat' přičemŽ jejich p dpisy musí bý uředně ověřeny' Żadatel musĺ ve stejné

lhůtě doručit Administrátoľovi na adľesu Určené provozovny i veškeré dokumenty poŽadované pľo provedení

ýp|aty podle článku 6.4 (Pľovádění plateb) těchto Emisních podmínek.

l2,5. Zlípis z jednúní

o jednání Schůze pořizuje svolavatel, sám nębo prostřednictvím jím pověřené osoby, ve lhůtě 30 (třiceti) dnů

ode dne konánĺ Schůze zápis, ve kteľém uvede závěry Schůze' zejména usnesení, ktęrá taková Schůze přijala.
Pokud je svolavatelem Schůze V|astnĺk dluhopisů nebo Vlastníci dluhopisů, pak musĺ bý zápis ze Schůze
doručen nejpozději ve lhůtě 30 (třiceti) dnů ode dne konání Schůze rovněŽ Emitentovi na adręsu Určené
provozovny. Emitent je povinen do 30 (třiceti) dnů ode dne konání Schůzę zpřĺstupnit všechna ľozhodnutí
Schůze' a to způsobem, kterým zpřístupnil tyto Emisní podmĺnky. Zäpis ze Schůze je Emitent povinen uschovat

do doby promlčení práv z Dluhopisů. Zápis ze Schůze je k dispozici k nahlédnutí Vlastníkům dluhopisů v běžné
pracovnĺ době v Určęné provozovně' Ustanovenĺ článku 12.4.l těchto Emisních podmínek o povinnosti
vyhotovenĺ notářských zápisů tím nenĺ dotčeno.

13. RoZHoDNÉ pRÁvo, JAZYKÄ RoZHoDovÁNÍ sPoRti

Dluhopisy jsou vydávány na zák|adě právních předpisů České republiky, zejména na zák\adě Zákona o

alunopisócń. Pttlvaa povinnosti vyplývájící z Dluhopisů se budou řídit a vykládat v souladu s právem České
republiky.

Jakékoli případné spory mezi Emitentem a Vlastníky dluhopisů vyplývajĺcí z Dluhopisů, těchto Emisnĺch
podmínek nôbo ' nimi śouvisejĺcí budou rozhodovat obęcné (státní) soudy České ľepubliky, přičemž v prvnĺm

stupni bude místně příslušným Městský soud v Praze.

Tyto Emisní podmínky mohou bý přeloženy do angličtiny, případně i do dalších jazyků. V případě rozporu mezi
rtznými jazykoými verzemi, bude ľozhodující vęrze česká.
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6. RUčITELSKÉPRuHLÁšENÍ
Do této kapitoly 6 (Ručitelské pľohlĺźŠenĄ tohoto Prospektu je vloŽeĺto Ručitelské pľohlášenĺ. Ručitelské
prohlášenĺ budetéŽ k dispozici k nahlédnutĺ v běžné pracovní době v Určené provozovně, Vlastnĺkům dluhopisů
se doporučuje, aby se s Ručitelským prohlášenĺm seznámili, zejména zdůvodu jeho ýznamu pro vypořádánĺ
Enritentoých d|uhů z Dluhopisů ve vztahu k Vlastníkům dluhopisů v případě, že by Emitent své dluhy
vyplývajÍcĺ z Dluhopisri neuhĺadil řádně a včąs.

IZBYTEK rÉľo srnÁľKY JE zÁlĺĚnľĚ PoNECHÁN pnÁzoľÝ']

40



J&T Global Finance IV., B. V. PROSPEKT

RUčITELsKÉ pnonĺ,ÁŠBľÍ

společnosti J&T FINANCE GROUP SE

vę vztahu k dluhopisům vydaným společností

J&T Global Finance IV., B. V.

v předpokládané celkovéjmenovité hodnotě 3 501 000 000 Kč, v nominální hodnotě 3 000 000 Kč zajeden
dluhopis, splatných dne 15' září2017

ISIN: C20000000492

Vzhledem k tomu, že:

(A) spoleěnost J&T Global Finance IV.' B. Y., za|oźená a existující podle práva Nizozemí, se sídlem
Weteringschans 26, 1017 SG Amsterdam, Nizozemí, zapsaná, v obchodním rejsřftu vedeném obchodní
komorou v Amsterdamu pod číslem 60411740 (dále jen ,'Emitent"), se rozhodla vydat dluhopisy podle
ěeského práva v předpokládané celkové nominální hodnotě 3 501 000 000 Kč, v nominální hodnotě
jednoho dluhopisu ve výši 3 000 000 Kč, splatné 15.záři 2017,ISIN: cZ0000000492,ĺázev Emise:
JTFG IV 5,20ll'l (dále jen ,pluhopisy" nebo ,'Emise");

(B) Emitent je osobou ovládanou společností J&T FINANCE GROUP SE, existující podle práva Evropské
Unię, se sídlem Praha 8 - Karlín, Pobřežní 297 tI4, PsČ 186 00, IČ: 2'75 92 502, zápsanđu v obchodním
rejstříku, vedeném Městským soudem v Pĺaze, spisová značkaH 1317 (dále jen ,,Ručitel"), a je v zájmu
Ručitęle, aby Emise byla úspěšně provedena;

(C) emisní podmínky Dluhopisů (dále jen ,,Emĺsní podmínky") stanovují, źe Zajilśtěné dluhy (ak jsou
def,rnovány níže) budou zajištěny ručením Ručitele;

(D) Ručitel je připraven ruěitzaZajištěné dluhy,

Ručitel činí toto:

RUčITELsKÉ pnonlÁŠBľÍ
(dále j en,,Ručitelské pľohlášení")

1. RUčITELsKÉ pnonĺ,ÁŠENÍ RUčITELE

1.1 Ručitel tímto prohlašuje a zavazuje se ve prospěch každé oprávněné osoby, která budę mít v souladu s
Bmisními podmínkami, resp. pffslušnými právními předpisy nrírok, na plnění ze Zajištěných dluhů (ak
jsou definovány níźe) (dále jen ,,opľávněná osoba"), źe v píipadé, že Emitent nesplní Zajištěné dluhy,
uspokojí do 5 (pěti) pracovních dní od doručení písemné žádosti oprávněné osoby Ruěiteli nebo
Administľátorovi Qak je definován v Emisních podmínkách) za podmínek uvedených v tomto
Ručitelském prohlášení Zajištěný dluh (ak je definován níže) vůči oprávněné osobě namísto Emitenta.
Ustanovęní $ 2021 odst, 1 občanského zákoníku se nepoužije, výzva Emitentovi ke splnění jeho
splatného Zajištěného dluhu není podmínkou k výkonu práv oprávněné osoby podle tohoto
Ručitelského prohlášení. Písemné žádosti oprávněných osob musí splňovat náležitosti stanovené v čl.
6'4 Emisních podmínek pro udělování instrukcí (zejména písemná forma Žádosti s úředně ověřenými
podpisy a doložení výpisů z obchodního ľejstříku či jiného obdobného ľegistru) a budou vždy obsahovat
počet Dluhopisů, ohledně nichž je ručení uplatňováno.

L2 Pro účely tohoto Ručitelského prohlášení se ,,Zajištěnými dluhy" rozumí peněžité dluhy Emitenta vůči
oprávněným osobám až do celkové maximální částky 4 100 000 000 Kč, a to (i) dluh splatit jmenovitou
hodnotu Dluhopisů (ať jíž při konęčné splatnosti nebo při předčasné splatnosti) alĺebo zap\atit přirostlý
a nesplacený úrokový výnos z Dluhopisů, a (ii) dluhy z bezdůvodného obohacení Emitenta v případě
neplatnosti Dluhopisů,
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Zajištěné dluhy se uspokojují postupně v pořadí po dnech, ve kterých byly příslušné písemné žádosti
podle čl. l,l doručeny Ručiteli nebo Administrátorovi. Vpffpadě, že by úhradou pffslušných
Zajištěných dluhů na zákJadě žádostí doručených v tentýž den mělo dojít k překročení částĘ uvedené
v čI. 7'2, uspokojí se Zajištěné dluhy uplatněné v tenÍýź. den poměrně dle výše jmenovitých hodnot
Dluhopisů, ohlďně nichž je ručení uplatňováno, tak, aby celková výše uspokojenýchZajiśtěĺých dluhů
nepřesáhla částku uvedenou v čl, 1.2 shora. NeuspokojenéZajiśtěné dluhy po dosažení částky uvedené
v č|. L2 nebudou Ručitęlem splněny.

PoDMÍNKY RUčITELsKÉrro pnorĺlÁŠrľÍ

Toto Ručitelské prohlášení se ujednává na dobu určitou do 3 l. prosince 2020 a v rĺímci uvedené doby
bude platné a účinné až do úplného splnění a uspokojení Zajištěných dluhů do částky uvedené v ěl. 1.2,
nezanikne-li v souladu s právními předpisy dříve.

Dluhy Ruěitele vyplývající z tohoto Ručitelského prohlášení představují nezajištěné a ĺepoďřízeĺé
dluhy Ručitele, které jsou a budou co do pořadí svého uspokojení rovnocenné (pari passu) vůči všem
dalším současným i budoucím nezajištěným a ĺepođřízeným dluhům Ručitele, s výjimkou těch dluhů
Ručitele, u nichž stanovíjinak kogentní ustanovení pľávních předpisů.

EMISNÍ PODMÍNKY

Ručitel tímto potvrzuj e, že je seznámen s Emisními podmínkami Dluhopisů,

PLATBY

Všechny platby Ručitele oprávněným osobám učiněné na zákJadě tohoto Ručitelského prohlášení se
provedou způsobem stanoveným v Emisních podmínkách.

PRoHLÁŠENÍ

Ručitel tímto prohlašuje a zaručuje oprávněným osobám, že:

(a) je oprávněn vystavit toto Ručitelské prohlášení a plnit povinnosti z něj vyp|ývající;

(b) má všechna ĺezbytná oprávnění a způsobilost k vystavení tohoto Ručitęlského prohlášení;

(c) obdržel všechny korporátní ajiné souhlasy (ełijich třeba)' kteréjsou potřeba k vystavení tohoto
Ručitelského prohlášení a k uspokojení Zajištěných dluhů.

zÁvĚnnčľÁ usrłľovpľÍ
Toto Ručitelské prohlášení se bude řídit a bude vykládáno v souladu s pľávem České republiky,
zejméĺa v souladu s ustanovením $ 2018 a následujících zákona č,.89l20l2 Sb., občanský zákoník, v
platném znění.

VznikneJi jakýkoli spor v souvislosti s tímto Ručitelským prohlášením, včetně otázek týkajících se jeho
existence, platnosti nebo ukončení, bude takový spor předložen a s konečnou platností řešen českými
soudy.

Bude-li nebo staneJi se jakékoli ustanovení tohoto Ručitęlského prohlášení nezákonným, neplatným
nebo nevynutitelným, at už, celé nebo pouze jeho část, takové ustanovení nebo jeho část nebudę
považováno za součást tohoto Ručitelského prohlášení, ale platnost, účinnost a vymahatelnost
zbývajících ustanovení tohoto Ručitelského pľohlášení nebude tímto dotčena.

Ručitelské prohlášení ĺabývá platnosti dnem jeho podpisu a účinnosti Datem emise (ak je definováno v
Emisních podmínkách) Dluhopisů. Zárikem Zajištěného dluhu ve vztahu k jednotlivému Dluhopisu
zanl,káv odpovídajícím rozsahu i ruěitelský záyazęk na základě tohoto Ručitelské prohlášení.
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6.5 Ručitel potvrzuje, že toto Ručitelské prohlášeníje učiněno na základě svobodné ayáźné vůle, na důkaz
ěehož připojuje svůj podpis.

V Pĺaze dne 28. srpna 2014

,-/:--4*, /-- 1=
IngYGabriela Lachoutová /
člen představenstvamístopředseda představenstva
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7. UDAJE O EMITENTOVI

7.l. Základní údaje o Emitentovi

obchodnífirma: J&T GlobalFinance IV., B. V.

Místo registrace: Nizozemské kľálovství

Registrační čĺslo: 60411740

Vznik Emitentą: Emitęnt vznikl dnem zápisu do obchodnĺho rejstříku u obchodnĺ komory
(Kamer van KoophandeĄ v Amsterdamu dne 4. dubĺa20l4

Dobą trvání: za|ożęn na dobu neuľčitou

Způsob založenĺ'' zakladatelská smlouva

Pľavníforma.' společnost s ručením omezeným (besloten vennootschap met bepeľkte
aansprakelijkheiĄ

Rozhodné pľavo'' právo Nizozemského kľálovství

Sídlo" Weteringschans2í, 1017 SG Amsteľdam, Nizozemské kálovství

Telefonní číslo.' +31 (0)20 530 1260

Kontaktní osoba: Theodorus Johannes Bleijendaal

E-mail: info@.itflobalfinancelV.com

Internetovó stľánka; www.itglobalťrnancęlV.com

Záklądnĺ kapilĺźl: Schválený základní kapitál Emitenta činĺ 10 EUR

Splacený zźkladnÍ kapitál činĺ l0 EUR a je rozvrżęn na l0 akcií, znějícĺch na
jméno, v zaknihované podobě, o jmenovité hodnotě jedné akcie 1 EUR, číslo
l - 1 0' S jednou akcií je spojen jeden hlas, právo jmenovat členy řĺdící rady a
právo obdrŽet likvidační zůstatek při zrušení společnosti.
Upsaný kapitál byl v plné výši splacen.

Zaklądątelská smlouvą ą Stanovy: Emitent by| založen ĺa základě zakladatelské smlouvy ze dne 4' dubna 2014
sepsané před notářem v Amsterdamu. Poslední zĺéní zakladatelské smlouvy
Emitęnta je zę 4' dubna2014.

Předmět činnosti'' Emitent je právnickou osobou za|ożęnou za účelem podnikání. Podle článku
2 stanov Emitenta je předmětem podnikánĺ Emitenta' v nejširším slova
smyslu:

o vypůjčovánĺ peněŽnĺch prostředků' půjčování peněŽnĺch prostředků a
zvyšování peněŽnĺch prostředků zejména, nikoli však výlučně, vydáváním
dluhopisů (obligaties);

o vydávání, zlskávźní, správa, zatěŽovźni a převáděnĺ dluhopisů
(obligaties) a vykonávání veškeľých práv vyplývajících nebo
souvisejĺcích s dluhopisy (obligaties);

r poskýování půjček nebo jiných forem financování spřízněným
společnostem nebo třetím osobám;
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o zĺskávánĺ, správa, zatěžovźnl a převáděnĺ přihlášených pohledávek
(vorderingen op nalam) vyplývajĺcích nebo souvisejĺcĺch s půjčkami
poskytnutými třetĺ osobou (nebo třetĺmi osobami) nebo poskytnutých třętĺ
osobě (nebo třetím osobám) a vykonávánĺ veškerých práv vyplývajících
nebo souvisejícĺch s těmito pohledávkami;

r omezování lrnančních rizik (zejména, nikoli však v,ýlučně, ľiziko spojené
se změnami rĺroků) vyplývajícĺch nebo souvisejících s výše uvedenými
činnostmi, prostřednictvím uzavĹrźní dohod o zmĺľnění rizik, zejména,
nikoli však výlučně, derivátovych dohod, swapov,ých dohod a opčních
smluv;

o podílení se na řízení, ťtnancování, spolupráci a ÍĹzenÍ společností,
poskýování poradenství a dalších sluŽeb;

C ziskävźlní, vyuŽlváni ďnebo postupování průmyslového a dušęvnĺho
vlastnictví a nemovitostí;

. poskýování ručení za dluhy právnických osob nebo jiných společnostĺ, se
kteľýmije společnost spřízněná ve Skupině, nebo za dluhy třetĺch stran;

o aktivity souvisejĺcí s ýše uvedenými činnostmi a jejich podporou.

Hlavnĺ činnosti Emitenta jsou uvedeny v následujícĺ kapitole 8 (Hlavní činnosti Emitenta) tohoto Prospektu).

Hlavnĺ prĺiuní předpisy, jiniž
se Emitent řĺdĺ: Nizozemský občanský zákoník (Burgerlijk Iľetboek); Nizozemský zákon o

dohledu nad finančním trhem (ĺľet op het financieel toezicht)

7.2. Historie a vývoj Emitenta

Emitent by| zalożen dnę 4. dubna 2014 podle nizozemského práva jako nizozemská společnost s ľučenĺm
omezeným. Dne 4. dubna 2014 byl Emitent zaregistrován v obchodním rejstříku u obchodní komory (Kameľ
van KoophandeĄ v Amsterdamu a je veden pod identiÍikačnĺm číslem 60411740.

Hlavním předmětem činĺosti Emitenta je vypůjčování peněŽních prostředků a poskyování zápůjček nebo jiných
foľem f,tnancování spřízněným společnostem nebo třetím osobám.

Emitent patřĺ do skupiny osob ovládaných Ručitelem (pro vícę informací o Skupině viz téŽ kapitola 15

(o r ganiz ač n í s t ruktu r ą Ruč i t e l e) tohoto Prospektu,

Emitent není bankovní institucĺ ve smyslu příslušných nizozemských předpisů a nepodléhá tak bankovnĺ
regulaci.

7,3. Platební schopnost Emitenta

(a) Nesplacené úvěry Emitenta a investičnĺ nástroje emiloyąné Emitentem

K datu vyhotovení Prospektu nęmá Emitent żádné nesplacené úvěľy ani nebyly Emitentęm vydäny żádné
investiční nástroje.

(b) Zástavnĺ a obdobnó pľáva na majetku Emitenta

K datu vyhotovení Prospektu neyáznou na majetku Emitenta žádná zástavnĺ ani obdobnápravá či omezení.

7.4. Investice

K datu vyhotovení Prospektu Emitent nemá ani neplánuje žádné investice nad rámec uvedený v kapitole 4.4
(Použitĺ výtěžku Emise) tohoto Prospektu.
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8. HLAVNÍ ČINN}ÍTI EMITENTA

8.1. Hlavní činnosti Emitenta

Hlavnĺ činností Emitenta je poskytovánĺ finančních prostředků foľmou zápůjčky nebo úvěru ostatním
společnostem ve Skupině.

8,2. Popis jednotlivých služeb a pľoduktů Emitenta

Nad ľámec poskýování financování spoleönostem ve Skupině prostřednictvĺm zápůjček a úvěľů Emitent
neposkytuje žádné další sluŽby.

PROSPEKT
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g. RELEVANTNÍ TRHY VE l/zTAHU KEMITENTOVI

9.1. Tľhy, na kteľých Emitent soutěŽí

Vzhledem ke své hlavnĺ činnosti Emitent jako takový nesoutěżí na žádném trhu.

9.2. Tržní podĺly

Vzhledem k roli Emitenta nejsou jeho üžní podíly relevantní, ľesp. Emitent žádné měřitelnétrŽn|podíly
nezaujĺmá.

9.3. Postavení Emitenta na trhu

Vzhlędem k roli Emitenta není jeho postavení na trhu relevantní, resp. Žádné měřitelné postavení na trhu si
Emitent nevytvořil'

PROSPEKT
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t0. qRGANIZAčNÍSTRI]KTI]RAEMITENTA

10.1. AkcionářiEmitenta

Emitent má jediného akcionáře, a to společnost J&T INTEGRIS GROUP LTD, založenou a existujícĺ pod|e
kyperského práva, se sídlem Klimentos' 4l-43 KLIMENTOS TowER,2nd floor, Flat/office 21, Nicosia' l061,
Kyperská republika, která vlastní l00 % akciĺ a I00 Yo hlasovacích práv Emitenta' Společnost J&T INTEGRIS
GROUP LTD má jediného společnĺka, a to Ručitele, který vlastní I00 % akcií a 100 % hlasovacích práv na
uvędęné společnosti (viz kapitola 15 (oľganizačn[ stľuktuľa Ručitele))' BliŽšĺ informace o Ručiteli a jeho
organizačnÍ a akcionĺířské struktuře jsou uvedeny v kapitole 14 (Údaje o Ručiteti).

Yztah ovládánĺ Emitenta Ručitelem je za|oŽen výhĺadně nabáz| zprostředkovaného vlastnictví I00%o akcií tak,
jak je popsáno v tomto Pľospektu' Emitent si není vědom, Že by ovlädánĺ Emitęnta zahrnovalo jiné formy
ovlädáni, neŽ je majetková účast nazákladĺÍm kapitálu Emitenta, jakými např. můŽe být smluvnĺ ujednánĺ.

Emitent patří do Skupiny. BliŽší popis Skupiny je uvedęn v kapitole 15 (oľganizační stľuktuľa Ručitele).

K datu tohoto prospektu nemá Emitent žádné zamésÍnance ani žádné dceřiné společnosti. Emitent si není vědom
Žadných opatření, která by mohla vést k následně změně kontroly nad ním.

l0.2. Závislost Emitenta na Ručiteli a subjektech ze Skupiny

V souladu s právní úpravou holandského zákona o finančním dohlędu (ĺľet op het Jinacieel toezicht) (viz
kapitola (ll.1 (Řídícĺ a statutáľnĺ oľgány Enitenta))je Emitent povinen nejméně 95 % všech přijaých
peněžnĺch prostředků' kteľé je povinen vrátit, využít na úvěry ďnebo investicę do Skupiny, jíŽ je Emitent
součástí. Schopnost Emitenta dostát svým dluhům bude významně ovlivněna schopností daného člena Skupiny
dostát svým dluhům/dosáhnout návratnosti investice vůči Emitentovi, což může vytvořit formu závislosti zdrojů
zisku, resp. financĺ' Emitenta na daném členovi Skupiny a jeho hospodářských ýsledcĺch.

Ke dni vyhotovení tohoto Prospęktu Emitent neposkytl Žádné záptljčky nebo úvěľy ani nevydal žádné investiční
nástroje, ze kteých by vznikala úvěrová angaŽovanost Emitenta vůči třetí osobě.

l0'3. Ujednání' která mohou vést ke změně kontroly nad Emitentem

Emitent si ke dni vyhotovení Pľospektu není vědom Žádných ujednánĺ, kteľá by mohla vést ke změně kontroly
nad Emitentęm.
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lI' ŘÍpÍci,ą DoZoRčÍ oRcÁNy ĺlĺnrnxrl

Emitent je společností s ručením omezeným (besloten vennootschap met beperkte aanspľakelijkheiĄ založenou
podle práva Nizozęmského kálovstvĺ. Řídící orgán Emitenta představuje řídící rada, dozorčí ľada jakoŽto

dozorčĺ orgán nebyla z}ízena'

11.1. Řĺaĺcí a statutární orgány Emitenta

Řídícĺ rada

Řídící rada je statutárnĺm orgánem Emitenta, spravuje Emitenta a jednájeho jménem . Každý člen řídící rady je
oprávněn jednat jménem emitenta samostatně'

Podle stanov (statuten) Emitenta se jeho řídícĺ rada skládá z jednoho nębo více členů. Počet výkonných ředitelů
(členů statutáľnĺho orgánu) je určen valnou hĺomadou Emitenta, která také jmenuje, pozastavuje a odvolává
členy řídĺcĺ ľady.

Valnou hľomadu svolává řídĺcí rada. Nizozemský občanský zákoník stanovĺ' žę tádné účetní závěrky Emitenta
sestavuje řídĺcí rada a je povinna tak učinit vždy do pěti měsíců po skončení kaŽdého fiskálního roku. Valná
fuomada může v připadě potřeby tuto lhůtu prodloužit o maximálně dalších šest měsíců. Po sęstavení účetní
závérky ji podepĺší členové statutárního orgánu (ředitelé) s tím, že valná hĺomada ji schválí ve lhůtě dvou
měsĺců. Emitent je povinen zveřejnit kaŽdou řádnou účetní závěrku v holandském obchodním rejstříku do osmi

dnů po jejím schválení.

Żaany z ýše uvedených členů řídĺcí rady nęmá Žádné přímé ani nepřĺmé zájmy (osobní ani jiné) ani další
povinnosti, které by byly případně v rozporu se zájmy Emitenta nebo v rozporu s jejich povinnostmi vůči
Emitentovi.

Valná hromada

Valnou hľomadu (algemene vergadeľing) Emitenta tvoří jeho akcionáři. Podle článku 12 stanov Emitęnta se

řádná vatná hľomada koná alespoň jednou za učętní období Emitenta. Valná hľomada se v zásadě musĺ konat v
obci, ve které má Emitent sĺdlo nębo hlavnĺ mÍsto podnikání. Kĺomě toho musí bý valná hromada svolána,
pokud to povaŽuje zanezbyné řídící rada nebo akcionáři představující alespoň jedno pľocento (l %) základního
kapitálu Emitęnta. Pozvánka s uvedením pořadu jednání valné hľomady musĺ být zaslána na adręsu akcionářů
zapsaných sęZnamu akcionářů Emitenta nejpozději osmý den přede dnęm konánĺ valné hromady,

Valná komada má mimo jiné pravomoc schvalovat řádnou účetní závěrku, měnit Stanovy, schvalovat usnesenĺ

ÍÍd\cí rady, které vyžadují její předchozí souhlas, zpľostit v plném ľozsahu nębo částečně členy statutárního

orgánu (vykonných ředitelů) funkce, jmenovat auditory a zľušit Emitenta.

Regulace Emitenta

Emitęnt můŽe být nizozemskou centrální bankou (DCB' De Nederlandsche Bank NV) (dále pro účely této

kapitoly jen 
',DCB") určen jako osoba povinná podávat zprávy podle Reportingových pokynů týkajících se

vykazováni údajů platební bilance 2003 (Rappoľtagevoorschriften betalingsbalansrappoľtage 200j) vydanými
DCB v souladu s článkem'7 zźlkona o vnějšĺch ťrnančních vztazich z roku 1994 (|ĺĺet Finąnci.éle betrekkingen

buitenląnd l994).Pokud by takto byl Emitentjako osoba povinná podávat zprávy uľčen, byl by povinen podávat

DCB požadované zprávy za účelęm sęstavení platební bilance Nizozemí.

Emitent je opľávněn přijímat splatné peněŽní prostředky (opvoľdeľbare gelden aantľekken) od veřejnosti ve

smyslu nizozemského zákona o finančním dohledu (Vtĺet op het financieel toezicht) a tyto prostředky dále

půjčovat nebo investovat, anĺŽ by musel být dľžitelem bankovní licence od DCB' ato za předpokladu, Že budou

splněny poŽadavky $ 3:2 nlzozemského zákona o f'inančním dohledu, ve znění pozdějšĺch předpisů, tedy Že (i)

Dluhopisy mají nominální hodnotu alespoň 100 000 EUR, (ii) nejméně 95 % všech přija|ých peněŽních

pľostředků, které je povinen Emitent vrátit, Emitent pouŽije na poskýnutí úvěrů ďnebo na investice do jiných

společnostĺ patřících do Skupiny' jejíž součástí je Emitent, a (iii) je poskytnuta bezpodmínečná a neodvolatelná
záruka za závazky a dalšĺ povinnosti Emitęnta z Dluhopisů, za předpokladu, Že konsolidovaný vlastnĺ kapitál
Skupiny bude po dobu tľvání zäruky kladný.
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Výboľ pro audit

Jelikož je Emitent povażovźn za tzv. organizaci veřejného zájmu ve smyslu holandské pľováděcĺ vyhlášky k
článku 41 směrnice EU 20O6l43lES o povinném auditu řádných a konsolidovaných účetních závěrek (Besluil
uitvoeľing EG-richtlijn wettelijke Controles jaaľľekeningen en geconsolideerde jaarľekeningen), zváŽjla ŕÍdic,i

rada Emitenta případnou povinnost Emitenta zřídit vybor pro audit. Emitent nezt|dil samostatný výbor pro audit,

protože Ťídícl rada rozhodla delegovat povinnosti spojené s plněnĺm veřejnoprávních povinnostĺ podle článku 2,

oddĺlu 3, písm. a) aŽ d) uvedené vyhlášky na dozorčí radu Ručitele'

Členové řĺdící rady

Řídícĺ rada Emitenta je složena z následujících osob:

Jméno Funkce Ve funkci od Rok narození

Ing. Roman Florián, CFA t9'74

Theodoľus Johannes Bleij endaal t9't4

Żadni, zčlenů řídící ľady Emitenta není společnĺkem Emitęnta.

Ing. Roman Floľián' CFA

ředitel řídící rady J&T GlobąlFinance IV', B. V. odpovědný zafinance

Den vzniku funkcę v řídící radě:
Naľozen:
Býem:
Pľacovnĺ adresa

Den vzniku funkce v řídící ľadě:

Narozen:
Býem:

4. dubna2}l4
21' července |974
Libochovická |02514, Praha 8 - Dolní Chabry, 184 00
PobřęŽní I4l297, l 86 00' Praha 8, Česká republika

4. dubna2014
12'května 1974
La Fontainestraat 7 , l 902 cw Castricum, Nizozemĺ

Roman Florián je absolventem Vysoké školy ekonomické v Praze, kde zĺskal roku 1998 inŽenýrský titul, a

rovněž je drŽitelem titulu cFA (Chaltered FinancialAnalyst).

V letech 1999 aŽ2006 pracoval pro společnost Benson oakjako invęstičnĺ manażer. Ve Skupině působí od ľoku

2006, od roku 2010 je členem Executivę Committee Skupiny.

Roman Florián působĺ v následujících společnostech, jeŽ jsou z pohledu Emitenta významné:je členem dozoľčí

rady I. Projektové' a.S'' sę sídlem Praha 8, PobřeŽní 29'7ll4, PSC l86 00, IC: 28509056, a od listopadu roku
2010 je člęnem představenstva společnosti J&T IB and Capital Markets, ježsezabývá poskýováním poradenství

v oblasti investičnĺho bankovnictví,arovnéżpůsobí jako ředitel ve společnostech J&T Global Finance I., B. V,,
se sídlem Weteringschans 26, Amsterdam' Nizozemí, registrační číslo: 53836|46, J&T Global Finance II., B. V.,
se sĺdlem Weteringschans 26, Amsterdam, Nizozemĺ, registrační číslo: 5383569'7, J&T Global Finance III, s.r.o.

se sídlem Dvořákovo nábÍeżie 8, 8l 1 02 Bľatislava' Slovenská ľepublika.

Theodorus Johannes Bleijendaal

ředitel řĺdící rady J&T Global Finance IV', B, V' odpovědný za obchod a pľovoz

Theodorus Johannęs Bleijendaal je absolvęntem univerzity Maľkus Verbeek Preahep v Amsterdamu' kde získal

bakalářský titul v oboru ekonomie.

od roku 1992 prošel několika pozicemi v oblasti ričetnictví, administrace a podnikorných financí.

Theodorus Johannes Bleijendaal působí v následujících společnostech, které jsou z pohledu Emitenta ýznamné;
odľoku2005 ve společnosti Veco Trust (N.L') B'V. napozici manaŽera a jako ředitel společností J&T Global

4. dubĺa2074

4. dubna2014
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Finance I., B. V., se sídlęm Weteringschans 26, Amsterdam, Nizozemí, ľegistrační číslo: 53836146 a J&T
Globa| Finance II., B. V', sę sĺdlem Weteringschans 26, Amsterdam' Nizozemí, registrační čĺslo: 5383569'7 '

ll.2, Dozoľčí rada Emitenta

Emitent nęmá dozorčÍ radu (ľaad yan commissarissen), neboť pro právnĺ formu nizozemské společnosti s
ručením omezeným (beslotenvennootschap met beperkte aanspľakelijkheiĄĺeĺíjejÍztizęnÍ povinné.

11.3. Střet zájmů na úrovni správních, řídících a dozorčích oľgánů

Emitęnt si nenĺ vědom existence jakéhokoliv konfliktu zájmŮ mezi povinnostmi osob zmiňovanými v kapitole
I| (Řĺdící a dozorčĺ oľgány Emitenta) ve vztahu k Emitęntovi a jejich osobních zájmi a jiných povinností.

ll.4. Dodľžování principů správy aŕízení společnosti

Podle $ 2:39l (5) z nizozemského občanského zákoníku nenĺ Emitent předmětem nizozęmskéh o zákona o správě
společností (Nedeľlandse corporate governąnce code), protože Žádné jeho akcie ani depozitní ceftifikáty
(certificaten) na akcie Emitęnta nejsou kotovány naŽádnéburze cenných papírů. Emitent se v současné době řídí
a dodľŽuje veškeré poŽadavky na správu a řízeni společnosti, které stanoví obecně závazné právnĺ předpisy
Nizozemského kálovství, zejména nizozemský občanský zźlkoník'
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12. vÝzlvluĺvÉ SMLOUVY EMITENTA

Ke dni vyhotovenĺ tohoto Pľospektu nemá Emitęnt uzavřenou žádnou významnou smlouvu. Předpokládá se, Že

Emitent uzavřę se společnostmi ze Skupiny smlouvu (smlouvy) o zápůjčce, resp, smlouvu (smlouvy) o livěru, ve

kteľé (kteých) se zaváŽe poskytnout čistý v,ýnos emise Dluhopisů foľmou uročené zápůjčky, resp' úvěľu.

Nepředpokládá se, że Emitent uzavte jinou smlouvu, která by mohla vést ke vzniku zävaz'kl:, nebo nároku
kteréhokoliv člena Skupiny, kteľý by byl podstatný pľo schopnost Emitenta plnit dluhy vůči Vlastnĺkům
dluhopisů.
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13. FINANčNÍ Ĺĺn,ąn o AKTIVECH A ZÁVAZCÍCH, FINANčNÍ SITUACI A ZISKI] A
ZrRÁrÁCH EMITENTA

13.1. Vybľané finanční údaje Emitenta

NĺŽe uvedené shmutí vycházi z mezitimni účętní závěrky Emitenta Sestavené v souladu s Męzinárodními
standardy ťlnančního ýkazĺictv| k 30. červnu 2014.

Administľativní náklady

Zisk (ztrźúa) před zdaněním

(26',7 s80)

(267 s80)
s3 s16Daň z

k L4

odložęná daňová pohledávka

Peněä í prostředky a peněžní ekv ivalenty

53 516

270

Aktir,a celkem 53 786

Základní kapitál 274

Nerozdělený ásk a ostatní ľezervy (2I4 064)

Mas tní kapitál celkem (2 13 790)

Ostatní závazky

VÝdaie příštích období

\sl 32s

tI6 2s1

Záuazky celkem 267 576

Mastní kaĺitál azá,łazky celkem s3 786

Zdroj:MezitimníúčetnízávěrkaEmitentazaorr'biod4.dubna20l4do30 Ďervna2014

Akcionář Emitenta, společnost J&T INTEGzuS GROUP LTD, dne 8. srpna 2014 naqýšil vlastní kapitál
Emitenta navýšením ostatních kapitálových fondů o 500 tis Kč' K31. srpnu 2014 tak činil vlastní kapitál
Emitenta 284 tis' Kč.

t3,2. Účetnĺ závérka Emitenta

Emitent zpracovaJ pouze individuálnĺ (nikoliv konsolidovanou) mezitímnĺ účetní závěrku.

13'3. Historické finanční údaje

Vzhledęm k tomu, Že Emitent byI zalożen dne 4. dubna 2014, Emitent doposud nepřipravova| Žá,dné ýroční
finančnĺ výkazy a vyhotovil pouze mezitlmní účetní závěrku za období od 4, dubna 2014 do 30. června 2014
Sestavenou v souladu s Męzinárodními standardy finančního výkaznictví. Kopie této mezitímní účetní závěrky
tvoří kapitolu 29 (Mezitímní účetní závěrka Emitenta) tohoto Prospektu,

První v,ýroční ťrnančnĺ ýkazy Emitęnt připraví k 31. prosinci 2014 v souladu s Męzinárodními standardy

fi n ančního vý kaznictv í.

l3.4. ověření histoľických finančních údajů Emitenta

Mezitímní účetnĺ závěrku za období od 4. dubna 2014 do 30. června 2014byla ověřena auditorskou společností
MAZARS PAARDEKOOPER HOFFMAN ACCOUNTANTS N.V., se sídlem Mazaľs Tower, Delflandlaan 1,

P'o.Box'7266-1007 JG Amsterdam, Nizozemĺ, která je držitelem licence čÍslo 13000408 poskytnuté dne27.
zźiÍ 2OO7 nizozemským úřadem finančních s|uŽeb (Autoriteit Financiéle Maľkten). Výľok auditora byl bez

ýhĺad. Kľomě mezitĺmní účetní závěrky nęověřil auditor Žádné dalšĺ údaje'
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13.5. Stáří historických finančních údajů Emitenta

Emitent doposud nepřipravoval żädné ýľočnĺ ťtnančnĺ ýkazy. Emitent vyhotovil pouze mezitímnĺ účetní
závěrku za období od 4' dubna 20114 do 30. čeľvna 2014, přičemŽ od tohoto data neuběhlo vĺce než 18 měsíců'
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14. Úo,ąlB o RUčITELI

|4.l. Zák|adní údaje o Ručiteli

obchodnífiľma:

Místo registrace"

IČ:

Vznik Ručitele:

Doba trvánĺ.'

Způsob založení.'

Právnĺ foľma"

Rozhodné pľávo''

Sídlo"

Telefonní čĺslo''

Kontaktní osobą:

E-mąil.'

]nternetová stľónką:

Měna fi nančního ý kaznicn í.'

Základní kapitál"

Ząklądątelská smlouvą a Stąnovy,'

PROSPEKT

J&T FINANCE GROUP SE

Praha 8' Pobřežní 2g'7ll4, Česká republika

275 92 502

Ručitel vznikl dnem zápisu do obchodního rejstříku dĺe 24. srpna 2006

za|oŽen na dobu neurčitou

zakladatelská listina

Evropská společnost (Societas Europaea) (před změnou pľávní formy
existoval jako akciová společnost podle českého pľáva)

právo Evropské unie aprávo České republiky

Praha 8, PobřeŽní 29']/14, Česká republika

+420221 710 lll

Barbora Tetková

dluhopisy@jtfg.com

http://www.jtfs.com

CZK

Základni kapitál Ručitele činí 14 21'7 862 104,- Kč a byl v plné výši splacen.

Zák\adní kapitál je rozvrŽen na 13 '7'78 752 kmenových akcií, znějicích na
jméno, v listinné podobě, o jmenovité hodnotě jedné akcie 1 000 Kč' 437 ),10

104 kmenových akcií' znéjicích na jméno, v listinné podobě, o jmenovité

hodnotě 1 Kč a 10 kmenových akciĺ, znějících na jméno, v listinné podobě' o
jmenovité hodnotě 200 000 Kč'

Ručitel existoval od 24. srpna 2006 ve foľmě čęské akciové společnosti pod
obchodnĺ fiľmou J&T FINANCE, a.s. Na základě projektu přeshľaniční fúze
sloučením ze dne 23. záŕl2013 došlo kę změně právní foľmy Ručitele na
evropsku společnost (Societas Europaea) a k filzi sloučením, při němŽ na
Ručitelę jakoŽto na společnost nástupnickou přešlo jměnĺ zanikajícĺch
společnostĺ (i) Předcházejícĺ mateřské společnosti a (ii) TECHNO PLUS'
a.s., společnosti řídĺcí se pľávem Slovenské republiky, lČo: :t 385 419, se

sĺdlem Lamačská cesta 3, Bľatislava 841 04, zapsané v obchodnĺm rejstříku
vedeném u okesného súdu Bratislava I, oddíl Sa, vloŽka 4615lB. Poslední
znění stanov Ručitele bylo schváleno valnou hromadou Ručitęle dne 25.
června2014.

Ručitel je právnickou osobou za\ożenou za účęlem podnikání. Předmět
podnikání Ručitele je uveden v čl. IV stanov Ručitele a tvoří jej vyroba,
obchod a služby neuvędené v přĺlohách l aŽ 3 živnostęnského zákona. Hlavní
činnosti Ručitęle a Skupiny jsou uvedeny v kapitole 16 (Hlnnĺ činnosti
Ručitele a Skupiny) tohoto Pľospektu.

Předmět činnosti:
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Hlavnĺ pľĺźvnĺ předpisy, jimiž
se Ručitel řídí: Nařízenĺ Rady (ES) č' 2I57l200I zę dnę 8' řĺjna 200l o Statutu evropské

společnosti, Směmicę Rady 2001/86/ES ze dne 8. října 2001, kterou se

doplňuje statut evropské společnosti s ohledem na zapojení Zaměstnanců,
český zákon č. 62712004 Sb., o evropské společnosti, ve zněnĺ pozdějšĺch
předpisů, český zákon č' 9012012 Sb., o obchodních společnostech a
družstvęch (zákon o obchodních korporacích),

l4.2. Historie a vývoj Ručitele a Skupiny

Ručitel byl založen na základě zakladatelské listiny ze dne 3. sľpna 2006 jako česká akciová společnost
s obchodní firmou J&T FINANCE, a.s, a vznikl zápisem do obchodního rejstříku dnę 24' srpna 2006' pod
idęntifikačním číslęm (IČo): 27592502 (dokud ęxistoval vprávnĺ formě české akciové společnost, byl zapsán
v obchodním rejstřĺku vedęném Městským soudęm v Praze, oddĺl B' v|oŽka 1 1058).

Ručitęl se v důsledku přeshĺaniční fllze sloučením stal s účinností k 1. lednu 2014 nástupnickou společností
zaniklých slovenských společnostĺ, a to (i) Předcházející mateřské společnosti a (ii) společnosti TECHNo
PLUS' a.s., spo|ečnostiza|ožené a dříve existující podle práva Slovenské republiky, lČo: :1385 419, se sídlem
Lamačská cesta 3' Bratislava 84I 04, dříve zapsané v obchodním ľejstříku vędęném u okĺesného súdu Bratislava
I, oddíl Sa, vložka 4615. V rámci přeshľaniční fúze sloučením Ručitęl rovněž' změnil právní foľmu na evropskou
společnost,

Předcházející mateřská společnost postupně budovala Skupinu prostřednictvĺm nabývánĺ majetkových účastí v
jiných společnostech. V důsledku ýše uvedené přeshľaničnÍ ťive sloučením je dnes Ručitel matęřskou
společností konsolidačního celku Skupiny'

K nejv,ýznamnějším milníkům historię Ručitele' resp. Skupiny, patří především:

PROSPEKT

Za\oŽeĺi společnosti J&T Securities s.ľ.o. obchodníka s cennými papĺry v České republice

Za|ožen|.společnosti J&T GLOBAL, a.s. realitního deve|opera v Slovęnské republice

Vstup do čęského bankovnictví akvizicl 99,84 o/o podílu v Podnikatelské bance, a's.' sę

současnou obchodní fiľmou J&T Banka (squeeze out minoritních akcionářů v roce 2005)

Dokončení procesu akvizice a nabýĺ 88% podílu u slovenské retailové banky Poštová banka,
a.s', vyčlenění private equity části do nově vzniklého subjektu J&T Private Equity Group

Navýšení kapitálu Předcházející mateřské společnostio l92 mil, EUR

Přeshľaniční fúze Ručitele (tehdy s obchodnĺ formou J&T FINANCE, a.s') s Předcházejícĺ
mateřskou společností a se společností TECHNo PLUS, a.s., změna právní formy Ručitele na

evropskou společnost (SE)

1996

1997

1 998

2004 Vstup do oblasti eneľgetiky ziskánim 34 %obalíku akcií společnosti Pražská energetika' a.s.

2006 otęvření pobočĘ společnosti J&T Banka na Slovensku, a to pod názvęm J&T BANKA, a.s.,

pob o čka zafu anič'ní b anky

200'7 Nabytí l00% podílu v ruské bance Tretij Rim ZAo,která byla přejmenována na J&T Bank
ZAO

2008 Nabytí 90 oÁ akcií ve společnosti Bayshore Merchant Services lnc. na Barbadosu později
přejmenovan é na J&T Bank and Trust CoRPoRATION INc

2008 - 2010 Vyčlenění nefinančních společností působících v oblastech korporátních investic, realitního
developmentu a služeb do samostatných homogennÍch podnikatelských entit (ho|dingů)

2013

2013

2014
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20t4 J&T Banka získala navrýšenĺm základního kapitálu 58,33%0 podílu v VABA d.d. banka
Yaraždin

Vedlę aktivit v České republice a vę Slovenské ľepublice se geografické působení Skupiny postupně ľozrostlo na
další země Evropské unie' na, Ruskou fędęraci a Karibskou oblast.

V rocę 2007 celková konsolidovaná bilanční suma Skupiny poprvé přesáhla 3 mld. EUR, Skupina konsolidovala
248 společnostĺa průměrný počet zaměstnanců přesáhl 8 800l.

Do roku 2008 Skupina působila ve čtyřech hlavních oblastech, a to

(a) bankovnictví (banky, investiční fondy, finanční trhy),

(b) korpoľátnĺ investice (energetika, automobilový průmysl, stľojírenství' potravinářský průmysl),

(c) investicę v realitním developmentu (b}ły a kancelářské prostory' logistické a průmyslové parky' hotely
a cęstovní ruch, multifunkční projekty),

(d) služby (letecká doprava' spot1, zdravotnictví, média).

JelikoŽ vybrané soubory aktiv dosáhly velikosti, kteľá umoŽnila vyčlenění samostatných specializovaných
skupin' bylo rozhodnuto, že nęfinanční společnosti orientující se na vybľané korporátní investice, nemovitosti a

služby budou vyčleněny do samostatných holdingů. K nejýznamnějšĺm vyčleněným aktivům patřily zejména
následující:

(a) aktiva vę společnostech v oblasti energetiky a některých průmyslových odvětvích - Energetický a

průmysloý holding' a.s., IČ: 283 56 250, se sĺdlęm Brno, Příkop 843/4, PSČ 602 Oo (dále také jen

,,EPH"),

(b) nemovitostní aktiva a projekty - J&T Real Estate Holding, a.s., lČ: Ę 9O'7 008, se sídlęm Dvořákovo
nábreŽie 10, Bratislava 8l 1 02 (dále také jen ,'J&T Real Estate"),

(c) aktivity v hotelovém podnikání - Best Hotel Properties a's., |Č: 35 7 40 70l, se sídlem HodŽovo
námestie 2,81l 06 Bratislava (dále také jen ,,BHP"),

(d) aktiva v cestovním ruchu v oblasti Vysokých a Nízkých Tatęr _ Tatry mountain resorts, a's, IČ: 3l 560

636' se sídlem Demänovská Dolina 72,Liptovský Mikuláš 031 0l (dále také jen ,,TMR"),

(e) projekty v oblasti sportu, letecké dopravy a médií.

Vyčleněním těchto aktiv došlo k vy'jádření vzájemĺých yazeb męzi financujícími institucęmi a jednotlivými

společnostmi čistě na úrovni investic ďnebo financovánĺ. Skupina se na hospodářských ýsledcĺch vyčleněných
holdingů podĺlela jako ťrnanční investor. Na EPH se Skupina podílela formou finanční investice prostřednictvím
privatJequity struĹtuľ v podobě limitęd paftnershipů, ve kterych byla Skupina limitęd partĺer.2

V ľoce 2008 dosáhla Skupina konsolidovaného zisku po zdanění ve v'ýši 99 mil. EUR a průměrný počet

zaměstnanců činil 9 821, V témŽe roce se jediným akcionářem Předcházející mateřské společnosti stala

společnost TECHNO PLUS, a.s., IČ: 31 385 4l9, se sídlem Lamačská cesta 3, Bratislava 841 04, Slovenská
republika, ovládaná Ing. Jozefem Tkáčem a Ing' Ivanem Jakabovičem.

l 
Zdroj: Výľoěnĺ zpráva Skupiny za ľok 2008

2 Li'it.d Partnership je investičním uskupenĺm bez právn! subjektivity, ve kterém vystupuje jednak tzv' General Partner působícĺ jako

manaŹet přĺslušných investic, do kterých dané uskupenĺ (Partnership) investuje, a jednak Limited Partneři, kteřĺ vystupujĺ jako finanění

investoři uskupenĺ. General Partneři standaľdně vykonávajĺ veškerá práva spojená s příslušnými investicemi daľlého uskupení (Partneľshipu)

a jako takovĺ dané investice, resp příslušné účasti ovládajĺ' Naopak Limited Partneři Vystupují jako frnanční investoři, kteřĺ poskytujĺ

daíému uskupenĺ peněŽnĺ prostředky, se kterými pak General Partner v ľámci Pańnershipu nak|ádá' Limited Paftneři proto v důsledku tohoto

zlskävajl ekonomické użitky z příslušných investic uskupení (Partnershipu), ale nemají Żädný podíl na řízenl či vedenĺ tlskupenĺ či výkonu

práv spojených s přĺslušnými investicemi Partneľshipu, a tudĺŽ přĺslušnou investici ani neovládají. Pozici General Partnerů standardně

zastävají entity s expertnĺmi manaŽery či teamy manaŽeľů se zkušenostmi a znalostmi v oblastech a odvětvĺch, do kterých přĺslušný

Panneľihip investuje Limited Partneři jsou standaľdně entity působĺcĺ v oblastech private equity investic či přĺslušnĺ investoři.
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V rocę 2009 dosáhla Skupina konsolidovaného zisku po zdanění ve výši 116 mil. EUR. od roku 2009 se aktivity
Skupiny dělily na tři hlavní oblasti:

(a) služby korporátního, privátního a investičního bankovnictví,

(b) aktivity v oblasti správy klientských aktiv,

(c) nebankovnĺ investice Skupiny (strategické investice' investicę na finančnĺch trzĺch, investice
krátkodobé a střędnědobé povahy).

V roce 2010 byla do Skupiny zařazena společnost ATLANTIK finanční trhy, a.s,, se sídlem Pľaha 8' Pobřežní
29'7l14, PSČ l86 00, IČ: 26218062,ptičemŽcílem této strategické akvizice byldalší ľozvoj sluŽeb pľo klienty
Skupiny zejména v oblastech obchodování s cennými paplry, správy aktiv a přĺpravy noých emisí' V témŽę

roce Skupina vyčlenila z konsolidačního celku společnost EAST ENERGY HoLDlNG LIMITED, vlastníka
podílu ve společnosti Elektrárna opatovice, a.S.' a po oboustranné dohodě mezi Skupinou a jejím klięntem
zľušila smlouvu o podílu na zisku z projektu TV JoJ.

Po vyčlenění těchto společností z konsolidačního cęlku zaměstnávala Skupina v roce 20l0 průměrně 1 055
zaměstnanců a dosáhla konsolidovaného zisku po zdanění ve ýši 85,65 mil. EUR. Ke konci ľoku 2010 činila
konsolidovaná bilanční suma Skupiny 3 799 mil. EUR a vlastní kapitál 751 mil' EUR.

V roce 20l 1 Skupina rostla ve své hlavní finanční části a dosáhla čistého úrokového výnosu 99,2 m1l. EUR, coŽ

činilo meziročně o 28,3 mil. EUR vícę.

Bilanční suma Skupiny přesáhla 5 mld. EUR, coŽznamenalo meziroční nárůst o 32o/o(l,2 mld. EUR). Během

roku 2011 a na zač,ätku roku 2012 Skupina také úspěŠně emitovala historicky pľvnĺ dluhopisy v celkové
nominálnĺ hodnotě 4,5 mld. CZK a l00 mil. EUR.

V ľoce 2012 a 2013 Skupina opětýzĺamně nav,ýšila kapitál banky, ukončila pľovoz J&T Bank (Switzerland)
Ltd. (SUI), k datu 1. čęrvence 2013 dokončilapľoces akvizice majoritního podĺlu ve společnosti Poštová Banka'
a.s.

Bilanční suma Skupiny dosáhla v rocę 2012 hodnoý 5,78 mld. EUR, kdyŽ meziročně vzľostla o I4,9%o (z 5,03

mld. EUR). Za męzĺročnim růstem stojí především růst objemu klientských vkladů v bankách skupiny (o 32 %) z
2,34 m|d' EUR v roce 20l1 na 3,09 mld. EUR na konci roku2012. V polovině roku 2013 opět významně
narostla díky dokončení akvizičního procesu Poštové banky a počátkujejí konsolidace.

Celkově tak Skupina v období mezi ľoky 2000 - 2013 by\a schopna zvyšovat svoji bilanční sumu a vlastní
kapitál průměrně o 33 oÁ, respektive 25 oÁ p' a.

K 3 1, prosinci 2013 došlo k oddělenĺ bankovní části a nebankovních investic Skupiny' Divestice se týkala těchto

společností: J&T Pľivatę Equity B.V'' J&T FINANCIAL INVESTMENT LTD Cyprus, J&T Privatę lnvestmęnts

B.V., AGLTNAKI ENTERPzuSES LIMITED, zuGOBERTO INVESTMENTS LIMITED, KOTRAB
ENTERPRISES LIMITED, J&T SECURITIES MANAGEMENT LIMITED, J&T Privatę Investments II B.V.,
J&T BFL Anstalt, Solegnos, J&T Investment Pool - I- CZK, a.s,, J&T Investment Pool - l- SKK, a.s., a J&T
Capital M anagement An stalt.

K 1. 1. 2014 proběhla přeshranični fűze sloučením 3 společnostĺ v ľámci finanční skupiny J&T. Jędnalo se o

Ručitęlę (tehdy s obchodní f,trmou J&T FINANCE, a.s.) jako nástupnickou společnost, Předcházejícĺmateřskou
společnost a slovęnskou společnost TEcHNo PLUS' a.s. (Čo: 31 385 4l9). Ručitel zźľovęřl v rámci procesu

füzę zménil pľávnĺ formu na evľopskou společnost a näzęv firmy na J&T FINANCE GROUP SE se sídlem
v České republice. V rámci fúze Předcházející mateřské společnosti a společnost TECHNo PLUS' a.s. zanikly.

14.3. PlatebníschopnostRučitele3

(a) Výnosy, náklady, poslłytnuté a přijaté úvěly

Ručitel je holdingovou společnostI, jeż je z hlędiska svých příjmů do znaěné miry závislá na příjmech od

společností, ktęré ovládá a na schopnosti sých externĺch dluŽnĺků dostát svým zävazkťlm vůči Ručiteli.

' Úduj. uvedené v této kapitolejsou za Ručitele uváděna na individuálnibźlzi,tedy v nekonsolidované podobě.
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Ručitęl má předevšĺm příjmy z poskýnutých úvěrů a přijaých dividęnd. Celkov,ý objem poskytnutých úvěrů k
30, čęrvnu 20l4 činil509 mil. EUR, od l. ledna 20l4 do 30. června 20l4 dosáhlúrokouý ýnos z poskytnutých

úvěrů a směnek 16 mil. EUR. Z poskytnuých úvěrů je 74Yo objemu denominováno v EUR a26 %o v Kč.

Dividendovy v,ýnos za období od 1. ledna do 30. června 2014 dosáhl 23 mil. EUR, Kromě v,y'Še uvedených

výnosů má Ručitel výnosy z obchodování (čistá pozice je 5 mil. EUR od l. ledna 2014 do 30. června 2014),

výnosy z poskytnutých garancí a poplatků 2 mil' EUR (od 1. ledna 2014 do 30' června2}l4).

Hlavnĺ část nákladů Ručitele tvořĺ náklady z úvěrů a směnęk' Celkov,ý objem těchto instľumentů k 30. čęrvnu

2014 činil957 mil. EUR, od 1. lędna 2014 do 30. června 2014 dosáhly celkové úrokové náklady 23 mil. EUR.
Z pri1aých úvěrů j e 66 %o celkového obj emu denominováno v EUR a 33 oÁ v Kč,.

Nad rámec v,ýše uvedeného Ručitel poskytl k 30. červnu Ż014 záruky a ručenĺ v celkové wši'747 mil. EUR (z

toho ručení poskytnutá společnostem ve Skupině č,Lnila 479 mil' EUR a ručení poskytnutá třętím stranám 268
mil. EUR).

(b) Zástavnĺ a obdobná práva na majetku Ručitele

K 30. červnu 2O|4 nevázla na majetku Ručitele żádnä ztstavrrí anijiná obdobná práva s ýjimkou následujĺcích
zástavnĺch práv:

- zástavní právo k pohledávkámzběżného účtu Ručitęlę do maximální hodnoty jístiny 25 mil. EUR,

- zástavní právo ve pľospěch finančnĺ instituce k | 797 kusům akciĺ společnosti Steel Assets Management
Limited B.V., a

- zástavní právo ve pľospěch ťrnanční instituce k 2 300 000 kusů akcií společnosti Best Hotel Properties a.s.

14.4. Investice

V době od l. ledna 2014 do data vydání tohoto Prospektu Ručitel/Skupina neprovedla Žädné významné investicę
s vy'jimkou níŽe uvędené investice.

Dne 9. června 2014 dcęÍiná společnost Ručitele, J&T Banka, zĺskala ĺazak\adě schválení Chorvatské národní
banky kontrolu nad společností VABA d.d. banka YaraŽdin (dále též jen ,,VABA banka") a navýšením
základního kapitálu se stala 58,330Á akcionářem. VABA banka se sídlęm v seveľochorvatském VaraŽdinu je

bankou s 11 pobočkami zaměřujĺcí se na retailovou klientelu a malé a střední podniky, K 9, čeľvnu 20l4
vykazova|a VABA banka celková aktiva vobjemu l,23 m|d.Kun (4,47 mld. Kč), celkové závazky 1,l6 mld.

Kun (4,22 mtd. Kč) a vlastním kapitálem 69 mil. Kun (250 mil. Kč).
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15. ,RGANIZAČNÍSTRUKTI]RARUčITELE

15.1. Akcionářská a organizaćnĺ struktura Ručitele

Vlastníky 1000Á akcíIRučitele, kteľý ovládá Skupinu ve smyslu $ 74 Zákoĺa o obchodnlch korpoľacích, jsou
Ing. JozefTkáč a Ing. Ivan Jakabovič,znichž kaŽdý vlastnĺ 50 % akcií Ručitęle'

K datu vyhotovení tohoto Prospektu vedou akcionáři Ručitele a ISTRoI(APITAL SE předběŽná jednánĺ o
možném vstupu společnosti ISTROKAPITAL SE do Skupiny ve formě nabytĺ menšinového podílu na Ručitęli.
Pokud by došlo k dohodě, pak by společnost ISTROKAPITAL SE získala menšinový podíl cca ve uýši 24 Yo na
zák|adním kapitálu a hlasovacĺch právech Ručitele.

Případná transakce podléhá dále schválení příslušnými orgány v SR a ČR a Protimonopolným úradom SR,
přičemŽ k datu vyhotovení Prospektujednáníještě nebyla ukončena.

Níže uvędené grafické schéma zobrazuje Skupinu včetně osob' které Ručitęle ovládají. Společnostiuvedené pod

Ručitęlem včetně Ručitele tvořĺ konsolidační celek, kteý plně odpovídá rozsahu konsolidacę schválené
auditoľem Skupiny. Součástĺ schématujsou i společnosti, kteréjsou konsolidovány ekvivalenční mętodou.

IZBYTEK TÉTo STRÁNKY JE zÁvĚnľĚ PoNECHÁN ľnÁzoNÝ.1
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K datu vyhotoYení tohoto Prospektu se konsolidační celek skládá z 53 společnostĺ (54 včętně Ručitele
samotného). BliŽší informace týkající se jednotlivých společností jsou uvedeny v kapitole 17 (Popis společností
ze Skupiny) tohoto Prospektu.

Vybrané společnosti ze Skupinyjsou součástĺ regulovaného konsolidačního celku, kteľý podléhá dohledu České
národní banky. Důvodem pro tento dohled ze strany ČNľ.1e skutečnost, žę Ručitel nepřímo.ovládá J&T Banku a

Poštovou banku a podléhá tak bankovnímu dohledu na konsolidovaném zák|adé ze strany ČNB, a to na základě
příslušných právních předpisů' zejména ztlkona č,. 2l/I992 Sb., o bankách, v platném znění, a vyhlášky č'

23l2o14 Sb., o výkonu činnosti bank, spořitelních a úvěrnĺch druŽstev a obchodníků s cennými papíry. Ve
smyslu výše uvedených právních předpisů stojí v čele tohoto konsolidačního celku lng. Ivan Jakabovič a lng.
Jozef Tkáč' S ohledem na uvędené právní předpisy Ručitel spolu s ostatními ťtnančními institucęmi
konsolidačnĺho celku představuje tzv. ľegulovaný konsolidační cęlek.

V rámci konsolidovaného dohledu musí RKC plnit na konsolidovaném základě některé stanovęné poŽadavky, a

to zejména v oblastech Íízení rizik, kapitálové a úvěrové přiměřenosti, nabývání, financovánĺ a posuzovánĺ aktiv,

řídícího a kontrolního systému. RKC je rovněž povinen pravidelně zveřejňovat informace.
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l5.2, Závislost Ručitele na subjektech ze Skupiny

Ruč'itel je holdingovou společnostIzabývajisi se převážně správou vlastnĺch majetkových účastĺ ve Skupině a
poskytování úvěľli a ľučitelských služeb, včetně ľučení pľo společnosti ve Skupině. V tomto směľu pak platÍ, Źe

Ručitel je převáŽně závislý na dividendových a jiných příjmech od společností ze Skupiny. Schopnost Ručitele
dostát svým zävail<tlm bude významně ovlivněna hodnotou jeho majetkovych účastí a finąnčnĺ a hospodářskou
situací jednotliých členů Skupiny. Tato závislost na členech Skupiny muže bý prohloubena tam, kde Ručitel
poskytl některému členovi zápůjčku či úvěr _ v takoých případech pak případná neschopnost přĺslušného člena
Skupiny splatit danou pť4jčku či úvěľ může Ručitele v,.ýznamně poškodit.

15.3. UjednánÍ, kteľá mohou vést ke změně kontroly nad Ručitelem

Ke dni vyhotovenĺ Prospektu Emitentovi nejsou známá žádná ujednání, která by mohla vést ke změně kontroly
nad Ručitęlem.
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I6. HLAVNÍ čINN}STI RačITELE A SKUPINY

16.1. Hlavní činnosti Ručitele a Skupiny

V současné době zastává Ručitel pozici holdingové společnosti, která předevšĺm spravuje své majetkové účasti

ve Skupině a poskytuje úvěry a ručitęlské služby, včetně ručení pro společnosti ve Skupině. l3omě toho je
Ručiteltaké věřitęlem subjektů mimo Skupinu. Ve většině přĺpadů je jeho pozice smluvně upevněna senioritou
jeho pohledávek vuči ostatnĺm věřitelům.a Skupina má v současné době povahu bankovního holdingu, v němŽ

ýzĺamné postavení zaujímajÍ ze1ména společnosti J&T Banka a Poštová banka.

16,Ż, Hlavní kategorie služeb Ručitele a Skupiny

16.2,l. Hlavní kategorie služeb Ručitele

Ručitęl poskytuje manaŽerské, ručitelské a správní sluŽby společnostem ve Skupině.

16.2,2. Hlavní kategorie služeb Skupiny

Skupina' ktęrou Ručitel ovládá, působí v mnoha oblastech podnikánĺ. Mezi hlavnĺ oblasti činností a sluŽeb, které

Skupina poskytuje, patří:

(a) Služby privátního bąnkovnictvĺ

Správa, ochĺana a zhodnocení majetku (včetně termĺnovaných a strukturovaných vkladů' podílových fondů J&T,
podílů klientů na investicích v ob|asti private equity' správy majetku).

(b) Služby investičnĺho bąnkovnictví

Komplexnĺ s|uŽby a poradenství při zajištěnĺ dluhového financování (dluhopisy, úvěrové kluby' privátnĺ
umístěnĺ, směnkové programy), ekvitního financování _ IPo, SPo, post IPo poradenství' poradenství pro firze a

akvizice.

(c) Služby koľporátního bąnkovnictví

Financování projektů, posouzení rizik, stľukturovánĺ transakce, poskytnutí prostředků, restrukturalizace,
refinancování a specializované financování. Poskytování dlouhodobého i kátkodobého financovánĺ,
strukturované financování. SluŽby v oblasti korpoľátních financí (projektové ťtnancování, oceňovaní,
restrukturalizace).

(d) Služby pľofinanční tľhy

Kompletní poradenství pro obchodovźnÍ a investování na ťrnančnĺch trzĺch, ekonomický v,ýzkum a ana|ýzy,

brokerské s lužby, zaj i štění a vy p oÍ ádáĺí transakcí.

(e) Bankovní služby

Kompletní bankovnĺ služby se zaměřením na privátní klienty a oblasti specializovaného financování.

Všechny Ęto sluŽby Skupina poskytuje v rámci jednoho celku, kdy je schopna připravit sqým klientům
nadstandardní produkty podle individuálních požadavků a potřeb s důrazem na flexibilitu a rychlost řeŠení.

Skupina je schopna se svým klientęm projít celým procesem transakce a přitom nabídnout široké spektrum

služeb ať v České republice, na Slovensku, v Ruské federaci nebo v Kaľibiku. Yýznamná konkuľęnčnĺ výhoda
přitom spočívá ve schopnosti spojení poskytovaných sluŽeb do plně integľovaného celku od strukturování

tľansakce, přesjejí financování, korporátní poradenství ke správě a zhodnocení majetku.

a Smluvní ujednání zahrnují smlouvy o podřízenosti, ve kterýchje Ručitel vedenjako seniornĺ věřitęl.
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Yztahy se ztlkazn1ky a znalost holdingů ze světa energetiky, ręalitního developmentu a cęstovního ruchu
umožňujĺ nabízet klientům příleŽitosti' které jinak nejsou na trhu běžné. Prostřędnictvím nabýých zkušeností v
oblasti korporátních přeměn, prodejů podniků a investičního bankovnictvĺ zajišťuje Skupina svým klientům
poradenstvĺ v mnoha klíčových otźlzkách korporátnĺch ťrnancÍ. Pro své klienty Skupina ľovněž vyuŽívá všech

ťrnančních i nefinančních synergií vycházejicÍch z uzké spolupráce se společnostmi působĺcími v oblasti
hoteliérství, cęstovního ruchu, sportu, soukomé lętecké dopravy a sluŽeb concierge.

l6.3. Řízení rizika

S ohledem na počet členů a mnoŽství aktiv Skupiny je Ručitel nucen zajistit, aby na bázi Skupiny docházęlo k
Ilzęní rizik. Zźlktadnim cílęm řízęní rizik Skupiny je maximalizace výnosu ve vztahu k podstupovanému riziku
při zohlednění jejího rizikového profilu.

Rizika jsou ve Skupině monitorována, posuzována a Iízena a přĺpadně limitována, alespoň tak striktně, jak to

vyžaduje ČNn. Limity rizika musí být schváleny odpovědným subjektem, zpravidlra investičním výboľem, nebo

v případě limitů základního charakteru představenstvęm. Internĺ limity se aktualizují pravidelně a mimoto
bezodkladně v případě významné změny trżních podmínek tak' aby byl zajištěn jejich soulad jak s celkovou
strategií Skupiny, tak s trŽnĺmi a úvěrovýmĺ podmínkami. DodrŽování |imitů je monitorováno a ľeportováno, v

případě jejich možného porušenĺ jsou ať jiŽ na úrovni Skupiny či na úrovni jakékoliv dcęřiné společnosti
okamŽitě přijata odpovĺdajĺcí opatření vedoucĺ k nápravě.

Ve Skupině působí v'ýbor ALCo, tedy ýbor pro řízení aktiv a pasiv, kteľý je založeĺ na intęrnĺ směrĺici
11/2oO9 ,,Statut Výboľu pro řízeú aktiv a pasiv (ALCo)", na jejimż zak\adě zodpovidá za Íizęní aktiv a pasiv

Skupiny z hlediska likvidity, úrokového rizikaa také profitability Skupiny.

odbor řízení rizik je zodpovědný zejména za koordinaci Íizení rizik na úrovni Skupiny. Y organizační struktuře
je odbor začleněn do divize pľezidenta Skupiny, pana Josefa Tkáčę.

Skupina prostřednictvím stanovení v'ýše kapitálu na konsolidovaném zákIadě nastavuje celkový obecný rámec

Y|zęn|rtzik v rámci Skupiny. Podlę názoru Skupiny patŤi mezi nejuýznamnější ľizika následujĺcĺ:

(a) Tľžní riziko

Skupina defrnuje trżni riziko jako riziko ztrźúy vyplývající ze změn tržních cen, úľokových sazeb a měnov.ých

kurzů. Skupina použĺvá především mętodiku Valuę at Risk (dále pro účely této kapitoly jen ,,VaR") s pouŽitĺm

historických simulacĺ k odhadu potenciální neočekávané ztráý za účelęm posouzení svého trŽnĺho ľizika
obchodního portfolia, cizích měn a komoditní pozice' Parametry této metody jsou hladina spolehlivosti 99 %o a

horizont deseti obchodních dní.

(b) Úvěľové riziko

Skupina definuje keditnĺ riziko jako riziko ztráty vyplývajĺcĺ ze selhání protistrany tím, Že nedostojí svým

závazktlm podle podmínek smlouvy. Primární úvěrové ľiziko vznika zejméĺa díky úvěrům, půjčkám a
poskýnutým Íinančním zánlkám. Dalším zdrojem úvěrového rizika, jemužje Skupina vystavęna, jsou přísliby
rivěrů a také otevřené pozice v cenných papírech. Hodnocení úvěrového rizika ve vztahu k protistraně nebo

emitovanému d1uhuje zaloŽeĺo na standardnĺ úvěrové analýze. Skupina rovněŽ omezuje úvěrovou angaŽovanost

vyplývající z klientských obchodů, tedy obchodů, které jsou uzavřeny na účet zákazníka, a ve kterych majĺ
jednotlivé spo|ečnosti Skupiny roli komisionáře'

(c) Riziko lilcvidity

Skupina deÍinuje likvidní riziko jako riziko ztráý schopnosti dostát ťrnančnim závazktlm v době, kdy se stanou

splatnými' nebo riziko ztráty schopnosti financovat aktiva. Jednotlivé společnosti ve Skupině vyużivaji rűzné

metody Yizęnírizika likvidity, včetně individuálního sledování velkých depozit. Vędení Skupiny se zaměřuje na

diveľzifikaci zdrojů finančních prostředků za účelem omezení závislosti na jednom zdľoji financování, Riziko
likvidity je hodnoceno zejména monitorováním změn ve struktuře financovánĺ a jejich porovnáním se strategiĺ

Skupiny ohledně řízęní likvidní pozice. Jako součást své strategie l1zen|tizika likvidity Skupina držĺ část aktiv

ve Vysoce likvidních prostředcích' Pokud by společnosti ve Skupině hroz1|a krize likvidity, můŽe se v rámci
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pohotovostního plánu obrátit na ostatní společnosti v ľámci Skupiny s Žádostĺ o poskytnutí potřebných likvidních
prostředků.

(d) opeľační riziko

Skupina definuje operační riziko jako ríziko ztráty vlivęm nedostatků či sęlhání vnitřních pľocesů, lidského
faktoru nebo systémů či riziko ztráty vlivem vnějšĺch skutečností (tj. včetně rizika informačnĺch technologií,
rizika právního a compliance)' Skupina si klade za c1|, aby Íizeni operačnĺho rizika bralo v potaz, jak zamęzęnl
finančních ztrát a škod, tak celkovou ęfektivitu nákladů. Zároveň sę však snaŽĺ i vyhnout sę kontrolnĺm
postupům, které omezují iniciativu a tvořivost. Primárnĺ odpovědnost za nakládánÍ s operačním rizikem je na

managemęntu jednotliých dceřiných společností. Skupina řĺdĺ i riziko outsourcingu. K tomu přistupuje v
přĺpadě' že je to pro niýhodné. Primárně sę řęší outsourcing v rámci Skupiny.

(e) Reputačnĺ riziko

Skupina definuje reputačni riziko jako riziko vyplývajici z dopadu negativnÍho vnímání Skupiny (klienty,
protistranami, akcionáři, investory nebo orgány dohledu) na jejĺ v'ýnosy či kapitál. Za učelem minimalizace
ľizika Skupina interně ptedcház| tomuto ľiziku vycházeĺlm zę způsobu organizace a tizęnÍ Skupiny.
Zaměstĺancijsou povinni jednat v souladu s Etickým kodexem Skupiny, jakoŽ i ostatnĺmi intęrními směmicemi
Skupiny azźsadněv zájmu klienta. ZaÚč,e\em minimalizace rizika Skupina ęxterně riziko minimalizuje aktivnj
komunikací směrem k médiím, klientům' protistranám, akcionářům, investoľům i regulátorům.

(Đ Stľategické ľiziko

Skupina definuje strategické riziko jako riziko ztráý zisků nębo kapitálu v důslędku nepříznivého vývoje
podnikatelského prostředĺ nebo nesprávných podnikatelských rozhodnutí či jejich nesprávné implementace.
V ľámci Skupiny je toto riziko minimalizováno předevšĺm díky přiměřené koncentraci ľozhodovacĺch
pľavomocí. Důležitá ľozhodnutí jsou v rámci Skupiny podporována odpovídajícími materiály a analýzami,
jejichŽ vyhodnocenĺ je věnována odpovĺdající péče. V rámci jednot|ivých provozních částí Skupina uplatňuje
přísné standardy ÍIzenÍ rizik při zohlednění poŽadavků Ze sffany regulátora, charakteristiky části a nejlepší praxe.

(g) Bankovnictvĺ

obęcné tízeni rjzik a stanovení mętodiky je upraveno ve vnitřním předpisu 1412008 vydaném představenstvem

Ručitele, systém vnitřně stanovęného kapitálu na konsolidovaném zákl'adě, který stanovuje strategie a postupy za

ričelem pokľytĺ rizik, kterým je nebo by mohl bý regulovaný konsolidační celek J&T Banky Vystaven.

Řízení rizik probíhá prostřednictvím invęstičního výboru, kteý má zodpovědnost za invęsticę v rámci obchodní
knihy, úvěrového výboru, kteý nese zodpovědnost za investice investiční knihy úvěrového charaktęru a qiboru
pro ťízeĺí aktiv a pasiv, který nese zodpovědnost za řízenĺ aktiv a pasiv z hlędiska likvidity, úrokového rizika a

profitability. Limity stanovené představenstvem (nebo invęstičnĺm rnýborem) jsou každodenně kontrolovány
oddě lením ř ízęni r izik.

(h) Asset Management

Při správě majetku vę vlastnĺch fondęch je ÍizeĺÍ rizika Íízęno hlavně internĺmi směrnicemi Řízenĺ rizik a

Deriváty a repo obchody. Hlavnĺm kitériem pro schválení konkétnĺ investiční strategie je dostatečná ochrana

všech spľavovaných portfolií proti investičním rizikům spojeným s jednotliými zastoupenými finančními
nástľoji. Riziko je měsĺčně vyhodnocováno především na základě metodiky VaR. Limity stanovené investičnĺ
společností jsou schváleny investičním výborem a kontrolovány portfolio manaŽery alespoň jednou za měsĺc.

Aktivity investičního výboľu musí zaručit, že fond má kdykoliv k dispozici takové množství likvidity, ktęré mu

ukládá zákon.

Při správě klientského majetku podléhá Yizenirizika vnitřní směrnici Správa klientských poľtfolií. Na základě
této směrnice aprávních požadavků jsou klienti rozděleni do kategoriĺ a je nastavena investičnĺ strategie (včetně

cĺle správy portfolia, úrovně podstoupeného rizika, investičního horizontu' pákového efektu, schváIených typů

investičních nástrojů a investičních limitů)' DodrŽování daného nastavení je pravidelně kontrolováno.
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Nenĺ_li v této kapitole uvedeno jinak, jsou vęškeré finanční údaje uvedené u jednotlivých společnostĺ uváděny v
Męzinárodnĺch standardech účętnĺho ýkaznictví za příslušné účętní období před konsolidačními úpravami,
Finanční űdaje za J&T Banku a Poštovou banku jsou uváděny v konsolidované podobě.

11,l. Seznamspolečností

Skupina se skládá z následujĺcích společností aorganizačních sloŽek:

J & T Banka
J & T BANKA, a.s., pobočka zahraničnej banky
J&T BankZAO
ATLANTIK finanční trhy' a.s'
J&T INVESTIČNĺ spoI-BČNoST, a.s.

TERCES MANAGEMENT LTD
Intęrznanie oAo
J&T IB and Capital Markets
PGJT B.V.
PROFIREAL OOO
KHASOMIA LIMITED
J&T Concierge, s,r.o,
J&T Cafe, s.r.o.
J&T SERVICES ČR' a.s.

J&T SERVICES SR, a.s.

J&T GLOBAL SERVICES LIMITED
JTG Services Anstalt
J&T Finance, LLC
J&T INTEGRIS GROUP LTD
J&T MINORITIES PORTFOLIO LIMITED
Equity Holding, a.s.

ABS PROPERTY LIMITED
Beyshore Merchont Sęrvicęs Inc.
J&T Bank & Trust Inc.
J and T Capital Sociedad Anononima de Capital Variable
J&T Global Finance I., B. V,
J&T Global Finance IL, B. V.
J&T Global Finance III, s,r.o.
J&T Global Finance IV., B.V.
Poštová banka, a.s,

Poštová banka, a.s.' pobočka Česká republika
Dôchodková správcovská spoločnosť Poštovej banky, d.s.s', a. s.

PRVÁ PENZIJNÁ SPRÁVCoVSKÁ SPoLoČNosŤ PoŠToVEJ BANKY' spľáv. spol., a. s.

PB PARTNER, a.s.

Poisťovňa Poštovej banky, a. s.
POBA Servis, a. s.
SPPS, a.s.
PB Finančné služby,'a.s.
FOND DLHODOBYCH VYNOSOV o.p.f.
FORESPO BDS a,s.

FORESPO-RENTALla.s.
FORESPO-RENTAL2a,s.
INVEST-GROUND a. s,
NÁŠ onuHÝ REALITNÝ o'p.f.
FoRESPo pÁLBNlcA ą. s.
FORESPO SMREK a. s.
FORESPO HOREC a SASANI(A a. s.

FORESPO HELIOS I a. s.
FORESPO HELIOS 2 a. s.
FORESPO SOLISKO, a. s.
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J&T REALITY otevřený podílový fond
PB IT, a.s.

VABA d.d. banka YaraŹdin

PROSPEKT
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18, PŻDSTATNÉSPŻLEčN^STI

V této kapitolejsou zahrnuté základni informace ojednotlivych podstatných společnostech Skupiny'

18.1. J&TBanka

Sídlo: Praha 8, PobřęŽní 297lI4, PSČ 186 00

Identifikační číslo: 47I 15 378

Datum vzniku: 13.IĹjĺa ),992

Základĺí kapitál: 9 558127 000'- Kč

Předmět podnikánĺ: 1. činnosti uvedené v zákoně č,'21l1992 Sb., o bankách' ve znění pozdějších předpisů
v$1odst.1:
a) přijímánĺ vkladů od veřejnosti
b) posĘtování úvěľů

2. činnosti uvedené v zákoně o bankách v $ 1 odst. 3:

a) investování do cenných papírů na vlastní účet
b) ťrnanční pľonájem (ťrnanční leasing)
c) platebnĺ styk a zúčtování
d) vydávánĺ a správa platebních prostředků
e) poskytováni záruk
f) otvírání akĺeditivů
g) obstarávání inkasa
h) poskytování investičních sluŽęb podle zvláštního pľávního předpisu
i) finančnĺ makléřstvĺ
j) výkon funkce depozitáře
k) směnárenskou činnost
l) poskytování bankovnĺch informací
m) obchodování na vlastnĺ účet nebo na účet klienta s devizov,ými hodnotami a sę

zl'atem v rozsahu obchodování na vlastní účet nebo na účet klienta s peněžnĺmi
prostředĘ v cizí měně, obchodovánĺ na vlastní účet sę zahľaničnĺmi cennými papÍry,
a obchodování na vlastní účet s penězi ocenitelnými právy a zävazky odvozenými od
výše uvedených devizov,ých hodnot, obchodování na vlastní účet nębo na ričet klienta
se zlatem,
n) pronájem bezpečnostních schĺánek
o) činĺosti, kteľé přímo souvisejí s činnostmi uvedenými v bankovní licęnci J&T
Banky

Popis činnosti: Bankovní činnost

Popis hlavnĺch aktivit

Činnost J&T Banky byla zahźĄena l3. října 1992 pod tehdejším obchodním jménem (ťrrmou) Podnikatelská
banka, a.s. V roce l998, kdy došIo k akvizici 100 % majetkového podílu, se Podnikatelská banka, a,s. stává

součástí Skupiny J&T. Mezi další důleŽité milníky z hlediska činnosti J&T Banky patřIzejména'.

2OO3 Rozšířęní bankovní licence o licenci obchodníka s cennými papíry

2005 ZiízęnÍ orgaĺízačni složky na Slovęnsku

2006 otevřęní pobočĘ na Slovensku (Bratislava)

2OO9 Vstup na trh vkladových produktů pro klienty v niŽším segmęntu od 500 tis. Kč
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2Ol1 Akvizice společností ATLANTIK ťrnanční trhy, a.s., J&T IB and Capital Markets, J&T
INVESTIČNĺ spolpČNoST, a.s.

2011

201 I

Prodej společnosti BEA Development

Kapitálové posílení J&T Banky - zák|adni kapitál zv,ýšen v několika tľanších o celkovou sumu
1 520 000 000 Kč. Nabytĺ 100% podílu v ruské bance Tretij Rim ZAo' která byla
přejmenována na J&T Bank ZAo, vloŽęní J&T Banky ZAo do základního kapitálu J&T
Banky

J&T Banka dne 8. února 2013 koupila 99 oÁ základního kapitálu společnosti TERCES
MANAGEMENT LTD, registrované v Kyperské repubiice. Touto akvizicí získal kontroIu nad

společnost Interznanie oAo registrované v Ruské fedeľaci, která je dceřinou společností
společnosti TERCES MANAGEMENT LTD'

K 1. červenci 2013 J&T Banka dokončila akvizici 36,36vo podĺlu ve společnosti Poštová
banka, a.s.

Ke dni 21. prosinci 2013 by|zvýšen zäkladní kapitá| J&T Banky o částku 5'7 mld. CZK z
částky 3.858.|27.000,- Kč na částku 9.558.l27.000,- Kč' ato upsáním nových akciístávajícĺm
akcionářem

J&T Banka má centrálu v Prazę a pobočku v Bmě, která byla otevřęna v březnu 2012, v roce 20 13 byla otevřena
pobočka v ostravě.

Ve Slovenské republice působí J&T Banka prostřednictvím organizační sloŽky v Bratislavě' která byla zÍízena
dne 23' listopadu 2005 a je zapsána do obchodnĺho rejstříku obvodního soudu pro Bratislavu l, oddíl Po,

vložka |32OlB pod názvem,,J&T BANKA, a.s., pobočka zabraniění banky'', se sĺdlem v Bratislavě' 811 02,

Dvořákovo näbrežie 8, IČo: 35 964 693. Vedle Bratislavy se další pobočky Emitenta ve Slovenské ľepublice
nachźĺzejí v Košicích a Starém Smokovci'

V současné době se J&T Banka v rámci svého podnikánĺ zaměřuje na klienty a obchody vyžadujic| výraznou
mĺru individuálního přístupu, ať jIŽ se jedná o soukľomé osoby nebo instituce. Vedle standaľdních bankovnĺch
sluŽeb J&T Banka poskytuje sluŽby:

Privátní bankovnictví
Správa, ochĺana a zhodnocenĺ majetku (včetně vkladových produktů, podílorných fondů J&T, podílů klientů na

invęsticĺch Skupiny J&T v oblasti private equity, správy majetku), sluŽby Family office (zajištění, ochrana a

rozvoj rodinného majetku).

Korporátní bankovnictví
Financování projektů, posouzení rizik, struktuľování transakce, poskytnutí prostředků, restrukturalizace,
refinancování a specializované flrnancování. Poskytování dlouhodobého i kĺátkodobého ťtnancovánĺ'

strukturované ťtnancování. SluŽby v oblasti korporátnĺch financí (pľojektové a jiné ťrnancování, oceňovanĺ'
reshukturalizace).

Investiční bankovnictví
Komplexní služby a poradenství při zajištění dluhového financování (dluhopisy, úvěrové kluby, privátní

umístění' směnkové progľamy), ekvitního financování - primárnĺ veřejná nabídka (lPo), sekundární nabídka
(SPo), neveřejné umĺstění emise (private placement), poradenství pro füze a akvizice'

J&T Banka Zvítězi|av soutěži Fincentrum Banka v kategoľii Privátní banka roku 20irl a2012.5

Hospodaření v roce 201 1

Hospodařenĺ J&T Banky Se V roce 20l1 neslo vę znamení snahy o oslovení širšĺ skupiny potenciálních klientů -
klientské vklady zaznamena|y nárůst o vÍce neŽ40 %o a přesáhly hranici 55 mld. Kč (při nezvýšených nákladech

na marketing). V České republice vzrostly vklady meziľočně o 12,7 mld. Kč, coŽ je 49 Yo męztočni ľůst, na

5 http:i/rvww.bankaľoku.ciy'v)'sIedkv/
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Slovensku pak o 50 mil' EUR (9 % růst), Z hlediska struktury smluvnĺch splatnostĺ byla i nadále snaha udrŽet

tľend stabilizace vkladů, o čemž svědčí ývoj průměmého tenoru vkladů' který přesahuje l ľok.

PřestoŽę zdro1e vykazují vysokou stabilitu, přistupovala J&T Banka k Íízeni likvidity konzervativně -
pemanentně byly udržovány vysoké likvidní rezeÍw na úrovni minimálně 20 o/o objemu vkladů' poměr

Loan/Deposit byl na űrovni 64%o a banka disponovala volnou likviditou v objemu |7 ,6 mld' Kč, Volná likvidita
byla umístěna na krátkodobých vkladech v centrálních nebo komęľčnĺch bankách a v cenných papíľech určených
k obchodovánĺ.

Po oživení poskytování úvěrů v roce 2010 byl tento trend potvrzen i v rocę 201 l, kdy objem úvěrů vztosÍ| o 24

%o ĺa37 mld. Kč, přičemŽ objem novlých obchodů přesáhl 10'3 mld. Kč. Stálę největší položkou z hlediska typu
financování byly úvěry na projekty real estate, jejich podíl na celkovém saldu úvěrů však zaznamenává klesající
trend. Ke konci roku klesljejich podíl na celkovém poftfoliu úvěrů na 30 %.

J&T Banka dále rovněŽ rozvije|a pro své klienty komplexní sluŽby včetně poradenstvĺ pti zabezpečováni
externĺch zdrojů financování a tlmzaznamenalaiýrazný růst čistého qinosu z poplatků aprovizi, které sę vę

srovnání s ľokęm 2010 vĺcę neŽ zdvojnásobily a dosáhly 2'l2 mil. Kč, coŽ byljeden z hlavních faktorů 1l %

růstu pľovozního zisku na více nęŽ' 660 mil. Kč.

V souvislosti s děním na finančních a kapitáloýchtrzlch, především s volatilním vývojem kurzů na konci roku a

rozšířením kÍeditních spreadů státních dluhopisů, by|avykäzánaztrála z obchodních aktivit na vlastní účet vę

výši 63 mil. Kč. Yýrazný vykyv z konce ľoku se vrátil na noľmální' očękávanou úroveň, coŽ způsobilo
mimořádně vysoký zisk z obchodování na počátku roku2012 (4l9 mit. Kč za prvníčtvftletí 2012)'

Provozní v,ýnosy vzrostly v porovnání s minulým rokem o 17 %o a přesáhly úroveň 1,6 mld. Kč. Koeficient
provozních nákladů k provoznĺm výnosům se pohyboval na úrovni 59 %o. To koresponduje s dlouhodobým cĺlęm
dosahovat úľovně tohoto ukazatele pod 60 %. Průměrná čistá tvorba opravných položek ve vztahu k vęlikosti
poľtfolia klesla z O,89 o/o v rocę 2010 na 0,84 %o v rocę 2011' Čistá tvorba opravných položek a ręzęry dosáhla

306 mil. Kč. Vzájemné prisobení těchto klíčoých faktorri umoŽnilo J&T Bance dosáhnout 8,9 %o nárůst zisku
před zdaněnĺm. Čisty zisk po odečtu daní dosáhl 269 mil' Kě, coŽ zĺamená 2,I o/o nárůst v porovnánĺ s
předešlým ľokęm. Vzhledem k ývoji tržni cen cenných papírí držeĺých v portfoliu finančnĺch aktiv určených k
prodeji J&T Banka naýšila na konci roku 20l1 tvorbu ľęZęry z přecenění ľealizovaných finančnĺch nástrojů ve

výši 179 mil. Kč. V souladu se strategickýmzámérem orientovat se na bankovní obchody, byla prodána na konci
,ót u zot1 společnost Bea Development' a.s., lČo:zsll8106, se sídlem Praha 8, Pobřehĺ 2g7/14, PSČ 186 00.

Na prodejitéto dceřině společnosti realizova\a J&T Banka celkový konsolidovaný zisk ve v,ýši 133 mil. Kč,

Hospodařenĺ v rocę 20l2

V roce 2012 bilanční suma J&T Banky meziľočně vzrostla o vícę neŽ pětinu a překľočila sumu 88 mld. Kč.
Konsolidovaný čistý zisk převýšil 1 mld. Kč' čímŽ bylo dosaŽęno návľatnosti kapitálu 16,I %. Náľůst bilanční
sumy byl způsoben růstem klientských vkladů, které męziľočně vzrostly o 16 oÁ a překľočily 64 mld. Kč' Růst
úvěrů dosáhl 12% a jejich objem překľočil41 mld. Kč.

Čistý úrokorý ýnos vzľostl o 62 %o, při růstu úrokových ýnosů o 51 %o a 42 %o růstu úrokových nákladů. I přes

výrazný ľůst čistého úrokového lýnosu a ýnosů z obchodování sę J&T Bance podařilo udržet podíl čisdch
výnosů z poplatků aprovizí na celkov,ých ýnosech na vice neŽ 15 %. Jejich meziročnírůst o 84 % byl ovlivněn
hlavně poplatky za emisní programy a za správu aktiv. Provoznĺ zisk překočil 1'6 mld, Kč, jeho ľůst byl
ovlivněn především dvojnásobným růstem provozních ýnosů. Zlsk z obchodování dosáhl '726 mil. Kč a to
zejména zhodnocęním investic do státních dluhopisů, růstem akciĺ a obchodováním s cizími měnami a deľiváty'
a to i při přísných limitech na otęvřenĺ pozice,

Provozní náklady ovlivňoval růst J&T Banky' především zvýšení počtu klientů. Počet klientů stoupl z 1 00l v
roce 2006 na 23 658 na konci roku 20|2' v 2012 došlo k nárůstu počtu zaměstnanců obchodu' a v odborech

Íizeni rjzjk, řízení kĺeditních rizik, bankovní provoz a bankovnĺ informační systémy. Meziročnĺ nárůst

provozních nákladů částęčně ovlivni1 i vstup dceřiných společností J&T Banky dojejí konsolidace.

Růst tvorby opravných poloŽek byl způsoben restrukturalizací klasifikovaných úvěľů. objem znehodnocených
űvěrů, ke kteľým J&T Banka tvořila individuální opravnou poloŽku, naopak klęsl z 3,'7 mld. Kč na2,1 mld. Kč.
Podíl pohledávęk se selháním na celkovém portfoliu úvěrů (dle výše brutto hodnoý pohledávky) klesl
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meziročně z |O,20 o/o na 6,35 % (na individuáIrĺíbázi), přičemŽ podle informací České bankovnĺ asociacę trh v
oblasti koryorátnĺch klientů vykazoval k 3 1. prosinc i 2012 podi| pohledávek se selhánĺm ve výši 7 ,36 %o,6

Regulatomí kapitál dosáhl výše 6,5 mld. Kč, kapitálová přiměřenost k 31. prosinci 2012 dosáhla I|,87 Yo a

poměr tier 1 činil l0,1 %.

Hospodařenĺ v roce 2013

V roce 2013 bilanční suma J&T Banky vzľostla o 25 oÁ a dosáhla úrovně 1 10 mld. Kč. Konsolidovaný čistý zisk
znovu překročil 1 mld. Kč' dĺky čemuž dosáhla návratnost kapitálu úrovně l0 %. Růst bilanční sumy byl
způsoben rustem klientských vkladů' které męziročně vzrostly o 34 %o a dosáhly téměř 86 mld' Kč. Yýrazné
meziročně vzrostly i úvěry, a to o 46 0ń na úroveň 60 mld. Kč. Akcionář J&T Banky naýšil koncem roku 2013

zźk|adní kapitál o 5'7 mld, Kč,čimŽ se dostal regulatornĺ kapitál téměř až na úroveň 13,9 mld. Kč. Kapitálová
přiměřenost k 3l ' prosinci 2013 dosáhla úrovně 15,85 o/o'

Yýrazný růst vkladů způsobil, Že úrokové náklady vzrostly o 16 oÁ, čímŽ sę čistý úrokov,ý výnos, navzdory
meziročnĺmu růstu úrokových výnosů o 8 o/o, dostal téměř na stejnou úrovęň jako v roce2012, coŽ představuje

meziroční pokles o I oÁ (l',8 mld. Kč). Podíl čistých v,ýnosů z poplatkri a provizÍ na celkových výnosech se také

v roce 2013 udrŽel na 15 %o, s absolutní částkou na úrovni 448 mil. Kč. Výnos z poplatků aprovizíje i v roce

2013 ovlivněn zejména úspěšnými emisemi dluhopisů a správou aktiv. Provozní zisk dosáhl rirovně 1,2 mld. Kč.
Jeho pokles byl zprisoben přibliŽně ve stejné míře poklesem provozních výnosů, ale zároveň i růstęm pľovozních
nákladů, Pokles provozních ýnosů o 228 mil Kč byl způsoben zejména poklesem čistého zisku z obchodování,
který se meziľočně snížil o 32 Yo na úroveň 493 mil. Kč.

Také v roce 201 3 J&T Banka ýrazně rostla, čímŽ byl ovlivněn i růst provozních nákladů. Počęt klięntů vzrostl z
23 658 v roce 2O|2 na 33 254 na konci roku 20l3' což představuje nárůst ve uýši 4l %' Také v roce 2013 došlo
k růstu počtu zaměstnanců a to zejméĺa v těchto oblastęch: obchod, bankovní provoz' ekonomický odbor, odbor
ťrnančních trhů a odbor řĺzenĺ kreditních rizik.

J&T Banka dne 1' července2013 nabyla podíl na zźk|adním kapitálu společnosti Poštová banka, a.s. ve výši
36,36yo,zčehož Emitentovi v roce 2013 plynulzisk ve vyši přibliŽně 302 mil' Kč. J&T Banky v průběhu roku
2013 prodala kontroln-í podíl ze své invęstice ve fondu J & T FVE uzavřený podílového fond, J & T
INVESTIČNÍ spolpČNoST, a. s., které vykazova|a k 3l. prosinci 2012 jako ,,YyÍazované skupiny drżené
kpľodeji" v Souladu s IFRS 5. Celkový ziskztéto invęstice zarok2013 dosáhlpřibliŽně214 milionů Kč.

Růst tvoľby opravných poloŽek byl způsoben pokľačující restľukturalizací klasiťrkovaných úvěrů. objem
znehodnocených úvěrů, ke kteým J&T Banka tvořĺ individuální opravnou poloŽku, dosáhl úrovně 3 704 mil.
Kč. Podíl pohledávek se sęlháním na cęlkovém portfoliu úvěrů (dle výše brutto hodnoĘ pohledávky) klest
meziročně z6,35%ona3,79 % (na individuálnĺ bázi), zatimco k 31. prosinci2}ir3 vykazoval tľh ČR v oblasti
korporátních klientů 7,l5 oÁ.1

18.2. J&T Bank, ZAO

Sĺdlo:

Idęntiťrkačnĺ číslo:

Datum vzniku:

Základĺi kapitál:

Kadashevskaya nab. 26, l15035 Moskva, Ruská federace

t027739121651

21. záÍl 1994

400 000 000 RUB

Přędmětpodnikání: přijímání vkladů od právnických osob, otevírání a provoz bankovnĺch účtů pro

právnické osoby, platebnĺ styk a zűčtovźĺĺÍ, vydávání a správa platebnĺch prostředků,
směnárenská činnost (nákup devizov,ých prostředků), poskytování bankovních garancí

Popis hlavních aktivit
Banka Tretij Rim ZAo byla založena v ľoce 1994 jako nebankovnĺ rivěrová organizace. Vyvinula se do

soukĺomé komęrční banky poskytujícĺ spotřebitelské financovánĺ a retailové bankovní produkty a služby pro

6 Čęská bankovnĺ asociace, Banky a fakta, únor 2014
7 Česká bankovnĺ asociace, Banky a fakta, únor 20l4
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firmy i jednotlivce. V roce 2007 se Banka Tretij Rim ZAo stala členem Skupiny a byla přejmenována na J&T
Bank ZAo (dále pro účely této kapitoly jen,,J&T Bank ZAo"). Jđ.T BaĺlkZAo poskytuje klasické bankovnĺ
služby a zaměÍuje se i na sluŽby privátního bankovnictví (spľáva majetku, investice, stľukturovánĺ' daňové a
ťrnančnĺ poradenstvĺ) a poskytuje služby concieľge a managementu životního stylu'

Hospodaření v roce 201 1.2012.20l3

K 31. prosinci201I dosáhla J&T Bank ZAo hospodářského ýsledku -2 mil' rublů (-1,2 mil. Kč) a bilančnĺ
suma Sę přiblíŽila 4,2 mld. rublů (2,6 mld. Kč). K 31. prosinci2012 dosáhla J&T Bank ZAo hospodářského
výs|edku téměř 80 mil. ľublů (51 mil. Kč) s bilanční sumou přesahující 5,1 mld, rublů (3,2 mld. Kč), K 31'
prosinci 2013 dosáhla společnost hospodářský ýsledek témět 4,6 mil, rublů (2,9 mil. Kč) s bitanční sumou
přesahující 7,9 mlrd. rublů (4,8 mld. Kč).

18.3. Poštová banka, a.s.

Sídlo:

Identifikační čĺslo:

Datum vzniku:

Základni kapitál:

Dvořákovo nábręŽje 4,8lI 02, Bratislava, Slovenská republika

3 I 340 890

31. pľosinci 1992

306 304 686 EUR

Přędmět podnikání: Přijímání a poskytovánĺ vkladů v eurech ay cizí měně, poskytování úvěľů azárukv
eurech av cizi měně, poskytování bankovních sluŽeb obyvatelstlu, poskytování
služeb na kapitálovém trhu.

Popis hlavních aktivit:
Společnost Poštová banka, a's, je retailová banka se 42 pobočkami na cęlém úzęmí Slovęnské republiky a na

tľhu působí jiŽ' vIce nęž.2| lęt. Na základě smlouvy se Slovenskou poštou, a' s., banka prodává své produkty a

služby i prostřednictvím více neŽ 1500 pošt umístěných na celém území Slovenské republiky.

Hosoodaření v roce 201 1

Bilančnĺ suma skupiny Poštové banky v rocę 20l1 dosáhla 3 I99 mll EUR' v porovnánĺ s předchozím rokem
vzrostla o téměř 25%' Největší část aktiv skupiny Poštové banky tvořily úvěry poskytované klientům a cenné
papky. Úročená aktiva k 31. prosinci 2011 činila 2 64I m|r. EUR, podĺl úročených aktiv včętně minimálních
rezęrv na celkových aktivech by| 83%. Úvěrové portfolio skupiny vę srovnání s rokem 2011 vzľostl o o 23oÁ a

dosáhlo 1 371 mil. EUR netto (zohledňuje vytvořené opravné poloŽky), přičemž tvoÍÍ 43%o z celkových aktiv
skupiny. objem poskytnutých Spotřębitelských úvěľů dosáhl 411 mil. EUR, z toho dostupná půjčka: 182 mil,
EUR a půjčka na bydlení (pôžička na bývanie): 193 mil. EUR, Męziročně vzrostl objem spotřebitelských úvěrů o
36%:o. Firemnĺ úvěry vzrostly o 18oÁ a dosáhly 960 mil. EUR. K 31' prosinci 20ll měla skupina ve svém
portfoliu cenné papíry v hodnotě I 256 mill' EUR (včetně kupónu a časového rozlišení). Cenné papíľy se na

aktivech podílely z 39oÁ' Z celkového objemu cenných papírů představujĺ státní dluhopisy 9'77 mll' EUR. Banka
ukládala dočasně volné zdľoje v centľálních bankách foľmou úvěru a kátkodobých depozit, k 31. prosinci2011
výše termínovaných vkladů vNárodní bance Slovenska (dále též jen,,NBs") a ČNs byla v hodnotě 120 mil.
EUR.

Na straně pasiv činily primární zdroje od klientů k 31. prosinci2011 částku 2 666miL EUR a meziročně vzĺostly
o 444 mil EUR' na bilančnĺ sumě se podĺlely z 83Yo. objem vkladů na termínovaných účtech dosáhl 1 583 mil.
EUR a na vkladních knížkách 453 mil. EUR. objemy na osobnĺch účtech dosáhly částky 475 mil. EUR,
meziročně vzrostly o30Á.Y roce20|1bylozÍizeno 135 000 nových osobních účtů. objem sekundárních zdrojů
(účty emisních a jiných bank) k 31. prosinci 2011 dosáhl částky 100 mil. EUR. Vlastní kapitál skupiny k 31.
prosinci 2011 dosáhl částky 373 mil. EUR' oproti loňskému roku se zýšil o l'72 mil.' EUR, coŽ obsahuje
zv'ýšení základn'iho kapitálu o l50 mil. EUR. Nesplacená část základního kapitálu představuje částku 100 mil.
EUR, která se vykazuje jako pohledávka vůči akcionáři. Z toho základnÍ kapitál skupiny čini 233 mil. EUR,
fondy tvořené ze zisku _ 17 mil, EUR, výsledek hospodaření minulých období - 116 mil. EUR a hospodářský
v,ýsledek běžného roku činil 6 mil. EUR.
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IJkazate| návratnosti vlastnĺho kapitálu (RoE) zarok201l za cęlou skupinu Poštové banky dosáhl hodnoty 2%o a

ukazate|celkové návľatnosti aktiv (RoA) k 31' pľosinci 2011 dosáhl hodnoty 0'2%. Skupina Poštové banky v
roce 2011 dosáhla zisku po zdanění ve ýši 6 mil' EUR a hospodářský výsledek skupiny zohledňuje tvoľbu
opravných poloŽek, ke ktęré skupina přistoupila v souvislosti s poklesem hodnoty řeckých státních dluhopisů.

Hospodaření v ľoce 2012

Bilančnĺ suma skupiny Poštové banky v roce2012 dosáhla 3 4l5 mil. EUR, v porovnánĺ s předchozím rokem
vzrostla o 8,9 %o. Největší část aktiv skupiny Poštové banky tvořily úvěry poskytnuté klięntům a cenné papĺry,

Úročęná aktiva k 31. prosinci 2012 dosáhly výše 3 081 mil. EUR. Podĺl úročených aktiv včetně minimálnĺch
rezetv nacelkovych aktivech 1e90,2'Á.Úvěrové portfolio banky ve srovnánĺ s rokem 20 l1 vzrostlo o25,7 oÁ a

dosáhlo 1723 mil. EUR netto (zohledňuje vytvořené opravné poloŽky), přičemŽ tvoří 50,4 %, zcelkových aktiv
banky' objem poskytnutých spotřebitelských úvěrů dosáhl 503 mil. EUR, zÍoho Dostupná půjčka 199 mil.
EUR, Půjčka na bydlení 257 mI|. EUR, Meziročně vzrostl objem spotřebitelských úvěrů o 22,5 %o. Firemnĺ úvěry
vzľostly o 27 ,0 %o a dosáhly l 229 mil. EUR'

K 31. pľosinci2012 měla skupina Poštové banky ve svém por1foliu cenné papíry v hodnotě 1 380 mil. EUR
(včetně kupónu a časového rozlišení)' Cenné papíry se na aktivech podĺlejí 40,4 oÁ' Z celkového objemu cenných
papíru představují státní dluhopisy ve výši 964 mil. EUR, ostatní dluhopisy 165 mil' EUR; směnky 103 mil.

EUR; akcie a podílové listy 148 mil' EUR. Učty v emisnĺch a ostatnĺch bankách tvořily 3,1%o celkoých aktiv, v

roce2072 dosáhly hodnoty l04 mil. EUR' Týo aktiva jsou podle IFRS v převáŽné míře vykazované v ľámci
peněžních ękvivalentů. V pľůběhu roku 20112 banka ukládala v Národní bance Slovenska minimální rezervy v
souladu s pravidly obęzřetného podnikání bank. K poslednímu dni v měsíci roku 2012 činil objem povinných

minimálních ręzerv částku l02 mil. EUR. Banka ukládala dočasně volné zdroje v emisních bankách formou
úvěru a kátkodobých vkladů, k 31. prosinci2)lr2 ýše termĺnovaného vkladu v ČNs byla ve výši 14 mil. EUR.
Vklady v ostatních bankách kę konci roku2012 byly ve vyši 10 mil. EUR, ztoho ęurové vklady ve výši 7 mil.

EUR, vklady v cizĺ měně 4 mil. EUR.

objem pokladních hodnot dosáhl k 3 l. prosinci 2012 \týši22 mil' EUR' z toho 20 mil. EUR v EUR a 2 mil' EUR
v cizí měně. Podĺl hmotného a nęhmotného majetku na celkových aktivęch k 3 1 . prosinci 20l2 představoval 1,6

%o (stav 56 mil. EUR)

Primární zdroje od klięntů k 31. prosinci2012 činily 2830 mil. EUR' meziročně vzrostly o l65 mil. EUR, na

bilanční částce se podĺlejí 82,9 o/o. Největšĺ dynamiku růstu dosáhly teľmínované vklady' kdę meziročně vzrostl

objem o 12oÁ na 1768 mil. EUR. objem vkladů na vkladních knĺŽkách dosáhl 427 mil. EUR. objemy na

osobních účtęch dosáhly částky 518 mil. EUR, meziročně vzľostly o 9 Yo' V roce 2012bylo zYízeĺo l16 000

nových osobnĺch účtů. objem sekundámích zdrojů (ťlčty emisních a jiných bank) k 31, prosinci 2012 dosáhl

částky 6lmil. EUR. Vlastní kapitál skupiny Poštové banky k 31. prosĺnci 2012 dosáhl částky 404 mil. E'UR,

oproti minulému ľoku se zv,ýšil o 74 mi|. EUR. Z toho základní kapitál skupiny Poštové banky představova|233

mil. EUR, fondy tvořené ze zisku 18 mil' EUR, ostatní kapitálové fondy 14 mil' EUR a hospodářský uýsledek
běŽného roku činil 66 mil. EUR' Ukazatel návratnosti vlastnĺho kapitálu (RoE) za rok 2012 za celou skupinu

Poštové banky dosáhl hodnoty 16,2Yo aukazatelcelkové návratnosti aktiv (RoA) k 31. pľosinci 20l2 dosáhl

hodnoty 1,9 %.

Počet zaměstnanců vę skupině Poštové banky ve srovnání s ľokem 20 l 1 stoupl o 14,3 oÁ, k 3 1 . prosinci 2012 byl
průměmý stav zaměstnanců l 243 osob.

Hospodaření v roce 2013

K 3 1 ' prosinci 20 13 ęvidovala Poštová banka męziro čĺÍ 15,2 % růst primámích zdrojů a 8'4 %o nárůst úvěrového

poĺtfoiia. Bilanční suma banky dosáhla q'še 3 843 mil' EUR, v poľovnánĺ s předchozÍm rokęm vzrost\a o 12,1

%. v;irt.a.t hospodaření po zdanění dosáhl výše 68 mil. EUR. Největší část aktiv banky tvořily úvěry

poskytnuté klięntům a cęnné papĺry. Úročęná aktiva k 31. prosinci2013 činila 3 470 mil. EUR, Podíl úročených

äktiv veetnc povinných minimálních ręZęÍv ĺa celkovych aktivech je 90'3 %o. |Jvěrové poftfolio banky v
porovnání s rokęm 2012 vzrostlo o 8,4 % a dosáhlo 1 878 mil. EUR netto (zohledňuje vytvořené opľavné

poloŽĘ), přičemž tvoří 48'9 oÁ z celkových aktiv banky. objem poskytnutých spotřebitelských úvěrů dosáhl 558

mil. EUR' z toho Dostupná půjčka 179 mil. EUR, Lepší splátka (původně: Půjčka na bydlení) 328 mil. EUR.
Meziročně vzrostl objem spotřebitelských úvěrů o 10,8%. Firemní úvěry vzrostly o7,4 % a dosáhly 1 321 mil.

EUR.
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K 31. prosinci2Ol3 měla banka ve svém portfoliu cenné papíry v hodnotě I 527 mil EUR (včetně kupónu a

časového rozlišenĺ). Cenné papĺry se na aktivęch podílejí 40,8 %o. Z celkového objemu cenných papírů
představujĺ státnĺ dluhopisy 1 004 mil. EUR, ostatní dluhopisy l93 mil. EUR, směnky, akcie a podĺlové listy a

ostatní podíly 369 mil' EUR.

Úety v emisních a ostatních bankách tvořily 6,9 oÁ cęIkových aktiv v rocę 20i3 a dosáhly hodnotu 264 mil.
EUR. Tato aktiva jsou podle IFRS v převáŽné mĺře vykazované v rámci peněŽních ękvivalentů. V průběhu ľoku
2OI3 banka ukládala v Národní bance Slovenska minimální rezervy (PMR) v souladu s pravidly o obezřetném
podnikání bank. K poslednímu dni v měsíci roku 2013 objem PMR činil224 mil. EUR. Banka ukládala dočasně

volné zdroje v ęmisních bankách formou úvěru a kĺátkodobých depozit' k 31. prosinci 2013 byla výše
termínovaného vkladu v ČNs ve vyši 33 mil. EUR. Vkiady v ostatnĺch bankách kę konci roku 2013 byly ve výši
7 mil. EUR, z toho eurové vklady 4 mil, EUR, vklady v cizí měně 3 mil. EUR. objem pokladních hodnot dosáhl
k 3l. pľosinci 2013 ýšku 21 mil. EUR, ztoho 19 milionu EURv měně EUR a2mil. EURv cizí měně. Podíl
hmotného a nehmotného majetku na celkoých aktivech k 3l. prosinci2013 představoval 0,67 yo (26 mil. EUR).

Primární zdroje odklientů k 31. prosinci20l3 činily 3284mil' EUR, meziročně vzrostly o 434 mil. EUR. Na
bilanční sumě se podílejí 85,4 yo. Nejv,ýrazněji ľostly zťlstatky na termínovaných vkladech, kde meziročně
narostl objem o 285 mil' EUR, coŽ představuje 16,0 oÁ růst a ke konci roku dosáhl částky 2 031 mil. EUR.
objem vkladů na vkladních kníŽkách dosáhl 455 mil. EUR, meziročně vzrostly o 6,0 %o. objemy na osobních
účtech dosáhly částky 555 mil. EUR, meziročně vzrostly o7,0%o. V ľoce 2013 bylo zĺízených' 98 tisĺc nových
osobních účtů. objem sekundárních zdrojů (účty emisních ajiných bank) k 3l. pľosinci 2013 dosáhl částku 8
mil. EUR.

Vlastní kapitál k 31' prosinci 2013 dosáhl výše 463 mil. EUR, oproti minulému ľoku se zvýšil o 58 mil' EUR.
Záklaďĺi kapitálbanky činil306 mil. EUR, fondy tvořené ze zisku 24 mil' EUR, nerozdělený zisk minulých let

61 mil. EUR a výsledek hospodaření běžného ľoku byl 68 mil. EUR. Ukazatęl návratnosti vlastnĺho kapitálu
(RoE) za rok 2013 dosáhl hodnoty 14,7 0Á a ukazatel celkové návratnosti aktiv (RoA) k 31. prosinci 20113

dosáhlhodnoty 1,8 %.

18.4. ATLANTIK finanční tľhy, a's.

Sĺdlo:

ldentifrkačnĺ číslo:

Datum vzniku:

ZákladnÍ kapitál:

Praha 8, PobřeŽnĺ 297l14, PSČ l86 00

262 t8 062

1. července 2000

80 934 000'- Kč

Předmět podnikání: Předmětęm podnikání společnosti je poskytování investičních služeb ve smyslu
Zákonao podnikanĺ na kapitálovém trhu a to v rozsahu ľozhodnutí České národní
banky ze dne 14. Úĺora2007, č. j. 542/Nl1371200617 '

Popis čimosti: obchodnĺk s cennými papíry na Burze cenných papírů Praha' a's, a na ostatních

burzách střední Evropy (hlavně Budapešť, Varšava' Vídeň), ana|ýza a ocęnění
obchodovaných akcií' investiční poľadenství, prodej investičních pľoduktů.

Popis hlavních aktivit

Finančnĺ skupina ATLANTIK, jejíŽ součástí byl ATLANTIK finanční trhy, a.s. (dále jen ,,ATLANTIK FT") a

byla za|ožena v roce 1993. Součástĺ Skupiny J&T sę stává v roce 2010, součástí Skupiny Emitenta pak v roce

201 l . ATLANTIK FT je ýznamným obchodníkęm s cennými papíľy. Společnost má přístup na trhy ve vĺce neŽ

100 zęmích a je aktivní zvláště naburzáchv PÍaze, Budapešti, Varšavě a Vĺdni. Společnost je členem Asociace
pro kapitáloý trh České ľepubliky,

Hospodaření v roce 20 l l. 20 l 2. a 20 l 3

K 31. prosinci 2011 činil hospodářský výsledek 35 mil' Kč s bilanční sumou 861 mil. Kč. K 31. prosinci2012
dosáhl ATLANTIK FT hospodářského ýsledku po zdanění 15 mil. Kč a jeho bilančnĺ suma činila 997 mil. Kč.
K 3 l. prosinci 20 13 ATLANTIK FT vykáza| hospodářský výsledek 22 mil. Kč a bilanční sumu přes 1,0 mld. Kč.
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18.5. J&T INVESTIčNÍ sPoLEČNoST, a.s.

PROSPEKT

Sídlo:

Identifikačnĺ čĺsIo:

Datum vzniku:

Záklaďni kapitál:

Praha 8, PobřęŽní 297ll4, PSČ 186 00

4',76 72 684

8. února 1993

20 000 000'- Kč

Předmět podnikání: Předmětęm podnikání investiční společnosti je kolektivní investování spočívajĺcí:
- ve vytváření a obhospodařování podĺlov'ých fondů,

Popis činnosti:

- v obhospodařování investičních fondů na základě smlouvy o obhospodařování,
- v obhospodařování majetku v podílovém fondu jiné investiční společnosti nebo

majetku investičnĺho fondu, kteý nęmáuzaytęnou smlouvu o obhospodařování,
_ v činnostech' které jsou obvyklę součástí obhospodařování majetku fondu

kolektivního investování, poskytovaných jako sluŽba pro jinou investičnĺ
společnost nebo pro investičnĺ fond, kteý nemá uzavřenou smlouvu o
obhospodařovánĺ.

Předmětem podnikání investiční společnosti je dále:
- obhospodařování majetku zákazníka, je-li jeho součástĺ investiční nástroj, na

základě volné úvahy v rámci smluvního ujednání(poľtfolio management),
- úschova a správa cenných papírů vydávaných fondęm kolęktivnĺho investování

včetně souvisej ícĺch sluŽeb,
- poskýování investičního poradenství týkajĺcího se investičního nástroje'
Všechny činnosti vykonávané na ztlkladě rozhodnutí České národnĺ banky č. j.
41N/7712006ll1ze dne 15'bÍezna'2007,které nabylo právní moci30' bĺezna200'7,
Kolęktivní investovánĺ spočĺvající ve vytváření a obhospodařování podílových fondů
a obhospodařování investičních fondů na zäkladě smlouvy o obhospodařovánĺ;
obhospodařování majetku zákazníka na ztlkladě smlouvy se zákaznikęm, poskytovánĺ
sluŽeb spočĺvajících v úschově a správě cenných papíľů vydaných fondem
kolektivního investování a v investičním poradenství týkajĺcím se investičního
nástroje.

Poois hlavních aktivit

Společnost J&T INVESTIČNÍ SPOLEČNOST, a,s. (dále jen "J&T Is") je česká akciová společnost' která

vznikla dne 8. 2. 1993' pod názvem REGION, investiční akciová společnost. Skupina J&T tuto společnost
ovládla v roce 1998, kdy získala 100 % podíl na J&T IS' J&T IS je investiční společností.

Vedle správy finančních aktiv a poradenské činnosti v oblasti cenných papĺrů společnost aktivně spravuje
finančnĺ prostředky (fondy pro širokou veřejnost i pro kvalifikované invęstory), poskytuje investičnĺ poradenstvĺ
a správu zakaničních fondů pro kvaliťrkované investory se zaměřením na komodity, dluhopisy a balancované
roz|ožęni investic'

Hospodaření v lętech 20 l l. a 2012 a 20 l3:

J&T IS ukončila rok 2011 s hospodářským výsledkem ve výši 9 mil. Kč a celkov,ým vlastním kapitálem ve výši
83 mil' Kč. K 3 1. pľosinci 201 1 činil majetek pÍevzatý k obhospodaŕováni 3,9 mld. Kč. Rok 20l2 ukončila J&T
IS s hospodářským výsledkęm ve výši 31 mil. Kč a celkov1im vlastnĺm kapitálem ve výši 55 mil' Kč' K 31.

prosinci 2012 spravovala I&T IS majetek ve výši 4,7 mld. Kč. Na konci roku 2013 činil hospodářský výsledek
J&T IS 84 mil, Kč. Hodnota vlastnĺho kapitálu k poslednímu dni rozhodného období čínila l08 mil. Kč' K 31.

prosinci 2013 spravovala J&T IS rnajetek ve vyši 7,5 mld. Kč.

Společnost na konci roku 20l3 spravovala následující fondy kolektivního investování:

obhospodařované vlastní fondy určené pro veřejnost:
. J&T OPPORTLrNITY CZK smíšený otevřený podílov,ý fond
. J&T OPPORTUNITY EUR smíšený otevřený podíloý fond
. J&T KOMODITNĺ otevřený podílorný fond fondů
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, J&T PERSPEKTIVA smíšený otevřený podĺlový fond
. J&T BOND CZK smíšený otevřený podĺloý fond
. J&T BOND EUR smĺšený otevřený podílový fond
. J&T MONEY CZK otevřený podílový fond
. J&T FLEXIBILNÍ dluhopisovy otevřený podíloý fond

obhospodařované vlastní fondy určené pro kvalifikované investory:
. J&T HIGH YIELD MONEY MARKET CZK otevřený podílouý fond
. J&T HIGH YIELD MONEY MARKET EUR otevřený podílový fond
, I&T OSTRAVICE ACTIVE LIFE uzavřęný podílový fond
. J&T FVE uzavřęný podílovy fond
. I&T REALITY otevřený podílový fond
. J&.T RETAIL OPPORTUNITIES otevřęný podílovy fond

obhospodařované vlastní fondy v procesu likvidace:
. EURocoM otevřený podĺlovy fond

obhospodařované fondy jiných investičnĺch společností (J&T Advanced Solution SICAV p,l,c.):
. J&T Alternative lnvestments Fund (fond uľčený pro zkušené investory)
, J&T Advanced Equity Fund (fond určený pro zkušené investory)
, J&T Credit opportunitięs Fund (fond určený pro zkušené investory)
. J&T High Yield II Fund (fond určený pro kvalifikované investory)

PROSPEKT

18.ó' J&T IB and Capital Markets

Sĺdlo: Praha 8, PobřeŽní 297ll4, PSČ 186 00

Identifikační číslo: 247 66259

Datum vzniku: 19. 1 l. 2010

Zák|adn1kapitál: 2 000 000 Kč

Předmět podnikání: Výroba, obchod a sluŽby neuvedené v přílohách 7 až3 żivnostenského ztlkoĺa

Popis činnosti: Komplexnĺ služby a poradenství při ZajištěnÍ dluhového financování (dluhopisy,
úvěrové kluby, privátní umÍstěnĺ' směnkové programy) a ekvitního financování
(primární a sekundární veřejná nabídka, privátní umĺstění), sluŽby corporate finance
(fuze aakvizice, pľojektové financovánĺ, strategické poradenství, corporate
governance).

Popis hlavnĺch aktivit:

Společnost J&T IB and Capital Markęts poskytuje finančnĺ a poradenské sluŽby sę zaměřęním na dluhové
financování, füze a akvizlce a corporate ťtnance.

Hospodaření v letech 201 1. 20l2 a 20l3:

J&T IB and Capital Maľkets ukončila ľok 20l1 s hospodářským ýsledkęm vę Vyši 12 mil. Kč a s bilanční
sumou přesahující 820 mil. Kč. V roce 2012 dosźlhla J&T IB and Capital Markets hospodářského výsledku ve
v,ýši 53,7 mil' Kč a disponovala bilanční sumou dosahující téměř 98 mil. Kč. Vroce 2013 dosáhla společnost
hospodářského ýsledku ve vyši 55 mil. Kč, objem celkoých aktiv dosáhl 179 mil. Kč.
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19. RELEVANTNÍTRHYVEVZTAHU KRUčITELIA]KUPINĚ

19.1. Trhy, na kteľých Ručitel a Skupina soutěží

Ručitel jakoŽÍo holdingová společnost, která nevykonává Žádnou výmamnou činnost kĺomě správy sých
majetkových účastĺ, poskytovánĺ ručení a poskytovánl űvěttilzápůjček' sám o sobě nemá relevantní trhy, na
kterých by soutěžil.

Skupina jako celek však soutěŽí na vĺce trzĺch, Po transformaci a oddělęní jednotlivych holdingoých
spo|ečností se Skupina zaměřuje na bankovnictví a správu majetku. Vzhledem k šiľoké škále poskytovaných
sluŽeb a vylučnému zaměÍenl Skupiny (a tedy i absencí porovnatelných společností) můŽe byt obtizné přesně
vymezit tľhy, na kteďch Skupina soutěŽí, V kapitole 1'6 (Hlavnĺ činnosti Ručitele a Skupiny) tohoto Prospektu je
uveden přehled sluŽeb, které Skupinanabizi, a tedy i trhy, na ktęných Skupina soutěžĺ.

V oblasti bankovnictvĺ Skupina soutěŽí na trzÍch zápůjčních fondů o klientské vklady a o moŽnost poskytovat
financovánĺ v podobě zápůjček a úvěrů, v oblasti pľivátního bankovnictví a správy majetku soutěŽí o moŽnost
Spľavovat klientský majetek. Na finančních trzÍch Skupina zprostředkovává pro své klienty nákupy a pľodeje
veřejně obchodovaných investičních titulů.

l9.2. Tržní podíly

Tržní podíly Skupiny jako takové jsou v jednotlivých aktivitách následujĺcí:

(a) Bankovnictvĺ

K 31' březnu 2014 J&T Banka přijala vklady od klięntů ve ýši 96 mld' Kč, úvěľy poskytnuté klientům
představovaly 56 mld. Kč. Podle ĺdajů ČNn, dosahovaly k 31. břęznu 2OI4 v bankovním sektoru vklady od
klientů 3 522 m\d' Kč a úvěľy poskýnuté klientům 2 662 mld' Kč. Tržní podĺl J&T Banky na přijatých vkladech
a poskynuých úvěrech tedy představuj e 2,'7 %o, ľespektive 2' 1 0ń.

K 3l. březnu 2014 Poštová banka přijala vklady od klientů ve ýši 3,5 mld. EUR, úvěry poskytnuté klientům
představovaly 2'0 mld. EUR. Podle údajů NBS dosahovaly k 31. březnu 2014 v bankovnĺm sęktoru vklady od
klientů 47 m|d. EUR a úvěry poskytnuté klientům 44 mld. EUR. Tržní podĺl Poštové banky na přijatých
vkladęch a poskytnutých úvěrech tedy představuje 7,7 0/o, respektive 4,5 yo,

(b) Spľĺźua majetku

Emitent ani Ručitel nęměli k datu vyhotovení Prospektu spolehlivé informace o celkovém trhu, které by
umožnily výpočet tržního podílu Skupiny čijednotlivých spľávců majetku ve Skupině.

(c) Finančnítľhy

Podle údajů BCPP představoval objem ročních obchodů J&T Banky na BCPP V roce 2013 11'7 mld. Kč v
akciích a 18,8 mld. Kč v dluhopisech, Při celkovém objemu obchodů členů BCPP v roce 20l3, ktery dosáhl 186

mld. Kč v akciĺch a626 mld' Kč v dluhopisech, tak podílJ&T Banky za rok 2013 činil 6,3 % v akciích a3,0oÁv
dluhopisech v on|ine registrovaných oTC obchodech a burzovních obchodech.

(d) ostątnĺ země

Skupina rovněŽ aktivně působí na finančních trzĺch mimo Českou republiku a Slovenskou republiku. V těchto
zemich však tržnĺ podíl nenĺ ýzĺamný'

19.3. Základ prohlášení Ručitele o postavení v hospodářské soutěži

Zdroje informacĺ prezentovaných v kapitole I9.2 (Tľžní podĺly) tohoto Prospektu v,ýše vycházeji z intęrnĺch
podkladri a ana|ýz Ručitele a veřejně dostupných informací.
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20. ŘÍnÍcÍ l DoZoRčÍ oRcÁĺvy nučlrrĺg

Ručitelje akciovou společností zaloŽęnou podle práva Evropské Unię se sídlem v České republice. Řídĺcí orgán
Ručitelę představuje představenstvo a dozorč,i orgán dozorč|rada.

20.l' PředstavenstvoRučitele

Statutárnĺm oľgánem Ručitelę je představenstvo. Představęnstvo je opľávněno jednat jménem Ručitele ve všęch
věcech a zastupuje Ručitelę vůči třętím osobám, v ÍizenÍ před soudem a jinými orgány. Představenstvo řídí
Ručitele a jedná jeho jménęm navenek, a to v souladu s omezeními stanovenými stanovami Ručitele.

Představęnstvo Ručitele má ke dni \ryhotovení tohoto Prospektu pět členů. Jęden z nich je předsedou

Ęředstavenstva a další tři jsou místopředsedy představenstva. Funkční období členů představenstva je pět let.
Členy představenstva vo lĺ a odvolá v á v alná hĺomada.

Jednotlivým člęnům orgánů Ručitele nebyly vyč|eněny určité riseky či oblasti samostatné výkonné působnosti.

Členové přędstavenstva

Představenstvo Ručiteleje složeno z následujícÍch osob:

Jméno Funkce Ve funkci od Rok narození

Ing. JozefTkáč

Ing. Ivan Jakabovič

lng. Patrik Tkáč

Ing. Cnbľie[a Lachoutová

Ing. Dušan Pa|cr

předs ed a předs tavens tva

místopředseda představenstva

místopředseda představens tva

člen představenstva

nístopředseda představens tva

1. Iedna 2014

1. Iedna2014

L ledna 2014

1. ledna 2014

1. lędna 2014

1950

1972

1973

1978

1969

Ing. Jozef Tkáč

předseda představenstva J&T FINANCE GR)UP SE

Dęn vzniku funkce v představenstvu:
Narozen:
Bytem:
Pľacovní adresa:

l ' lędna2014
16. čeľvna 1950
Júlová 10941l32, Bratislava 83 l 0l , Slovenská republika
Dvořákovo nábYeží 8, Bľatis|ava 83l02, Slovenská republika

Jozef Tkáč po skončení studia na Vysoké škole ekonomické nastoupil do Hlavního ústavu Státní banky
čęskoslovęnské v Bratislavě. V ľoce 1989 ho vláda Slovenské republiky a vedení ŠBČS poverily přípravou
činnosti invęstiční banky na Slovensku. V roce 1990 se stal hlavnĺm ředitęlem Hlavnĺho ústavu pro Slovenskou
republiku v Investiční bance, s. p. ú., Pľaha a po odstátnění a rozdělenĺ lnvestiční banky Praha se stal
prezidentem lnvestičnĺ a rozvojové banky, a. S.' v Bratislavě. Po změně vlastníků banky a ukončení privatizace
IRB, a. s. v roce 7997, se etabloval v Předcházející mateřské společnosti ve funkci prezidenta Skupiny a
předsedy představenstva PÍedcházející mateřské společnosti. od 1. ledna 2014 vykonává funkci předsedy
představenstva Ručitele a pr ezidenta Skupiny

Jozęf Tkáč působí v následujících společnostech, jež jsou z pohledu Emitenta ýznamné:

Předseda představenstva Ručitele'

Předseda dozorčí rady J&T Banky,

Předseda představenstva J&T Investment Pool - I- CZK, a.s.' se sídlem Praha 8' PobřeŽní 297 l14, PSČ:
186 00, Česká republika, IČ: 267 14 493,

(d) Přędseda představenstva Equity Holding, a's.' sę sĺdlem Praha 8, PobřeŽnĺ 29'7/14, PSC: 186 00, Česká
republika, IČ: 100 05 005'

(e) Člen dozorčí rady ATLANTIK FT,
(Đ Člen dozorčí ľady J&T IS,

(a)

(b)

(c)
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(g) Přędsęda dozorčí rady Geodezie Brno, a.s' v likvidaci, se sídlem Brno, Domych 47, PSČ: ó56 16, Česká
republika, IČ; 463 45 906,

(h) Předseda dozorčĺ rady J&T SERVICES ČR, a's., sę sídlęm Praha 8, PobřęŽnĺ 297/14, PSČ: 186 00,
Česká republika, IČ: 281 68 305,

(i) Místopředseda představenstva J&T Invęstment Pool - I - SKK' a.s,' se sídlęm Lamačská cesta 3,

Bratíslava, PSČ: 841 04, Slovenská republika, IČ: 35 888 0l6.

Ing. Ivan Jakabovič

místopředseda představenstvą J&T FINANCE GRoUP SE

Dęn vzniku funkce v představenstvu: 1. lędĺa2014
Narozen: 8. Í1jna 1972
Býem: Donnerova 77'7175, Bratislava 84I 04, Slovenská republika
Pracovní adręsa: Dvořákovo nábteŽi 8, Bratislava 83 1 02, Slovęnská ľepublika

Ivan Jakabovič abso|voval Fakultu hospodářské informatiky Ekonomické univerzity v Bratislavě,

Získal makléřskou licenci Ministerstva ťrnancĺ Slovenské republiky. V roce 1994 se stalspoluzakladate|em J&T
Secuľities' s.r.o., obchodníka s cennými papíľy. V roce 1999 se stal místopředsedou představenstvaPředcházejicí
mateřské společnosti. Y zźlÍí 2008 se stal místopředsedou dozorčí rady J&T Banky. od řĺjna 2009 působí jako
člen dozorčí rady EPH a od záÍí 20l l působíjako člen dozorčí ľady EPI. lvan Jakabovič je dále členem správní
rady Nadačního fondu J&T.

Ivan Jakabovič působí v následujĺcích společnostech, jeŽ jsou z pohledu Emitenta významné:

(a) Místopředseda představenstva Ručitele,

(b) Mĺstopředseda dozorčí rady J&T Banky,

(c) Člen představenstva J&T Investment Pool - I- CZK, a.s', se sĺdlem Praha 8, Pobřežní Ż97lI4, PSČ: l86
00, Česká republika, IČ:267 14 493,

(d) Člen dozorčí rady EPH a EPI,

(ę) Člen správní rady Nadační fond J&T, se sídlem Prosecká 851164, Prosek, 190 00 Praha 9, Česká
republika, IČ: 271 62 524,

(Đ Člęn dozorčí rady První zpľavodajská a.s.' se sídlem Praha 8, PobřeŽnĺ 297l|4, PSČ: l86 00, Česká
republika, IČ:272 04 o90,

(g) Jednatel a společník J&T Securities' s.r.o.' se sídlęm Dvořákovo nábĺeżi 8, Bratislava, PSČ: 811 02,

Slovenská ľepublika, IČ:31 366 431,

Předsęda představenstva J&T Invęstment Pool - l - SKK, a.s.' Se sĺdlem Lamačská cesta 3, Bľatis|ava,
PSČ: 84l 04' Slovenská ľepublika, IČ: 35 888 016,

Přędseda představenstva KOLIBA REAL a.s.' se sídlem Lamačská cesta 3' Bratislava, Slovenská
republika' lČ: 35 725 '7 45 .

Ing. Patrik Tkáč

místopředseda představenstva J&T FINANCE GR)UP SE

(h)

(i)

Den vzniku funkcę v představenstvu:
Narozen:
Býem:
Pracovnĺ adręsa:

L ledna2014
3' června 1973
Júlová l094l/32, Bratislava 831 01' Slovęnská republika
Pobřežní 29'7l14, Praha 8, 186 00, Česká ľepublika

Patrik Tkáč je absolventem Národohospodářské fakulty Ekonomické univerzity v Bľatislavě.

V roce 1994 ziska| makléřskou licenci Ministerstva financí Slovenské republiky a v témže roce se stal

spoluzakladatęlęm J&T Securities, s. r. o.' obchodnÍka s cennými papĺry. Je čelním představitelem Skupiny.
Patrik Tkáč je místopředsedou představenstva Ručitele' generálním ředitelem Skupiny a předsedou
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představenstva J&T Banky. od června 2010 působíjako předseda dozorčí rady ATLANTIK FT a dále je členem
správní rady Nadačního fondu J&T.

Patrik Tkáč působí v následujících společnostech' jeŽ jsou z pohledu Emitenta ýzĺamné'.

(a) Místopředseda představenstva Ručitele,

(b) Předseda představenstva J&T Banky,

(c) Předseda dozorčí rady ATLANTIK FT'
(d) Předseda dozorčĺ rady J&T IS,

(e) Člen spľávní ľady Nadační fond J&T, se síd|em Praha 8, PobřeŽnĺ 297114, PSČ: 186 00, Česká
republika, IČ: 27l 62 524,

(Đ Člęn dozorčĺ rady J&T IB and CapitalMarkets.

Ing. Gabriela Lachoutová

člen představenstvą J&T FINANCE GROUP sE

Den vzniku funkcę v představenstvu:
Narozęna:
Bytem:
Pracovní adľęsa:

Gabriela Lachoutová absolvovala
bankovnictví'

1. ledna 2014
1 1. dubna 1978
Malostranské nźbÍęž| 563/3,Praha 1 118 00, Česká republika
Pobřežnĺ 297l14, Praha 8, 186 00, Česká republika

Ekonomickou univerzitu v Bratislavě, Národohospodářská fakulta, obor

Ve Skupině působí od roku 7999, od roku 2001jako ředitelka odboru privátního bankovnictví a od řĺjna 2009
byla členkou představenstva Předcházejícĺ mateřské společnosti. od února 20l0 byla vedoucí organizačni sloŽky
J&T FINANCE GROUP, a.s., organizačnĺ sloŽka IČ:290 38 308). od června 2010 působí jako předsedkyně
správní rady Nadačního fondu J&T.

Gabrięla Lachoutová působí v následujících společnostech, jeŽ jsou z pohledu Emitenta ýznamné:

(a) ČlenkapředstavenstvaRučitele,
(b) Jednatelka J&T Concięrge' s.r,o.' se sĺdlem Praha 8, PobřeŽnĺ 297l14, PSČ: 186 00, Česká ľepublika,

IČ:281 89 825,

(c) PředsedĘně představenstva BELLA VIDA, a.s.' se sĺdlem Pľaha 1, Malá Strana, Malostľanské nábtežI
563/3, PSČ: 110 00, Česká ľepublika, IČ: 285 28 468,

(d) Předsedkyně představenstva Nad Kampou - byové družstvo, se sídlem Praha 1, Malostranské nábteżí
563/3' PSČ: 110 00, Česká republika, IČ: 00I 99 435,

(e) Předsedkyně dozorči rady Equity Ho|ding, a.s.' se sĺdlem Praha 8, PobřeŽní 29'7l14, PSČ: 186 00, Česká
ľepublika, IČ: 100 05 005,

(Đ Členka dozorčĺ rady Nadace Siľius, se sídlęm Praha l' Malá Strana, Thunovská 12, PSČ: 118 00, Česká
ľepublika, IC: 284 18 808,

(g) PředsedĘně správní rady Nadační fond J&T, sę sídlęm Praha 8, Pobřežní 297l14, PSČ: 186 00' Česká
ľepublika, IC:2'7I 62 524,

Ing. Dušan Palcr

mĺstopředseda představenstva J&T FINANCE GR)UP SE

Den vzniku funkce v představenstvu: l. ledna 20 14

Narozen:
Bytem:
Pľacovní adresa:

3. dubna 1969
Chopinova 30413,Bmo, Kohoutovice 623 oO, Česká republika
PobřeŽní 297l14, Praha 8, 186 00, Česká republika

Dušan Palcr absolvoval Provozně-ekonomickou fakultu Vysoké školy zemědělské v Brně.
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V letech 1995 - 1998 působil v bankovním dohledu Čľs. oa ľoku 1998 působí ve Skupině. Byl členem
představenstva J&T Banky, pověřený Ťizeĺím úseku ekonomiky a bankovního provozu. od ľoku 2003 byl
členem představenstvaPtedcházející mateřské společnosti a výkonným řęditelęm Skupiny, od čęrvna 2004 je
člęnem dozorčĺ rady J&T Banky'

Dušan Palcr působí v následujících společnostech' jeŽ jsou z pohledu Emitęnta významné:

(a) Mĺstopředseda představenstva Ručitele,

(b) Předseda dozorčí rady AC Sparta Praha fotbal, a.s., sę sídlem Praha7, Tř. Milady Horákové 1066/98,
PSČ: l70 00, Česká republika, IČ: 463 56 80l,

(c) Člen dozoľčí rady J&T Banky,

(d) Člen dozorčí rady AERO GROUP, a.s., se sĺdlęm Praha 8, PobřeŽní 29'7ll4, PSČ: 186 00' Česká
republika, IČ: 27 5'7 0 797,

(e) Předseda představenstva MERIDIANSPA ŠTVANICE, a.s., se sídlem Praha 8, PobřeŽĺí 620/3, PSČ:
186 00, Česká republika' IČ: 259 21 436,

(Đ Člen představenstva Environmental services, a.s.' se sídlem Praha 8' Pobřežní 297ll4, PSČ: 186 00'
Česká republika, IČ: 284 27 98O,

(g) Předseda dozoľčĺ ľady První zpravodajská a's'' se sídlęm Praha 8, Pobřežnĺ 29'7l14, PSČ: 186 00, Česká
republika, IČ:272 04 090,

(h) Jednatel společnosti J&T Sport Tęam ČR, s'r.o. se sídlem Praha 8, Pobřežnĺ 291/14, PSČ: 186 00,
Česká republika' IC: 242|5|63.

20.2. Dozorčí rada Ručitele

Dozorčí rada Ručitele je kontľolním orgánem Ručitele. Dozorči rada dohlíŽí na $kon působnosti představenstva
a uskutęčňování podnikatelské činnosti Ručitele. Dozorčĺ radamá tři členy, znichž jedenje předsedou. Funkční
období členů dozorčí radyje pět let.

Členové dozoľčĺ rądy

oo'"reĺ."a"n"eĺt
Jméno Ve funkci od Rok narození

Jana Šutęľová

Ivan Jakabovič

RNDr. Marta Tkáčová

L ledna 2014

L ledna2014

1, ledna 2014

196r

1937

t949

Jana Suterová

Dęn vzniku členství v dozorčí radě: 1. ledna 2014
Narozena: 13. čęrvna 1961
Býem: ulica Janka Alexyho 9' Bratislava 841 01, Slovęnská republika
Pľacovní adľesa: Dvořákovo nábÍeži 8, Bratislava 83l 02, Slovenská republika

Jana Šuteľová vystudovala Pedagogickou školu Bullova v Bľatislavě, kde získala vyšší střední pedagogické
vzdě|áĺi'

od října 2009 působila jako předsedkyně dozorčĺ rady Předcházejíci mateřské společnosti.

Jana Šuterová působí v následujících společnostech, jeŽ jsou z pohledu Emitęnta významné'.

(a) Předsedkyně dozoľčĺ rady Ručitele.

Ivan Jakabovič

Den vzniku funkce v dozorčí ľadě: 1. lędna 2014
Narozen: 3. űnora |93']
Býem: Donnerova 15, Bratislava 841 04, Slovenská republika
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Ivan Jakabovič absolvoval Fakultu hospodářské informatiky Ekonomické univerziry v Bratislavě.

Získal makléřskou licenci Ministerstva financĺ Slovenské republiky. V ľocę 1994 se stal spoluzakladatelem J&T
Securities, s,r,o., obchodnĺka s cennými papíry. V roce l999 se stal mĺstopředsedou představenstvaPtedcházejici
matęřské společnosti. Y záÍi 2008 se stal místopředsedou dozorčĺ rady J&T Banky. od dubna 2009 je člęnem
dozorčí rady Ručitele (tehdy pod obchodní foľmou J&T FINANCE, a's.) a od řĺjna 2009 působí jako člen
dozorčirady ve společnosti Energetický a průmyslov'ý holding, a.s. Ivan Jakabovič je dále členem správní rady
Nadačního fondu J&T.

Ivan Jakabovič působí v následujících společnostech, jeŽ jsou z pohledu Emitenta ýznamné:

(a) Člen dozorčí rady Ručitele,

(b) Člen dozorčí rady J&T Corpoľate Finance Slovakia, a.s.' se sídlem Dvořákovo nábÍeŽi 8, Bratislava'
PSČ: 8ll 02, Slovenskárepublika, IČ: 35 681 403,

(c) Člen dozorčĺ rady J&T Invęstment Pool - I - SKK' a.s.' se sĺdlęm Lamačská cesta 3, Bratislava, PSČ:
841 04, Slovenská republika, IČ: 35 888 0l6,

(d) Předseda dozorčí rady KoLIBA REAL a.s.' se sÍdlem Lamačská cesta 3, Bratislava, PSČ: 841 04,
Slovenská republika, IČ: 35 725'7 45,

(e) Člen dozorčĺ rady Výskumný ústav papiera a celulózy a's.' sę sĺdlem Lamačská cesta 3, Bľatislava'
PSČ: 841 04, Slovenská republika, IČ: 31 380 051.

RNDr. Maľta Tkáčová

J&T Global Finance IV., B. V.

Pracovní adresa:

Den vzniku funkce v dozorčí radě:
Naľozena:
Býem:
Pracovnĺ adľesa:

PROSPEKT

Dvořákovo nábŤęŽi 8, Bratislava 83I 02, Slovenská republika

1, ledna 2014
24' července 1949
Na Revíne l3, Bratislava 83 l 0l, Slovenská republika
Dvořákovo nźĺbÍeżi 8, Bratislava 831 02, Slovenská republika

Marta Tkáčová absolvova|a Přĺrodovědeckou fakultu Univerzity Komenského v Bratislavě, obor geologie_
chemie, dále absolvovala postgraduálnĺ a doktorské studium v Bratislavě.

Pracovala jako odborná asistentka na Příľodovědecké fakultě Univerzity Komenského v Bratislavě a vyučovala
na středních školách,

Malta Tkáčová působí v následujících společnostech, jeŽ jsou z pohledu Emitenta ýznamné:

(a)

(b)

(c)

(e)

(Đ

20.3.

PředsedĘně dozorčí rady Ručitele,

Členka dozorč-í ľady BELLA VIDA, a.s'' se sídlem Praha 1, Malá Strana, Malostranské nábfuží 56313,
PSČ: 110 00, Česká republika, IČ: 285 28 468,

Členka dozorčí ľady Equity Holding, a.s.' se sídlęm Praha 8, PobřeŽnĺ 297/14, PSČ: l86 00, Česká
republika, IČ: 100 05 005,

(d) PředsedĘně dozorčí rady Nadační fond J&T' se sÍdlem Prosecká 851164, Prosek, 190 00 Praha
9, Česká republika, IČ:2'7l 62 524,

Předseda dozorčí rady J&T IB and Capital Maľkets,

Předsedkyně dozorčí rady J&T InvęStment Pool - I - SKK, a.s.' se sídlem Lamačská cesta 3, Bľatislava,
PSČ: 841 04, Slovenskárepublika, IČ: 35 888 016.

Střet zájmů na úrovni správních, řídících a dozorčĺch orgánů

Na členy představenstva Ručitelę a členy dozorči ľady Ručitele se vztahujÍ zákonná omęzení stanovená
Zákoĺem o obchodních korporacích týkající se zákazu konkuľence mezi členy představenstva a Ručitelęm a
mezi členy dozorčí rady a Ručitelem. Člęnové představenstva ani členové dozorč,Í rady nesmějí:

(a) podnikat v předmětu činnosti Ručitele, a to ani ve prospěch jiných osob, ani zprostředkovávat obchody
společnosti pro j iného,
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(b)

(c)

J&T Global Finąnce II/.' B' V. PROSPEKT

bý členem statutárního orgánu jiné právnické osoby se stejným nębo obdobným předmětem činnosti
nebo osobou v obdobném postavenĺ, ledaŽe sejedná o koncern'

účastnit se na podnikání jiné obchodní korporace jako společník s neomezeným ručenĺm nebo jako
ovládajícĺ osobajiné osoby se stejným nebo obdobným předmětem činnosti.

Pokud orgán oprávněný k volbě člena představenstva (člena dozorčí rady) byl členem představenstva (členem
dozorěĺ rady) na některou z výše uvedených okolnostĺ vyslovně upozorněn nebo vznikla-li tato skutečnost
později a člen představenstva (člena dozoľčí rady) na ni pĺsemně upozornil, má se za to' Že tento člen
představenstva (člena dozoľčí rady) činnost, které se zákaz ýká, zakázanou nęmá. To neplatĺ' pokud orgán
příslušný k jeho volbě vyslovilnesouhlas s činnostĺ uvedenou vyše pod písmenem (a) aŽ(c) do jednoho měsíce
ode dne' kdy byl na okolnosti upozorněn.

Emitęnt si nęní vědom Žádného moŽného střetu zájmů mezi povinnostmi členů představenstva a dozorěi rudy
Ručitele k Ručiteli a jejich soukomýmizájmy nebo jinýmipovinnostmi.
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21. llýzN,ąlvĺNÉ sMLoUVy Ručnnĺĺ

Ručitel v rámci své podnikatelské činnosti uzavÍrá řadu smluvnĺch vaahů. Jde zejména o vztahy vyplývajícĺ
z předmětu jeho podnikatelské činnosti, zejméĺa vnahy týkajĺcí se správy majetkových účastí, poskytovánĺ
úvěľů a ručenĺ, Dále se jedná o vztahy souvisejĺcĺ se zajištěním jeho pľovozu' bezpečnosti, omezení rizik,
využíváním externích specialistť-r či poradců apod.

Za ýznamné považuje Emitent zejména vńahy Ručitele vyplývajĺcĺ z poskytnutých ručení, když objemově
nejýznamnějšĺmijsou ruéen1za dluhy společností J&T Global Finance I', B. V., J&T Global Finance Il., B, V.
a J&T Global Finance III., s.r.o. (viz kapitola 2.2 (Rizikové faktoľy vztahujĺcí se k Ručiteli a ke SkupinĄ), k 30.
červnu 2014 dosáhla celková rnýše těchto ručení 378 mil. EUR.
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22. FINANčNÍ Ún,ąn o AKTIVECH A ZÁVAZCÍCH, FINANčNÍ SITI]ACI A ZIyKI] A
ZrR/ÍrÁCH sKaPINY

22.l. Účetnĺ závěrky Skupiny

Ručitel (který existoval do 31, prosince 2013 v právní formě české akciové společnosti pod obchodní ťtrmou
J&T FINANCE, a.s,) aŽ do konce finančního roku 20l3 (včetně) sęstavoval pouze individuálnĺ účętní závěrky
(nevztahovala se na něj povinnost sestavovat konsolidovanou účetnĺ závěrku).

Až do 31. prosince 2013 byla společností s povinností vyhotovovat konsolidované účetní závěrky Předcházející
mateřská společnost.

.l-ärłr' ĺpolcčnosti

1' lĺdua l0I] 3l' pľosinee 1ł1'1

. Konsol' rormn '\Íetoda Konĺol. roľlna)tńl ľť$rtľact gh koĺtrolr. Kous.ll- oń koutľolľ' đica

TECIIIIO PLUS. a s

J&T FI}Ý_ńNCE GROUP. a.s.

J&T FNANCE GROUP SE (J&T FII'i.{NC:E. n s.)

lloućelr do J&T FNA}i('E)lol'rnr5o GROUP SE
sloučcnĺ do J.tT FNÄN'CE)lol'crrsl(o GROUP SE

Cesłáĺepubl*a maleŕsliáĺpolećnosľ

Dł€Ťckń 3PoIeôllost

l0o"00 pĺi:ĺá

S účinnostĺ k 1. lednu 2014 došlo nazákladě pľojektu přeshľaničnĺ flrze sloučenĺm ze dne 23. zźlří 2013 ke změně
právní formy Ručitęle na evropskou společnost a sloučení, při němŽ na Ručitęle jakoŽto na společnost
nástupnickou přešlo jmění zanikajĺcĺch společností' ato: (i) Předcházející mateřské společnosti a (ii) TECHNO
PLUS, a.s., společnosti za|ożené a dříve existujícĺ podle práva Slovenské republiky, IČo: :1 385 419, se sídlem
Lamačská cesta 3, Bľatislava 841 04, dříve zapsané v obchodním rejstříku vedęném u okesného súdu Bratislava
I, oddí| Sa, vloŽka 4615lB,

Zýše uvedęného důvodu je Ručitel počínaje dnem 1, ledna 2014 společností spovinností sestavovat
konsolidované účętní záv ěrky'

Ekonomická podstata a hospodářské ýsledky Ručitelę (v období ode dne l. ledna 201ĘpribliŽně odpovĺdají
ekonomické podstatě a hospodářským ýsledkům Předcházejĺcĺ mateřské společnosti (v období do 31. pľosince
2013)' proto Emitent vtomto Prospektu jako historické finanční údaje uvádĺ údaje pro Předcházejĺcĺmateřskou
společnost.

S oh|edem na výše uvedené Emitent v tomto Prospektu neuvádí individuální učetĺí zźyěrky Ručitele (tyo
nemajĺ z pohledu investorů do Dluhopisů vypovídacĺ hodnotu), nýbrŽ:

o konsolidované účetnĺ závěrky Předcházej ící matęřské společnosti za ťĺnančn| roky 20 1 1 , 2012 a 20 l 3 (týo
jsou do tohoto Prospektu zahrnuty odkazęm - kapitola 22.3 (Historické finančnĺ údaje zapľacované
odkazem)), a

o konsolidovanou zahajovací rozvahu Ručitele kę dni l. ledna 20l4; kopie této konsolidované zahajovaci
rozvahy tvoří kapitolu 28 (Konsolidovaná zahajovącí rozvaha Ručitele) tohoto Pľospektu.

22.2. Vybľané konsolidované finančnĺ údaje Předcházející mateřské společnostia Ručitele

22.2.l. Konsolidované fina nční údaj e Předcházející mateřské společnosti

NíŽe uvedené shrnutí vycház|z konsolidovaných ýročnich zpráv Předcházející mateřské společnosti sęstavené
v souladu s Mezinárodnĺmi standardy finančnĺho výkaznictví zaťĺnančni roky 201l,2012 a2013'
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Ročnĺ vÝsled
té úrokové výnosy

Čisté vynosy zpoplatků aproll'us
Čisty zisk 1aráta) zobchodovánI
ostatnĺprovomivýnosy
Výnosy celkem

2011

99 147

19 716

(32 777)
46 826

t32912

20t2
32 564
22743
s9 768
15 6lŻ

130 687

2013
t43 201
31 378

(s5 9ss)
96 s69

215 193
(200 179)Provozlí nákladv (89 485) (122754\

Zis k ořed zdaněním
Íý ziskza účetnĺ obdobĺ z neukončených činností

Čistý zisk za účetní období z ukončených ěinnostĺ

43 427
40 087

1 933
(s 162)

s2 692

t4 491
(s 878)

96 199

Zisk za obdoH 40 087 41 530 90 321

Stav ke konci roku (tis EUR) 2012 Ż013

PeněŽĺi prostředĘ a peněžnĺ ekvivalenty
Ful aněn ĺ majetek oceňov aný reälni ho dnotou slłz výkaz zisků a úrát
Cenné papíry určené na prodej

Finančnl nástĄe dľŽené do s platnosti
Úvěry azÁlohy posĘtnuté zAkamlkűm
ostatnĺ akiva

40s 909

598 480

668 r 03

Í23 950
2363 404

870 05 I

417 998
514 489

t 032 187

84 49s
2 s24 ts7
r 206 120

499 094

365 057

I 336265
892233

4348 68'.1

946205

Aktira 5 029 897 s 779 446 8 387 541

Stav ke konci roku (tis EUR) 201 I 20t2 2013

Vlastn í kap itál

Vklady a úvěry od bank

Vklady a úvěry od zilkamkťl
Emitované dluhopisy
ostatn ĺ oas iva

662 818
348 194

3 422 496

133286
463 103

750 402
490 777

3 9Ż'l 685

Ż60 3L L

350271

1 0lŻ 074
Ż36 090

6 450369
302482
386 526

Mastní karĺtál a nasira s 029 897 5 719 446 8 387 s41
Zdľoj: Konso|idovaná účetnĺ závěĺka Předcházejĺcĺ mateřské společnsoti zarok20]|3,2012'20l1

Hospodaření v roce 201 1

Skupina za rok2071 dosáhla hospodářského výsledku vĺce neŽ 40,0 mil, EUR, k 3 1. prosinci 201 1 bilanční suma
dosáhla téměř 5,0 mld. EUR, poskytnuté úvěry meziročně vzrostly o 12o/o a dosáhly objemu b|Ižiclm se 2,8 mld.
EUR. Výše přijatých vkladů a úvěrů od bank a zäkazĺIkü celkově činila 3'8 mld. EUR' coŽ představuje
meziročnĺ nárůst o 37 %. Skupina disponovala peněŽními prostředky ve výši 406 mil. EUR. Vlastnĺ kapitál
(včetně minoritních podílů) ke stejnému datu dosahoval 663 mil. EUR. Majetek ve správě dosáhl ýše 1,3l mld'
EUR.

Hospodařęnĺ v roce 2012

Hospodářský vysledek Skupiny zarok2012 dosáhlvíce než4''l,5 mil. EUR, k 31. prosinci2012 dosáhla bilančnĺ
suma téměř 5,8 mld. EUR. Poskytnuté úVěry přesáhly 3 mld. EUR (meziročnĺ ľůst o 11 %\ Přijaté vklady a

úvěry od bank a zákamíktl dosáhly objemu 4,4 mld' EUR' představujícĺ meziroční růst o 17 o/o. Pęněžĺi
prostředky Skupiny byly ke konci roku ve vyši 418 mil. EUR, Vlastní kapitál (včetně minoritnĺch podĺlů)
dosahoval 750 mil. EUR. Majetek ve správě bylve výši 1,18 mld. EUR (oproti 1,31 mld. EUR).

Hospodaření v ľoce 20l3

Hospodářský ýsledek Skupiny Zarok 2013 dosáhl vĺce než 90,3 mil. EUR při bilanční sumě téměř 8,4 mld.
EUR. Poskytnuté rivěľy vzrostly meziročně o 56 Yo a jejich vyše byla téměř 4'8 mld, EUR. Přijaté vklady a úvěry
od bank azákazniktl celkově činily 6,7 mld. EUR (meziroční růst o 51 %o).Peněžní prostředky a ekvivalenty
Skupiny dosahovaly vyše téměř 499 mil. EUR, Vlastní kapitál (včetně minoritních podĺlů) ke konci roku
dosahoval 1'0 mld. EUR. Majetek ve správě dosahoval výše 1,87 mld. EUR.

Vedle stabilnĺch ýsledků J&T Banky a Poštové Banky měly na ýši zisku vliv především následující faktory:

- dokončení akvizice Poštové Banky k 1' červenci 2013 (zisk Poštové Banky zaprvnl pololetí 20l3 tak není

zattnut do konsolidovaného zisku Skupiny)'
- pľodej nebankovních aktivit Skupiny do nově vzniklého holdingu J&T Private Equity Group a

- devizové intervence České národní banky a oslabęni kurzu koruny vůči euru.
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Výsledky bank' dokončení akvizice Poštové banky a dopady do konsolidovaného zisku Skupiny

Skupina J&T Banky dosáhla za rok 2013 zisk 39 mil. EUR, coŽ po očištěnĺ o podĺl na zisku z investicę
v Poštové Bance představuje 27 mil. EUR. Aktiva banky meziročně vzrostla o 800 mil. EUR na více než 4 mld.
EUR. Vsouvislosti stímto růstem akcionář naýšil kapitál J&T Banky o 208 mil. EUR- ukazatęl kapitálové
přiměřenosti se meziľočně zýšilzlI,87 vo na l5,85 oń na konci roku 20l3. Čisté úrokové v,ýnosy ve uýši 66
mil. EUR byly prakticky stejné jako v minulém roce, čisté vrýnosy z poplatků meziročně mírně klesly na 17 mil.
EUR (z 19 mi|. EUR v roce2012)' Nejýznamnější transakcĺ roku 2013 bylo pro J&T Banku ziskáĺí 36%o podi|u
v Poštové bancę. Dalších 52 %o zÍskala Předcházejĺcí mateřská společnost prostřednictvĺm společnosti J&T
Finance, a's. (bývalá mateřská společnost J&T Banky).

Skupina Poštové Banka dosáhla zarok2013 zisku 70 mil. EUR. Męziročně došlo k ýraznému naýšení čistých
úrokoých výnosů, které dosáhly 191 mil. EUR oproti l75 mi|. EUR v loňském roce' a to zejména díky růstu
obchodu v ľámci retailového i korpoľátnĺho bankovnictví. Současně se managementu banky dařilo optimálně
řĺdit provozní náklady. Čisté vynosy z poplatků a provizí (19 mil. EUR) byly prakticky stejné jako v roce 2Ol2.
Bilanční suma vzrostla męziročně o 428 mil' EUR na více neŽ 3'8 mld. EUR a vęlikost vlastního kapitálu
vzrostla zę 403 mil. EUR na 464 mil. EUR ke konci 2013, coŽ se pozitivně projevilo u ukazatelę kapitálové
přiměřenosti, ktery se zýšil' z 72,18 yo ĺa 13,99 oÄ.

Skupina začala konsolidovat zisk Poštové Banky od data akvizice, tj. od 1' červęncę 20l3. To mimo jiné
znamená,Žezisk Poštové Banky zaprvní pololetí 20|3 ve \.ýši 4l mil, EUR v konsolidovaném zisku Skupiny za
ľok 20 1 3 obsažen nęnĺ. od roku 20 l 4 j iž bude do konsol idovaných výsledků zahrnut zisk Poštové Banky za celý
ľok.

Prodej nebankovních aktivit

K 30. pľosinci 2013 došlo k prodeji většiny nebankovnĺch aktivit Skupiny do nově vzniklého holdingu J&T
Pľivate Equity Group. Výsledek, kteý v rámci konsolidačnĺho celku Skupiny tyto aktivity za rok 2013
generovaly, jsou vykázány jako zisk z ukončovaných činností, Męzi hlavnĺ nebankovnĺ položky' kteľé nebyly
převedeny do J&T Private Equity Group patří dluhopisy emitované společnostmi, které jsou součástí
konsolidačního celku Skupiny, za sp|aceni kteých Předcházející mateřská společnost (od 1. ledna 20l4 Ručitel)
poskytuje garance. Úrokové náklady plynoucí z těchto dluhopisů sniŽují zisk Skupiny z pokĺačujících činností.

V rámci přÍpravy na prodej nebankovních aktivit do J&T Private Equity Group byla na aktivnĺ straně bilance
ręalizoyána řada kĺoků s cílem maximálně oddělit obě části (bankovní a nebankovnÍ) ještě před samotným
prodejem nebankovnÍ části do J&T Private Equity Gľoup. Tento proces proběhl zejména vposledním kvartálu
roku 20l3, a pľoto veškeré aktivní vztahy, které v tomto obdobĺ vznikly nebo byly v rámci Skupiny změněny' a

které zůstávají součástí Skupiny, ovlivnily výsledek zpokačujícĺch činností połZe Za krátké období ke konci
roku 2013. V dalších letech budou ýnosy z těchto aktivit plně vykazoväny v ľámci pokačujĺcích činností.

Devizové intervence

Na konsolidovaném zisku Skupiny se negativně pľojevily dęvizové intervence České národnĺ banky znamenajíci
pokles hodnoty české koruny vůči euru. J&T Banka zajišťuje svoje účasti v cizĺch měnách proti kurzovým
rizikům (edná se zejména o minoritní účast v Poštové bance). Ačkoliv J&T Banka tímto způsobem
neutľalizovala dopad poklesu hodnoty koruny do sv'ých výsledků, na konsolidované úrovni Skupiny vedl pokles
hodnoĘ české koruny vůči euru ke zýšenĺ kuľzov,ých ztrźú o 14 mil. EUR. Tuto událost managemęnt Skupiny
povaŽuje zajednoräzovou a neočekává další negativnĺ dopady v této souvislosti.
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22,2.2. KonsolidovanéíinančníúdajeRučitele
NíŽe uvedené shrnutĺ vycházi z konsolidovaného výkazu f]nanční situace Ručitęle k 1. lednu 2014.

PROSPEKT

l.ledna20l4 31. prosince 2013*v tis. EUR

AKTIVA
Peněżrĺ prostředĘ a peněżl í ekvivalenty

Finanční nástľoje oceňované reálnou hodnotou do zis ku nebo ĺrźĺty
Finan čn í n ás t roje realim v ate|né

Finanční nástľoje držené do splatnosti

Skupina majetku dľžená k prodeji

lJvěry azálohy posĘtnuté bankám

Úvěry azźĺIohy posĘtnuté zfukamkťlm

PohledávĘ zobchodnĺho styku a ostatnĺ aktiva

Pohledávky ze splatné daně z př{jmri

Investicę do společně ovládaných a přidrużných společností

Investice do nemovitostí

Nehmotný majetek

Dlouhodobý hmotný majetek

od toŽená daňová pohledávka

Aktira celkem

499 094

365 057

I 336265

892233

9 495

231 392

4 349 il8
322 488

2798

3 398

138 791

182638

46 018

3 Ż94

499 094

365 057

| 336265

892233

9 495

23'.1392

4348 68'I

322381

2798

3 398

138 791

t82 638

46 018

3294

I 388 079 I 387 541

zdvprcv
Finanénízavazky oceňované ľeálnou hodnotou do ásku nebo úrtĺty

Vklady a úvěry od bank

Vklady a úvěry od zźlkamkťl

Emitované dluhopisy

Podřĺzené zAvadq

ZávuzĘ zobchodnĺho styku a ostatnízívazky

Závazky ze splatné daně z př(jmů

Rezeľvy

odložený daňový zÁv azBk

Závazky celkem

292s7

236090

6 4s0 364

302 482

156 68ó

2t7 354

420',1

1l 308

19290

29Ż57

236090

6 450 369

302482

l56 ó86

165 718

4Ż07

1r308

19290

7 421 038 1 315 461

vLAsTNÍKAPITÁL
Základnĺ kapitál

Emisnĺ áäo

Neľozdělený ásk a ostatnífondy

Vlas tní ka$tál při padající akcionářům mateřs ké s plečnos ti

Nekontľolnĺpodíý

Vlastní kapitál celkem

Vlas tnĺ kapÍtál azávazky celkem

5r8389

35 I 785

3l 540

t4 93'l

8',74730

870 114

9086'.1

921 207

90 867

961 041 I 012 014

I 388 079 8 387 541

Zdroj: Konsolidovaný výkaz finančnĺ situace Ručitele k l ' ĺednu 2014

* Hodnoty k 3l. prosinci 2013 zobrazuji konsolidovaný výkaz finančnĺ situace Ručitele pÍedÍílz1 popsanou v časti 14.2

V důsledku změĺy konsolidujĺcího subjektu (přeshĺaniční firze sloučenĺm Ručitele s (i) Předcházejícĺ mateřskou
společností a (ii) slovenskou společnostĺ TECHNO PLUS, a.s., IČo: 31 385 4l9) došlo kę změně struktury
vlastnĺho kapitálu, včetně hodnot základnĺho kapitálu a emisnĺho áŽia nástupnické společnosti. Schválený,
upsaný a plně splacený zák|adní kapitál Ručitele 1, lednu 2014 činil 142l7 862104,- Kč a byl ľozvržen na l0
kmenovych akcií s nominálnĺhodnotou 200 tis' Kč,13 778 752 kmenových akcií s nominálníhodnotou l tis. Kč
a 437 110 104 kmenov,ých akciĺ s nominálnĺ hodnotou l Kč.

88



J&T Global Finance IV., B. V.

22.3. Historické finanční údaje zapľacované odkazem

PROSPEKT

Z drivodů uvedených vrýše Emitent v tomto Prospektu uvádí konsolidované ućetni závěrky Předcházejĺcí
mateřské společnosti za roky 201l,2012 a 20\3, které zapracovává odkazem, a to na internętovou adręsu
Ručitęle http://wwwjttg.com, sekci Pro investory či na přímé adrese http://wwwjtfg.conr/pľo-investory/' kde
jsou zpřístupněny:

(a) konsolidovaná ýľoční zpráva Předcházejĺcí mateřské společnosti za rok 2011 obsahujícĺ finanční

ýkazy k 31. prosinci 2011 (včetně rozvahy, výkazu zisku a ztrát,výkazu peněŽních toků, přílohy k
Űčetní závěrce a zprávy auditora, jeŽ se nacházej| na stranách 16 aż 105 v,ýroční zprávy Předcházejícĺ
mateřské spo|ečnosti za rok 20l1r), a to pod názvem ,,Výľoční zpráva 20ll" a na adrese
http: l l www jtťg.coml public/ 6 l ť6 l 42 / 1 1259 
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G _SK.pdť;

(b) konsolidovaná výročnĺ zpráva Předcházející mateřské společnosti za rok 2012 obsahující finanční

ýkazy k 31. prosinci 2012 (včetně rozvahy, výkazu zisku a ztrtú, výkazv peněžních toků, pří|ohy k
účetní závěrce azptávy auditora, jež se nacházej|na stranách 16 až116 ýroční zprávy PředcházejĺcÍ
mateřské spo|ečnosti za rok 2012), a to pod nźłzvęm ,,Výroční zpráva 20|2" a na adrese
http:llwww.itfs.sonbublicD4/bUc2lI1257-41173 YZ 2012-JT-FC-SK.pdf;a

(c) konsolidovaná účetní závěrka PŕedcházejÍcí mateřské společnosti za rok 2013 obsahující finančnĺ
výkazy k 31. prosinci 2013 (včetně rozvahy, ýkazu zisku a ztrźi, ýkazu peněžních toků' přĺlohy k
účętní závěrce a zprávy auditora, jež se nacházeji na stranách 7 až 87), a to pod názvem

',Konsolidovaná účetnĺ závěrka k 31. prosinci 2013" a na adrese

Ż2,4. ověření historických finančních údajů Předcházející mateřské společnosti a Ručitele

Konsolidovanou účętnĺ závěrku Předcházející mateřské společnosti k 3 1. prosinci 201I za účetní období od l.
ledna 2011 do 31. prosince 2011' konsolidovanou űčetni závěrku Přędcházejícĺ mateřské společnosti k 3l.
prosinci 2012 za účetní obdobĺ od 1. lędna 2012 do 31' prosince 20|2 a konsolidovanou účetnĺ závěrku
Předcházejícímateřské společnostik3l, prosincl2013 za účętní obdobĺ od 1.ledna2013 do 3i. prosince 20l3
sestavenou v souladu s Mezinárodními standardy Íinančního ýkaznictví, ověřila společnost KPMG Slovensko
spol. s r.o., se sídlęm Dvořákovo nábrežię 10' Bratislava 811 02, která je členem Slovenské komoľy auditorů a je
drŽitelęm osvědčení číslo 96. Auditorem zodpovědným za provedení auditu byl Luboš Vančo, drŽitel osvědčení
čĺslo 745.

Výroky auditora k v,ýše uvedeným konsolidovaným účetním ztyěrkźlmPředchäzejÍcl mateřské společnosti byly
vidy bez výhĺad.

Emitent prohlašuje, že v průběhu tří účetních obdobĺ, zakteré jsou předkládány výše uvędené účętnĺ závěrky
Předcházející mateřské společnosti, nedošlo k odstoupení nebo odvolání auditora odpovědného za ověření účetní
zävěrky '

Konsolidovaná zahajovací rozyaha Ručitelę ke dni l. lędna2014 by|a ověřena auditorskou společností KPMG
Česká republika Audit, S.r.o.' se sídlem PobřeŽnĺ 648l7a, Praha 8, která je člęnem KAČR, oprávněnĺ č. 7l,
odpovědný auditor byl lng. Jindřich Vašina, číslo oprávněni 2059.

22.5. Stáří histoľických finančních údajů Ručitele

Nejnovější finančnĺ údaje Ručitele jsou vjeho konsolidované zahajovací, rozyaze ke dni 1. |ednu 2074, přičemŽ
od tohoto data neuběhlo yice nęŽ 18 měsíců.
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23. ZVEŘ.EJNĚNÉ DŻKI]MENTY

Po dobu platnosti tohoto Prospektu lze podle potřeby nahlédnout do následujících dokumentů (nebo jejich kopiĺ)
ve szické nebo elęktronické podobě na následujících místech:

23,l. Dokumenty uveřejněné na Internetu

Na internetových stránkách Emitenta wwwjtglobalfinanceiv.com budou v ęlęktronické podobě:

(a) tento Prospekt,

(b) případné dodatky tohoto Prospektu,

(c) vyroční zprávy Emitenta uveřejněné po datu vyhotovení tohoto Prospektu.

Na intemetových stránkách Ručitele http://wwwjtfg.com budou v elektronické podobě uveřejněny Výroční
zprävy Ručitele uveřejněné po datu vyhotovenĺ tohoto Prospektu'

23.2. Dokumenty k nahlédnutĺ v sídle Emitenta a Ručitele

V pracovní dny od 9.00 do 16.00 hod. lze u Emitęnta v jeho sídle na adręsę Weteringschans 26, l017 SG
Amsterdam, Nizozemĺ atéž'v sídle Ručitelę na adręse Praha 8 - Karlín, PobřęŽní 29'7ll4, PSČ 186 00' Česká
republika' nahlédnout do těchto dokumentů:

(a) dokumenty uvedené výše v čl. 23.1 (Dokunený uveřejněné na Inleľnetu),

(b) historické ťtnančnĺ údaje Ručitele na individuźiní bázi (individuálnĺ ičetni závěrky) a jeho dceřiných
podnikri zakaŽdý ze dvou finančních roků předcházejÍcich zveřejněnĺ tohoto Prospektu,

(c) společenská smlouva, ľesp. zakladatelské dokumenty a stanovy Emitenta'

(d) společenská smlouva, resp, zakladatelské dokumenty a stanovy Ručitele,

(e) veškeré dokumenty, na kteréje v tomto Prospektu uveden odkaz.

23,3, Dokumenty k nahlédnutí v Určené provozovně

V pracovnĺ dny od 9.00 do 16.00 hod. v Určené provozovně lze nahlédnout do následujících dokumentů:

(a) kopieRučitelskéhoprohlášení,

(b) kopie Nového ručitelského prohlášení (bude-li vystaveno),

(c) ýznamné smlouvy a jiné dokumenty ýkajĺcí se Ručitelského prohlášení (bude-li ľelevantní),

(d) kopie Smlouvy s administrátorem,

(e) zźtpisy ze Schůze,

(Đ vęškeré dokumenty, na ktęré je v tomto Pľospektu uveden odkaz.
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24. ZDANĚNÍ A DEVIZ)VÁ REGULACE v čnsrr nBpI]BLICE A NIZqZEMSKEM rpíĺovsrvÍ

Text této kapiĺoly 24je pouze shľnutĺnt uľčiých daňových souvislostí českého a nizozemského pľava ýkajĺcĺch se
nabývónĺ, vlastnictyĺ a dispozic s Dluhopisy a neusiluje o to být komplexnĺ souhľnem všech daňově ľelevąntnĺch
souvislostí, jež mohou být význanné z hlediska ľozhodnutí o koupi (nabytí), dľžbě a nakládání s Dluhopisy' Toto
shľnutí nepopisuje jakékoli dąňové souvislosti vyplývaj ĺcĺ z pľáva jakéhokoti j iného státu než České repubtitE a
Nizozemského kľálovsvĺ' Toto shľnutí vychází z práłních předpisů účinných k datu tohoto Prospektu ą může
podléhat následné změně (i s připadnými retroąktivníni učinlE). Budoucím nabyvatelům Dluhopisů se
dopoľučuje, aby se poľadili se svými pľávními a daňovými poľadci o daňoých a devizově pľávnĺch důsledcĺch
koupě (nabytí), dľžby a naklddánĺ s Dluhopisy a přijímĺźnĺ plateb úľoků z Dluhopisů podle daňových a
devizových předpisů ptatných v České republice a Nizozemském kľálovství a v zemĺch' v nichž jsou rezidený,
jakož iv zemích, v nichžvýnosy z držení a prodeje Dluhopisů mohou být zdaněny.

24.l. Zdanéní v české republice

(a) ['tľokový výnos

Úrokové ýnosy plynoucĺ z Dluhopisů ýzické osobě, kteľá je českým daňoým ľezidentem (nebo české stálé
provozovně |yzické osoby, která není českým daňovym rezidentem), jsou součástíjejího obecného základu daně
podléhajícího přĺslušné sazbě daně z příjmů fozických osob (l5% pro rok 2014). To znamená, Že tyto příjmy
nepodléhají české ani holandské sráŽkové dani, aýzicka osoba (český daňový rezident)je zdaní pľostřednictvĺm
svého daňového přiznání.

V případě, že úrok p|yne právnické osobě, která je českým daňovým rezidęntem (nebo české stálé pľovozovně
právnické osoby, která nenĺ českým daňoým rezidentem), přičemŽ tato právnická osoba není investičním nebo
podílovym fondem, fondęm penzijní společnosti nebo institucí penzijního pojištění, je úrokový výnos součástí
jejího obecného základu daně podléhajícĺho příslušné sazbě daně zpříjmů právnických osob (190Á pro rok
2014). U investičnĺho nebo podĺlového fondu, fondu penzijní společnosti nebo instituce penzijního pojištění
s výjimkou peĺzi1ní společnosti nebo obdobné společnosti obhospodařujícĺ fondy obdobné fondům penzijního
pojištění vstupuje úrokový v,ýnos do obęcného základu daně podléhajícího sníŽené sazbě daně platné pro
vybrané subjekty kolektivního investování (5 %o pro rok 2014).

Úrokové ýnosy z Dluhopisů ręalizované českým daňovym nerezidentem podléhají obecně zdaněni v zemi, v níŽ
ję tento rezidentem. Pokud má předmětný stát a Nizozemí uzavřenou smlouvu o zamezení dvojímu zdanění, daní
sę úrokové přłmy podle ustanovęnĺ takové smlouvy'

osoba, která vyplácĺ úrokový výnos (zpravidla Administľátor nebo Emitęnt) je povinna podat hlášenĺ
příslušnému správci daně o přĺjmu úrokového charakteru każdé ýzické osoby, ktęrá má bydliště na území jiného
členského státu Evropské unie. Pro účely tohoto hlášęní bude plátce po příjemci poŽadovat předloŽení pasu nebo
jiného průkazu totožnosti, přĺpadně dalších dokumentů, ke zjištění a ověření příjemcova jména, příjmení,
bydliště a daňového idęntifikačního čĺsla, případně data a místa naľození, pokud nebylo příjemci daňové
identifikační číslo přidě1eno.

(b) Příjem z prodeje

Zisky z prodeje Dluhopisů realizovaĺé |zickou osobou, která je českým daňovým rezidentem, nebo stálou
provozovnou daňového nerezidenta - fyzické osoby - umístěnou v České ľepublice' sę obecně zahrĺují do
běžného základu daně podléhajícĺho příslušné sazbé daně z příjmů ýzických osob (15% pro ľok 2014). Pokud
Dluhopisy nebyly flzickou osobou zaktnuty do jejího obchodního majetku a současně doba męzi nabytím a
prodejem Dluhopisů přesáhla dobu 3 let, je přĺjem z prodeje Dluhopisů osvobozęn od daně' Za pÍedpokladu, że
úhrn přĺjmů z prodeje Dluhopisů nepřesáhne u ýzické osoby v jednom kalęndářĺím roce částku 100 000 Kč'
bude přĺjem z prodeje Dluhopisů osvobozęn i při nesplnění časového testu 3 lęt.

Zisky z prodeje Dluhopisů realizované právnickou osobou' která je českým daňovým rezidentem, nebo stálou
provozovnou daňového nęręzidenta - právnické osoby - umístěnou v České republice, se zahrnují do obecného
zák\adu daně podléhajícího zdanění příslušnou sazbou daĺě zpříjmů právnických osob (19 %o pro rok2014),
U investičního nebo podílového fondu' fondu penzijni společnosti nebo instituce penzijního pojištění s výjimkou
penzijní společnosti nebo obdobné společnosti obhospodďujĺcĺ fondy obdobné fondům penzijního pojištění
vstupuje zisk z prodeje do obecného základu daně podléhajícího snĺžené sazbě daně platné pro vybrané subjekty
kolektivního investování (5 oÁ pro rok 2014). Ztráý z prodeje Dluhopisů jsou obęcně daňově uznatelné.
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Zisky zprodeje Dluhopisů ręalizovaĺé českým daňovým neręzidentem, který všakje rezidentem člęnského státu
Evropské unie nebo Evropského hospodářského prostoľu, plynoucí od českého daňového ręzidenta nebo stálé
prouó'ovny čęského daňového nęľezidenta umĺstěné v České republice, jsou obecně předmětem zdanění
obecnou sazbou daĺě zpřĺjmů (19% u právnických osob' 15 % ufyzických osob), nestanoví-li příslušná
smlouva o zamęzęni dvojĺmu zdaněnĺ uzavleĺá s Českou republikou jinak, nebo nenĺ-li tento příjem osvobozen
od daně z přĺjmů ýzických osob (viz v,ýše)'

Pokud jsou Dluhopisy prodávány osobou, ktęrá není daňov'ým rezidentem členského státu Evropské unie nębo
Evropského hospodál"ského prostoru nebo pokud přĺslušná smlouva o Zamezęní dvojĺmu zdanění nestanoví jinak'
je kupující (český daňoý rezident) povinen srazit zajištění daně ve ýši 1% z pŤĹjmu z prodeje tohoto
Dluhopisu. V případě, že český daňov'ý nerezidęnt následně podá v České republice vę stanovené lhůtě daňové
pĺiznánije zajistěnĺ daně započitatelné na jeho v'ýs|ednou daňovou povinnost v České ľepublice,

24.2. Devizová regulace v české ľepublice

Dluhopisy jsou tuzemskými cennými papíry ve smyslu zákona č' 21911995 Sb., devizov,ý zákon, ve znění
pozaejsĺci preapi',i (dále jen ,,Devizový zákon"). Jejich vydávánĺ a nabývání není v České republice předmětem

devizové regu|ace. V případě, kdy příslušná męzinárodní dohoda o ochraně a podpoře invęstic gzayÍęná mezi
Českou republĺkou a státem, jehož rezldentem je příjemce platby, nestanovĺ ýhodnější zacházeni, mohou
cizozemśtí vlastníci Dluhopisů podle českých právních předpisů (nestanoví-li Devizový zákon nebo zvláštní
zákon jinak) nakoupit peněŽní prostředky v cizí měně za českou měnu nebo naopak bez devizových omęzęní a
transferovat tak qinos z Dluhopisů, čźstky zaplacené Emitentem v souvislosti s uplatněnĺm práva vlastnĺků
Dluhopisů na předčasné odkoupenĺ Dluhopisů Emitentem, případně splacenou jmenovitou hodnotu Dluhopisů z
České republiky v cizí či české měně. Na zäkladě Devizového zákona můŽe vláda při nepříznivém vývoji
platebnĺ bilance, kteý bezprostřędně a váŽně ohroŽuje platebnĺ schopnost vůči zahľaničí nebo vnitřní měnovou
rovnováhu České republiky' vyhlásit nouzový stav v devizovém hospodářství. V době nouzového stavu v
dęvizovém hospodářství, je-li bezprostředně aváŽně ohĺožena platebnĺ schopnost vůči zahraniči, je zakázáno'. a)

nabývat dęvizové hodnoty za českou měnu, b) provádět veškęré úhľady ztuzęmska do zahľaničí, včetně převodů
peněŽnĺch prostředků męzi bankami a jejich pobočkami, c) ukládat peněŽní prostředky na účtech v zahranĺčí,
nenĺ-li vydáno devizovým orgánem zvláštní povolenĺ. V době nouzového stavu v devizovém hospodářství, je-li
bezprostředně a vážně ohrožena vnitřnĺ měnová rovnováha České republiky, je zakázáno: a) prodávat tuzemské
cenné papíry cizozemcLm, b) přijímat finanční úvěry od cizozęmci, c) złizovat v tuzęmsku účty cizozemcům a
ukládat peněŽnÍ prostředky na účty cizozemcű, d) převádět peněŽní prostředky zę zahĺaničÍ do tuzęmska męzi
bankami a jejich pobočkami, nęní-li vydáno devizovým orgánem zvláŠtní povolenĺ.

24.3. Zdanění v Nizozemském království

Níže uvędęné shrnutí vychází znizozemských daňov,ých a právních předpisů, publikované judikatury,

mezinárodních smluv, úprav a zveřejněných pravidel, jak jsou aplikovány nizozemskými soudy, publikovány a

účinné k datu tohoto Prospektu a mluŽe podléhat následné změně (i s případnými retroaktivními účinky).
S uýjimkou části o sráŽkové dani sę toto shľnutí nezabývá nizozemskými daňoými důsledky pro následujĺcí
osoby:

investiční institucę (fis c a l e b e l e gg ings ins t e l l in gen);

penzijnĺ fondy, osvobozené investiční instituce (vrijgestelde beleggingsinstellingen) nebo jiné subjekty,

které nejsou předmětem nizozemské daĺě z příjmů právnických osob ani od ní nejsou osvobozeny;

držitele Dluhopisů, ktęřĺ mají ýznamný podíI (aanmerkelijk Belang), nebo domnělý významný podíl
(fictief aanmerkelijk belang) na Emitentovi, a drŽitele Dluhopisů' z nlchž určitá spřízněná osoba má
podstatný podíl na Emitentovi. Yýzĺamným podĺlem na Emitentovi se obecně rozumĺ situace, kdy
osoba sama nebo ve spojenĺ s jinou osobou (paľtneľem - zákonem definovaný termín) přímo či nepřímo
drží nębo sę má za to, że drżi: (a) podíl ve výši 5 o/o nebo více na celkovém zźkladn|m kapitálu Emitenta
nebo 5 oÁ nebo více na vydaném kapitálu u určitého druhu akciĺ Emitenta' (b) práva přímo či nepřímo
nabý takoý podíl, nebo (c) uľčitá práva na podĺly na zisku Emitenta;

osoby' kterým se Dluhopisy a příjem znich připisujerraztlkladě ustanovení o odděleném soukomém
majetku (afgezonderd particulier vermogen) nizozemského zákona o daních z příjmů zr.2001 (ĺIĺet

Inkomstenbelasting 200I) a nizozemského zákona o dani darovací a dědické zr. |956 (Successiewet

1e5A;

a

a

92



J&T Global Finance IV,, B. V. PROSPEKT

. subjekty sídlĺcí na Arubě, Curacao a Sint Maarten, které mají podnik pľoYozovaný v trvalé provozovně
nebo trvalým zástupcem v Bonaire' Sint Eustatius a Saba a Dluhopisy lze přičíst této stálé provozovně
nebo stálému zastoupení; a

o držltele Dluhopisů, kteří jsou fuzickými osobami a kteým se Dluhopisy a příjerĺ z nich připisuje na
zźkladě pracovní činnosti takového držitele Dluhopisů.

Tam, kde toto shrnutí odkazuje na Nizozemsko, omezuje se daný tento pouze na tu část Nizozemského
kálovství, která se nachźlzi v Evropě, anaprávni předpisy platné v této části kľálovství.

(a) SráŽková daň

Veškeré platby učiněné Emitentem v souvislosti s Dluhopisy budou osvobozeny od sráŽkové daně nebo jiných
odpočtů nębo na základě jakýchkoliv daní uloŽených, vybiraných, sraŽených nebo vyměřených v Nizozemsku či
v jiné politické oblasti nebo příslušným ťlnančním úřadem.

(b) Daň z příjmu a kapitáloých zisků

Nizozemšlĺ rezidenti
N iz ozemš t í ľ ez identi - fyzické os o by

Pokud je Vlastník dluhopisu fyzická osoba a ľezidęnt v Nizozemsku nębo je pro nizozemské daňové účely
považován zaręzidęnta v Nizozęmsku (včetně Vlastníků dluhopisri, kteří jsou szické osoby nerezidenti a ktęří
si zvolili zdaněni jako rezidenti Nizozemska), je příjem z Dluhopisri a příjmy ze splacení, změny nebo
(domnělého) nakládání s Dluhopisy zdaněn v Nizozemsku progresivnĺ sazbou daně z příjmu s maximální sazbou
52 %, pokud:

(i) lze Dluhopisy přičíst podniku , z něhoŽ nizozemskému ręzidęntu _ ýzické osobě - plyne podíl na zisku,
bez ohlędu na to, zdajako podnikateli nebojako osobě, která má sdílený nárok na čistou hodnotu
takového podniku, aĺiżby však byl akcionář;

(iD se má zato' Že Vlastník dluhopisu provádĺ činnost související s Dluhopisy, které překračujíběŽný rámec

akti vní spľávy maj etku (n o r m a al a ct i ef v er m o ge ns b e he eľ);

(iii) Vlastníkovi dluhopisu plynou poŽitky z Dluhopisů, které by jinak byly zdanitelné jako poŽitky
z ostatních činností (belastbaar ľesultąat uit oveľige weľkzaamheden).

Pokud Vlastník dluhopisů, ktený je nizozemským rezidentem, nesplnĺ podmínky uvedené výše pod pÍsm. (i)' (ii)
a (iii)' považují se Dluhopisy za investiční majetek a jako takoý jsou zahmuty do čistého invęstičního portfolia
Vlastníka d1uhopisu (rendementsgľondslag), Takoý držitel bude zdaĺěĺ jednou ročně na zák|adě domnělého
přdmu ve ýši 4 yo z tÍžni hodnoty investičních aktiv po odečtení uznaných závazki k počátku kalęndářĺího
ľoku (od 1. ledna) v sazbě daně z příjmu ve ýši 30 %' Skutečné vyhody vyplývající zDluhopisů nejsou jako

takové předmětem daně z příjmů v Nizozemsku.

Nizozemští rezidenti _ pľávnickě osoby

Každý příjem plynoucí (i domněle) z Dluhopisů držených nizozemskými subjekty, které jsou rezidenty, včetně

všech kapitáloých zisků realizovaných prodejem, je obecně předmětem nizozemské daně z příjmů právnických

osob v sazbě25 % (20% sazba se vztahuje na prvních 200.000,- EUR zdanitelných zisků).

N izozemšlí nerezidenti

Pokud osoba není rezidentem v Nizozemsku, pro účely nizozemské daně z příjmů právnických osob se za něj

nepovaŽuje a ani se neľozhodla, aby snĺ pro účely nizozemské daně z příjmů fozických osob bylo nakládáno
jako s rezidentęm Nizozemska' nejsou příjmy takové osoby z Dluhopisů a zisky realizoyané při vypořádání,
zpětném odkupu nebo zcizen|Dluhopisů předmětem nizozemské daĺě z příjmu, pokud (i) takový Vlastnĺk
dluhopisu (a) nemá podíl na podniku nebo domnělém podniku, který je zcela nebo zčásti účinně tízęn y

Nizozemsku nebo je pľovozován ve stálé provozovně, domnělé stálé provozovně nebo prostřednictvĺm stálého

zástupce v Nizozemsku a ke kteľému lze přičíst Dluhopisy, ani (b) nemá (inak neŽ prostřednictvím cenných
papírů) nárok na podíl na zisku podniku nebo společný nárok na čistou hodnotu podniku, kterýje efęktivně řĺzen
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v Nizozemsku a kterému lze Dluhopisy přičíst; nebo (ii) Vlastník dluhopisu, který je |zickou osobou,
nevykonává v Nizozemsku Žádnou činnost souvisejĺcĺ s Dluhopisy, kteľá by překľačovala obvyklou aktivní
spráw majetku (noľmaal actief vermogensbeheer), a takovému Vlastnĺkovi dluhopisu neplyne (ani domněle)
żádný požitek zDluhopisů' které (inak) podléhajĺ zdaněnĺ jako uŽitky zjiných činností v Nizozemsku
(b e l as t b a a r r e sul t ą at uit ov er ige w er kz a amhe den).

(c) Darovącí ą dědické daně

Nizozemští rezidenti

osoba' kterázisktt Dluhopisy jako dar od jejich držitele nebo v důsledku smfii Vlastníka dluhopisu, který je v
okamžiku smľti nizozemským rezidęntem nebo je za něj považován, podléhá nizozemské dani darovací a
dědické. Pro účely nizozęmské daně darovacĺ a dědické se flzická osoba, která má nizozemskou národnost'
považuje za nizozemského ľezidenta v okamŽiku darovánĺ nebo smrti, pokud byla rezidentem Nizozemska v
období l0 let předcházejicÍch den darovánĺ nebo smĺti' Kľomě toho se pľo ričely nizozemské daně darovacĺ a
dědické považuje ýzická osoba, která nemá nizozęmskou národnost, za nizozemského ręzidenta k okamŽiku
darovánÍ nebo smľti za předpokladu, že byla rezidentem Nizozemska královstvĺ v období 12 měsíců
pÍedchäzejÍcích den daľování. Při ýkladu domnělého ľezidentství mohou mít přednost příslušné daňové dohody.

N izozemští neľezidenti

Povinnost platit daň darovacĺ a dědickou u daľovánĺ a dědění Dluhopisů Ze strany Vlastnĺka dluhopisu, kteľý
není ľezidentem v Nizozemsku ani za něj nenĺ povaŽován, nevzniká, ledaže v případě darování Dluhopisů

ýzickou osobou, která ke dni darovánĺ nebyla rezidentem ani domnělým rezidentem, tato osoba zęmře do 180

dnů ode dne daľu s tím, že zároveň se stala rezidentem či domnělým rezidentem v Nizozemsku,

(d) Jiné dąně a povinnosti

V souvislosti s úhľadou odměny za emisi či převod Dluhopisů nęvzniká v Nizozemsku żádná povinnost platit
daň z obratu. V souvislosti s drŽením Dluhopisů nębo s jejich nakládánĺm nevzniká v Nizozemsku Žádná

povinnost platit registrační daň, daň z převodu, kolkovné ani jiné podobné dokumentárnĺ daně či poplatky.
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25. VYMÁHÁNÍ gqUKRuMqPR}ÍVNÍCH NÁRorŮ vŮü rnĺlTENToVI

Text této kapitoly je pouze shľnutím určiých próvních souvislostí českého a nizozemského pľőva ýkajícĺch se
vymáhĺźní soukľomoprávních náľoků spojených s Dluhopisy vůči Emitentovi. ą dále s ohleden na skutečnost, že
Emitent je založen podle nizozemského prđva a má sĺdlo y Nizozemí, Stručné shrnutĺ někteľých aspektů
nizozemského konkuľzního práva' Toto shrnutĺ nepopisuje jakékoli právní souvislosti vymáhaní uvedených
nĺźrokůvyplývající z pľáva jakéhokoli jiného státu než České ľepubtilgl a Nizozemského kľólovstyĺ. Toto shľnutĺ
vychází z pľĺźvních předpisů účinných k dątu tohoto Pľospektu a může podléhat následné změně (i s přĺpadnýni
retroaktivními účinlq,)' Infoľmace, uvedené ý této kapitole jsou předloženy jen jako všeobecné infornace pľo
základní popis prdvnĺ situące, a byly získány z veřejně přĺstupných zdľojů. Emitent ani jeho poradci nedávajĺ
žádné prohlášení, ýkající se přesnosti nebo úplnosti informací zde uvedených. Potenciólnĺ nabyvatelé Dluhopisů
by se neměli spoléhat na infoľmace zde uvedené a doporučuje se jim posoudit se svými pľóvními poradci otózlĺy
vymáhánĺ soukromopľávnĺch závazků vůči Emitentovi v každém příslušném státě.

25.1. Vymáhání nároků v České republice

E'mítent zvolil obecné (státní) soudy České republiky jako soudy, které budou rozhodovat jakéko|i případné
spory mezi Emitentem a vlastníky Dluhopisů vyplývající z Dluhopisů, Emisních podmínek nebo s nimi
souvisejĺcí, přičemŽ v prvním stupni bude místně příslušným Městský soud v Praze.

Emitent nęudělil souhlas s příslušnostĺ jiného soudu neŽ soudu České repubtiky v souvislosti s Dluhopisy, ani
nejmenoval Žádného zástupce pro soudní tízenÍv jakémkoliv zahraničním státě. V důsledku toho může být návrh
nazahájeniÍízeni (ża|oba) podaná u zahľaničního soudu odmítnuta.

V České republice je přímo aplikovatelné Nařízenĺ Rady (ES) č. 44l2OO1 ze dne 22. prosince 2000 o příslušnosti
a uzĺávání a výkonu soudních ľozhodnutí v občanských a obchodních věcech (dále jen ,,Nařízení Brusel I"). Na
zakladě tohoto ĺaÍízen| jsou soudní rozhodnutí v občanských a obchodních věcech vydaná soudnĺmi orgány v
členských státęch Evropské Unie (s výjimkou Dánska' ve vztahu ke kteľému se nadále pouŽije Bruselská úmluva
a protokol z roku I97I) uzĺávána v Čęské republice' aniŽby bylo vyŽadováno zvláŠtní řízení' Rozhodnutí sę
ne'.rznái (i) je-li takové uzĺán| zjevně v rozporu s veřejným pořádkem členského státu, V němŽ se o uznáni Žádá;
(ii) jestliŽe Žalovanému, v jehož nepřítomnosti bylo rozhodnutí vydáno, nebyl doručen návrh nazahájeĺiřízeni
nebo jiná rovnocenná písemnost v dostatečném časovém předstihu a takovým ZpůSobem, který mu umoŽňuje
přípravu na jednání před soudem, |edaŽe žalovaný nevyužil žádný opravný prostředek proti rozhodnutí, i když k
tomu měl moŽnost; (iii) je-li neslučitelné s rozhodnutĺm vydaným v řĺzęnĺ mezi týfiiŽ stranami v člęnském státě,
v němŽ se o uznání Žádä; (iv) je-li nes|učitelné s dřívějším ľozhodnutím, které bylo vydáno v jiném členském
státě nębo ve třetí zeml' y Y|zęní męzi týmiž stranami a pro tentýŽ nárok, pokud toto dřĺvější rozhodnutĺ splňuje
podmínky nezbytné pro uznáni v členském státě, v němž se o uznáni žádá, (v) v dalších nařízením stanovených
přĺpadech. Rozhodnutí vydané v jednom člęnském státě' které je v tomto státě vykonatelné, bude vykonáno v
jiném členském státě poté, co zde bylo na návrh kterékoli zričastněné strany prohlášeno za vykonatelné,

V případech, kdy Česká ľepublika uzavÍę\a s určitým státem (mimo členské státy EU) mezinárodní smlouvu o

uznání a výkonu soudních rozhodnutĺ, řĺdí sę výkon soudních rozhodnutí takového státu příslušnými
ustanoveními dané mezináľodní smlouvy.

Při neexistęnci męzinárodní smlouvy mohou bý rozhodnutí cizích soudů uznána a lykonána v České republice
za podmínek stanovených v zákonu č. 9ll20l2 Sb., o mezinárodním pľávu soukľomém. Podle zákona o

mezináľodním právu soukĺomém' rozhodnutí soudů cizího státu a rozhodnutí úřadů cizího státu o pľávech a
povinnostech, o kteľých by podle jejich soukľomoprávnĺ povahy rozhodovaly v České republice soudy' stejně
jako cizi soudní smíľy a cizí notářské a jiné veřejné listiny v těchto věcęch (dále jen ,,cizí rozhodnutí") mají v
České ľepublice účinnost' jest|iŽe nabyla podle potvrzení příslušného cizího orgánu právní moci a byla-li uznána
českými orgźny veřejné moci. Pravomocná cizi rozhodnutí nelze zejména uznat,jestliŽe a) věc náleżÍ do výlučné
pravomoci českých soudů, nebojest|iže byYÍzení nemohlo bý provedeno u žádného orgánu cizího státu, kdyby
Sę ustanovení o přĺslušnosti českých soudů pouŽilo na posouzęní pravomoci cizího orgánu' ledaŽę se účastnĺk
řízení, pľoti němuŽ cizĺ rozhodnutí směřuje, pravomoci cizĺho orgánu dobrovolně podľobil' b) o témŽe právním
poměru se vede řízení u českého soudu a toto Íizení bylo zahájeno dříve, neŽ bylo zahájeno |'izęni v cizině, v
němŽ bylo vydáno rozhodnutí, jehoŽ uznáni se navrhuję, c) o témŽe právním poměru bylo českým soudem
vydáno pravomocné rozhodnutí nebo bylo-li v České republicejiŽ uznáno pravomocné rozhodnutí orgánu třetího
státu, d) účastnĺku řĺzení, vůči němuž má bý ľozhodnutĺ umáno, byla odňata postupem cizího orgánu moŽnost
řádně se účastnit lÍzenl, zejména nebylo-li mu doručęno předvolání nebo návrh na zahájeĺí tlzeni, e) uznání by
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se zjevně příčilo veřejnému pořádku, nebo f) není zaručena vzájemnost; vzájemnost se nevyŽaduje' nesměřuje-li
cizi rozhodnutí proti státnímu občanu České republiky nebo české právnické osobě. |Jznání cizího rozhodnutĺ v
majetkov,ých věcech se nevyslovuje zvláštním výrokem. Cizl rozhodnutí je uznáno lim, Že český orgán veřejné
moci k němu přihlédne, jako by šlo o rozhodnutí českého orgánu veřejné moci. Je-li proti tomu namítána
vyhĺada veřejného pořádku nebo i jiný důvod pro odepření uznáni, ke kterým nemohlo být bez dalšĺho
přihlédnuto, přerušĺ se řízení a je určena lhůta k zahájeni řízení za účelęm vydáni zvláštnĺho rozhodnutí. Po jeho
pravomocném ukončení nebo po marném uplynutĺ uvedené lhůty se v přeľušeném řĺzení pokračuje.

25.2. Vymáhání nároků v Nizozemském království

Také v Nizozęmsku se přĺmo aplikuje Nařízenĺ Brusel l. Podle tohoto nařizęní jsou soudní rozhodnutí v
občanských a obchodních věcech vydaná soudními orgány v členských státech EU, včetně České republiky,
vykonatelná v Nizozemsku, a to podle pravidel stanovených Nařízením Brusęl I a příslušnými ustanovęními
nizozęmského občanského soudnĺho Íádu (Nedeľląnds Wetboek van Buľgerlijke Rechtsyordering).

25.3, Insolvenční řízení ohledně Emitenta

Insolvence - Evropská unie

V souladu s nařízęním Rady (ES) č. 1346/2000 ze dneŻ9. května 2000 o úpadkovém řízeni,ve znění pozdějších
předpisů (dále jen ,,Insolvenční naŕizení EU") platí' Že soud, ktený je příslušný k zahájeni ripadkového Íizení ve
yztahu ke společnosti, je soud z členského státu Evľopského hospodářského prostoru (dálejen ,'členský stát")
(kromě Dánska), na jehoŽ űzęmi má předmětná společnost soustředěny hlavní zájmy (ak je tento termĺn
používán v článku 3 (1) nařízeníEU o ripadkovém řízení).

Určenĺ' kdę má společnost soustředěny své hlavní zájmy je skutkovou otázkou, na ktęrou mohou mĺt soudy
rťuných členských států odlišné a dokonce i pľotichůdné ĺázory. K dnęšnĺmu nebyla v žádnémÍizeni zahájeném
před Evropským soudním dvorem přijata konečná ľozhodnutí, pokud jde o otázky rnýkladu nebo účinků
lnsolvenčníhonařizení EU v celé Evropské unii' Kľomě toho,,místo soustředění hlavních zájmtÍ'není statický
koncept a műže se průběŽně měnit. Ačkoli podle článku 3 (l) lnsolvenčního naÍIzęni EU existuje vyvratitelná
domněnka, Žękażdá taková společnost má soustředěny své hlavnĺ zájmy v členském státě, v němž má sídlo,
Preambule 13 Insolvenčního nařízení EU stanoví, Že ,,místo, kde jsou soustředěny h|avú zźĺ1my" dluŽníka, by
mělo odpovídat mĺstu, kde dluŽník spravuje své zájmy pravidelně a ,je pľoto Zjistitęlné třętími osobami"'
V tomto ohledu nejsou pro určení mĺsta, kde má společnost soustředěny své hlavn| zájmy, rozhodujĺcí
skutečnosti, jako například kde se konají zasedání představenstva, místo, kde společnost vykonává většinu své
činnosti' či místo, kde sídlĺ velká většina věřitelů společnosti.

V případě, žę hlavní zájmy jakékoli takové společnosti jsou a budou soustředěny ve státě' ve kterém má sídlo'
bude hlavnĺ úpadkové řizeni vę vztahu k takové společnosti vedeno v souladu s Insolvenčnĺm nařízenĺm EU v
takovém státě s tĺm' Že takový soud bude oprávněn zahájit Ę druhy úpadkového řĺzení' které jsou uvedeny v
příloze k Insolvenčnímu nařízęní EU.

Úpadkové ÍízeĺlÍ zahź|ené v jednom člęnském státě v souladu s Insolvenčnímnatizęnim EU musí býtuznźlno v
jiných členských státech (s rýjimkou Dánska), i kdyŽ sekundtlmiYIzeni můŽe být zahájeno v jiném členském
státě, V přĺpadě, Že jsou h\avĺi zź|my dlužníka soustředěny v jednom členském státě (s ýjimkou Dánska), jsou
v souladu s článkem 3 (2) Insolvenčního naÍízenÍ EU soudy jiného členského státu (s výjimkou Dánska)
oprávněny zahájit vedlejší Ťízení,pouze pokud takoý dlužník má 

',provozovnu" 
(ve smyslu a podle definice v

článku 2 (h) Insolvenčního naÍizeni EU) na území tohoto jiného členského státu. Pokud existuje provozovna v
jiném členském státě, mohou být před zahájeĺím hlavniho Íízeni zahájena podle článku 3 (4) Insolvenčního
ĺaÍízęnÍ EU i územní úpadková řĺzení, pokud stanovené řĺzení podle článku 3 (l) Insolvenčního naÍĹzení EU
ĺelze zahájit ĺa základě podmínek stanovených právnĺmi předpisy člęnského státu, na jehoŽ území jsou
soustředěny h|avni zź|my dlužníka, nebo tam, kde zahájení insolvenčního Íízení poŽaduje věřite|, který má

bydliště, obvyklé mĺsto pobýu nębo sĺdlo v členském státě, na jehoŽ inemi se nachází předmětná provozovna'
nebo jehoŽ pohledávka vznikla na základě činnosti této provozovny. V přĺpadě, Že společnost nemá pľovozovnu
v jiném č|enském státě, není Žádný soud jiného členského státu oprávněn zahájit vedlejšího řízenĺ s tímto
emitęntęm nebo ručitelem podle Insolvenčního naÍizeĺí EU (s výjimkou společností, které mají nezapsanou
provozovnu v Německu, kde soudy nejsou názoru, Že článek 2 (h) Insolvenčnĺho naÍízení EU vyŽaduje zápis
provozovny). Bez ohledu ĺa to, zda se jedná o hlavní nebo vedlejší insolvenčnĺ řízení, bude se takové řízení s

ýhĺadou určitých ýjimek iľidit lex fori concurszs, tedy přĺslušnými mĺstnĺmi insolvenčními předpisy podle
soudu, který j e příslušný pro insolvenč ni iizeĺi dluŽn ĺka.
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Insolvenční ŕízení - Nizozemsko

Emitent je zaIožen a má sídlo v Nizozemsku. V případě platební neschopnosti ęmitęnta budę insolvenčnĺ řízení
vedeno pravděpodobně podle nizozemského insolvenčního práva. Nizozemské insolvęnčnĺ právní předpisy se

liší od insolvenčního práva jiných států, což může omezit schopnost Vlastníků dluhopisů domoci sę částek

splatných ĺa základě Dluhopisů v mířę přesahující omezęní vyplývající z jiných insolvenčních právnĺch
předpisů.

Podle ĺizozemské právní úpravy existujĺ dva druhy ťrremních insolvenčních řĺzenĺ' které se vztahují na daný

případ: zákaz plateb (moľatorium) (suľseance van betaling) a úpadek (faillissement). Zákaz nebo pozastavenĺ
plateb (dále pro účely tohoto bodu jen ,,moratorium") je soudem natizęné obecné pozastavenĺ plateb dlužníka
ve prospěch jeho věřitelů. Jeho cílem je usnadnit ľeorganizaci d|uhů dlužníka, aby dluŽník mohl pokľačovat ve

své činnosti. Moratorium se nařizuje na návrh dlužníka v okamžiku, kdy není schopen hradit své závazky ve

splatnosti, a slouŽí jako jeho ochľana před konkurzním návrhem třetĺ osoby. Nařídit jej může místně příslušný

okľesnĺ soud podle sídla společnosti. Po podání návrhu soud automaticky nařídí prozatĺmnĺ moratorium a
jmenuje alespoň jednoho správce (bewindvoerder) majetku dlužníka.

Nezajištění věřitelé musí následně hlasovat na schůzi svolané soudem, zda by mělo být naŤizeno definitivnĺ
moratorium. Soud pak rozhodne, zda naÍÍdí deÍinitivní moratorium nębo zda vyhlásí konkurz dlužníka.
Definitivní moratorium soud nařídí, pokud proti němu nebudę uplatněna námitka ze strany (i) věřitelů s nároky,
které budou společně přesahovatjednu čtvrtinu celkové částky pohledávek uplatněných na schůzi věřitelů, nebo
(ii) více neŽ jedné třetiny věřitelů, jejichŽ pohledávky jsou zastoupeny na schůzi věřitęlů. Moratorium nabývá

účinnosti se zpětnou platností od půlnoci dne, kdy soud nařídí prozatímĺí pozastavení plateb'

Konkuľs je soudem naiízeĺlé zpeněżeni majetku dluŽnĺka ve prospěch věřitelů dluŽníka. Účelem konkursu je

zajistit spravedlivé zpeněŽenl a rozdělęnĺ v)inosu z prodeje majetku dluŽníka mezi jeho věřitęle. Konkuľz
vyhlašuje místně přĺslušný okresní soud podle sídla společnosti. Návľh na prohlášení konkurzu podává bud'(i)
jeden nebo více věřitelů dluŽnĺka, (ii) státní zástupce (vyžaduje-li to veřejný zájem), nebo (iii) dluŽník, pokud

přestane platit své dluhy. Má sę Za to, Že dlužník přestal platit své dluhy' pokud nejsou uhrazeny splatné

pohledávky alespoň dvou věřitelů. DluŽník ĺen| ze zákoĺa povinen podat na sebe návrh na prohlášení konkuľzu.

Pokud sije však představenstvo (statutární orgán) společnosti vědomo, Že společnost nęní nebo nebudę schopna
splácet své dluhy ve splatnosti, je povinno přijmout vhodná opatření, např. ukončení obchodování, oznámeni
věřitęlů a podání návrhu na vyhlášení konkurzu nebo nařízęní moratoria (viz výŠe).

V důsledku konkurzu dlužník ztrácĺ veškeľäpräva spravovat a disponovat se svým majetkem. Ze zákona jsou

ukončena všechna exękuční tízęni a veškeľá zpeněŽování dluŽníkova majetku věřiteli a k datu vyhlášenĺ
konkurzu dojde k automatickému zastavení veškerýcb soudních sporů.

Prohlášení konkursu má zpětné účinky od půlnoci dne jeho nařízení. Soud na ztlkladě vlastního uvážęnÍ jmenuje

konkursního správce, což vę většině přĺpadů bude pľávník praktikujĺcĺ v Nizozemsku. Konkursnĺ správce

spravuje konkurzní podstatu, která se sk|ádá ze všęch aktiv a pasiv dlužníka, které existujĺ ke dni, ke kterému

konkurs nabude právní moci' a všech aktiv získaných v průběhu konkurzu. Konkurznĺ podstata nezahĺnuje

zźlvazky, které vznikly dluŽnĺkovi po prohlášenĺ konkuľsu s ýimkou případů, kdy jsou Ęto závazky důsledkem

transakcí, které jsou prospěšné pro konkursní podstatu. Konkuľsní správce pracuje pod dohledem konkurzního

soudce určeného soudem, a tak většina rozhodnutí konkursního správce vyŽaduje předchozĺ souhlas konkurznĺho

soudce.

V průběhu konkursu nebo moratoria vykonávají zajištění věřitelé svá práva jako obvykle. Konkurzní soudce

však můŽe vyhlásit tzy, ,,zmÍazeni" (Ękoelingsperiode) na dobu maximálně čtyř měsíců (skládajĺcí se z prvnĺch

dvou měsíců, s moŽností prodlouŽení o další dva měsíce), běhęm kterého nemohou zajištění věřitęlé uplatnit svá

ptáva' aniŽ by to schválil konkurzní soudcę. Konkurznĺ správceje oprávněn pożádat zajištěné věřitele, aby

uplatnili svá zajištěná prźtva v přiměřené lhťltě. Pokud tak neučiní, bude oprávněn pľodat zajištěný majetek a

ľozdělit ýnos. Takovy nucený pľodej je konkurzní správce oprávněn rea|izovat v případě, Že se tím zabrání

bęzdůvodnému prodlení s ręalizací zajištění. Realizuje-li konkursní správce nucený pľodej zajištěných aktiv'
jsou zajištění věřitelé povinni se podílet na obecných nákladech konkursu (algemene faillissementskosten) a

obdrží platbu z v.ýnosu takového prodeje před běŽnými, neprioritními věřiteli, kteří mají insolvenční nárok,

avšak aŽ po věřitelích z konkurzni podstaty (boedelschuldeisers), a to pod podmĺnkou splněnĺ pohledávek

věřitęlů vyššĺch v pořadĺ. Nizozemské daňové orgány (belastingdienst) maji přednostní nárok na výběr

některých odvodri (např. pojistného na sociálnĺ zabezpeč,eni, daně ze mzdy, daně z pÍidané hodnoty, atp') z

určitých movitých věcí zjištěných v pľostorách dluŽníka (bodemvooľrecht)' U takového majetku mohou uplatnit
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postih bez ohledu na to, zďa k tomuto majetku existují nějaké zajišťovacĺ podíly. Případný přebytek výnosů z
ýkonu zajišťovacího práva musí bý vrácen dlužnĺkovi a nelze jej započĺst vuči nezajištěným pohledávkám,
kteľé mohou mĺt zajištění věřitelé. Takové započtenĺ je v zásadě povoleno pouze před zahájenIm konkurzního
IÍzenÍ.

Všechny nezajištěné pohledávky vzniklé před vyhlášením konkuľzu musejí být přihlášeny u konkurznĺho
spľávce, kteľ'ý ověřĺ jejich existenci, určí pořadĺ a hodnotu a stanovĺ, zda a dojaké mĺry by měly bý přijaty do
konkuľzního řízenĺ' Věřitelé, kteří chtějí zpochybnit ověřenĺ a stanovení hodnoty a pořadí jejich pohledĺvek ze
stľany konkurmÍho spľávce, jsou tak oprávněni učinit ve validačnĺm ÍÍzenl (renvooiproceduľe).

Úrok přiľůstajĺcí ode dne prohlášenl konkuľsu se nezohledňuje, ledaže je příslušná pohledávka zajištěna
zástavnim nebo hypotéčnĺm právem.

98



J&T Global Finąnce IV., B. V' PROSPEKT

26. DALšÍ INFŻRMACE

26.l. Yýznamná zména finanční nebo obchodní situace, informace o trendech

Podle informacĺ od Ručitele, od konce posledního finančnĺho období, zaktęré byly zveřejněny poslední ověřené
f,rnančnĺ údaje PředcházejÍc1 mateřské společnosti (konsolidovaná účetní závěrka Předcházejĺcĺ mateřské
společnosti zaľok 2013), do data vyhotovení tohoto Prospektu nedošlo (a) k žádné výzĺamné změně finanční
nebo obchodní situace Ručitele (posuzováno na konsolidovaném zák|adě), ani (b) kŽadné podstatné negativní
změně vyhlídek Ručitęle (posuzováno na konsolidovaném základě).

od konce poslednĺho finančního obdobĺ, zakteré byly zveřejněny mezitĺmnĺ finanční údaje E'mitenta (mezitímní
účetní závěrka Emitenta za období od 4. dubna 2014 do 30. června 2014), do data vyhotovení tohoto Prospektu
nędošlo (a) k žádné ýznamné změně finanční nebo obchodní situace Emitenta, ani (b) k Žádné podstatné
negativní změně vyhlídek Emitenta.

26.2. Soudní a rozhodčí řízení

V předchozích l2 (dvanácti) měsícĺch (resp. od svého vzniku dne 4. dubna 2014) nebyl Emitęnt účastníkem
żádného soudního sporu ani rozhodčího řizenl, které by mohlo mít nebo mělo výmamný vliv na finanční situaci
nebo rentabilitu Emitenta nebo Skupiny,

K datu vydánĺ tohoto Prospektu podle vědomĺ Emitenta nejsou vedeny Žádné soudní nębo rozhodčĺ spory (ani

nejsou Emitentovi známy hrozicí spory), které by mohly mít ýznamný vliv na finančni situaci nebo rentabilitu
Emitenta nebo Skupiny.

Podle informací od Ručitęle v předchozÍch 12 (dvanácti) měsících nebyl Ručitel účastníkęm Žádného soudnĺho
sporu ani rozhodčího ŤízenÍ, které by mohlo mít nebo mělo ýznamný vliv na finanční situaci nebo rentabilitu
Ručitęle nebo Skupiny.

Podle informací od Ručitęle k datu vydání tohoto Pľospektu nejsou podle vědomí Ručitele vedeny Žádné soudní
nebo rozhodčí spory týkajĺcí se společností Skupiny, které by v přĺpadě jejich negativního výsledku, mohly mít

ýzĺamný vliv na finanční situaci nebo rentabilitu Ručitele nebo Skupiny, s výjimkou soudních sporů vedených
proti J&T Banka a Atlantik FT uvedených v článku 2.2(o) (Právní rizika) kapitoly 2 (Rizikovéfaktory)'

26.3. Zájem fyzických a právnických osob zúčastněných na nabídce

Emitent si není vědom žádĺých zájmi, které by byly pro Emisi ýznamné' včetně zájmů konfliktních.

J&T Banka ve vztahu k Dluhopisrim vykonává činnost administrátora, kotačnĺho a3ęnta i agenta pro v,ýpočty.

Společnost J&T IB and Capital Markets, která je dceřinou společností J&T Banky, působĺ jako aranŽér emise

Dluhopisů.

Ż6.4. Úoaje třetĺcn stran a pľohlášení znalců a pľohlášení o jakémkoli zájmu

26.4.1. Pľohlášení znalců a prohlášení o jakémkoliv zájmu

Do tohoto Prospektu ĺeni zaÍazęno żádĺé prohlášenĺ ĺebo zpráva osoby, kteľá jedná jako znalec, s výjimkou
auditorských práv k histoľickým a mezitÍmním finančním údajům.

26.4.2. Infoľmace třetích stra n

Emitent potvrzuje, Že pokud informace pocházejí od třetĺ stľany, byly tyto informace přesně reprodukovány a

podle vědomí Emitenta a v míře, vę které je schopen to zjistit z informacĺ zveřejněných touto třetí Stranou,

nebyly vynechány Žádné skutečnosti, kvůli kterým by reprodukované informace byly nepřesné nebo zavádějĺcí'

Zdroje informacĺ:
1. Česká národní banka http://www.cnb.c/
2. NárodníbankaSlovenskahttp://www.nbs.sk/
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Burza cenných papíľů Praha, a.s, http://www.bcpp.cz
obchodní rejstřĺk a Sbírka listin, Ministerstvo spravedlnosti České ľepubliky hĘ://www.iustice,c/or
obchodný registeľ Slovenské ľepubliky, Ministeľstvo spľavedlnosti Slovenskej republiky
http://w-ww.orsr.sk/
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27. SEZNAM PoUŽffÝCH DEFINIC, POJMŮ A ZKRATEK

,,A'ranźér" znamená společnost J&T IB and Capital Markets, a,s., za\ożenou a existujĺcí podle práva České
republiky, se sídlem PobřęŽní 14, Prague 8, PSČ 180 00, |Č: 24'7 66 259, Zapsanou v obchodnĺm rejstřĺku
vedeném Městským soudem v Praze, oddĺl B, vložka 1666l;

,,ATLANTIK FT" znamená společnost ATLANTIK ťrnanční trhy, a.s,, za|oženou a existující podle pľáva České
ľepubliky, se sídlem Praha 8, PobřęŽní 2g7ll4, PSČ 186 00, IČ: 262 18 062, zapsaná v obchodnĺm ľejstříku
vedeném Městským soudem v PÍaze, oddíl B, vloŽka'1328;

,,BHP" ztamenä společnost Best Hotel Properties a.s',založenou a existující podle práva Slovęnské republiky,
se sídlęm Hodžovo náměstí 2,871 06 Bratislava, IČ: 35 74O 7O1, zapsanou v obchodním rejstříku vedeném
okesním soudem v Bratislavě I, oddíl Sa, vložka č. 1650/8;

,,Burza cenných papírů Praha, a.s." nebo,,BCPP" znamęná buľzu cenných papĺľů s touto obchodní firmou,
zaloŽenou a existujĺcí podle práva České republiky, se sídlem Praha 1, Rybná 14, IČ: 47l 15 629, zapsaná v
obchodním rejstříku vedeném Městským soudęm v PÍaze, oddíl B' v|ožka 1'7'73;

,'Centrální depozitář" znamená společnost Centľální depozitáÍ cenných papírů, a.s., za|oŽenou a existujĺcĺ
podle práva České ľepubliky, se sĺdlem Rybná 14, 1 10 05 Praha 1, Česká ľepublika' IČ: 250 81 489, Zapsanou v
obchodním ľejstříku vędeném Městským soudsm v Praze, oddíl B' vloŽka č. 4308;

,,CRD lv" znamená Směrnici Evropského parlamentu a rady (EU) č,.20|3l36/EU ze dne 26. 6. 2013 o přístupu
k činnosti úvěrových institucí a o obezřetnostním doh|edu nad úvěrovými institucemi a investičnĺmi podniky, o

změně směrnice2002/87lES a zľušení směrnic 2006148lEs a2006149lES;

,,cRR" znamęná Nařízení Evropského parlamentu a ľady (EU) č. 5'75l20I3 ze dne 26. 6.2013 o obezřetnostních
požadavcích na úvěrové instituce a investiční podniky a o změně ĺaÍizeĺi (EU) č. 64812012;

',čNB" nebo,,Česká národní banka" znamená pľávnickou osobu ďízenou zákonem č,6l|993 Sb., o České
národní bance resp. jakéhokolivjejĺho právního nástupce v souladu s právními předpisy České republiky;

,,čR" znamená Českou republiku;

,,Devizový zákon" znamená zákoĺ č,.2l9l1995 Sb., devizový zákon, ve zněni pozdějších předpisů;

,,DPH" znamęnä daň z přidané hodnoty podle zákona č' 23512004 Sb', o dani z pÍidané hodnoty, ve zněnĺ
pozdějších předpisů;

,,Emisní podmínky" znameĺá ęmisní podmínky Dluhopisů, jejichž zněnĺ je uvędené v kapitole 5 (Znění
em is ních po dm ĺnek) tohoto Prospektu;

,,Emitent" znamená společnost J&T Global Finance IV., B, V., založenou a existujĺcí podle práva Nizozemí, se
sídlem Weteringschans 26, 1017 SG Amsterdam, Nizozemí, zapsanou v obchodnĺm rejstříku u obchodní
komory v Amstęrdamu pod číslem 604|1740;

,,EPH" znamęná společnost Energetický a průmysloý holding, a.s., založenou a existující podle práva České
republiky, se sĺdlem Brno, Příkop 843/4, PSČ 602OO I(:283 56250, zapsanou v obchodnĺm rejstříku vedeném
Kĺajským soudem v Brně, oddíl B, vloŽka č.5924;

''EPI" znamená společnost EP Industries, a.s., za\oŽęnou a existující podle práva České republiky, se sídlem
Brno, Příkop 843/4, PSČ 602 O0, IC: 292 94 746, zapsanou v obchodním rejstříku vedeném Kĺajským soudęm v
Brně, oddíl B, vloŽka č,.6469;

,,EUR" či,,euro" znamená jednotnou měnu Evropské měnové unie;

,'Hlavní manažer" znamęná společnost J&T BANKA, a.s., zaloŽenou a existující podle práva České republiky,
se sídlem Praha 8' PobřeŽní 29'7ll4, PSČ l8600, |Č:4'71 15378, Zapsanou v obchodním rejstřĺku vedeném

Městským soudem v Praze, oddíl B, vloŽka č. |73lr;
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',IFRS" znamená MezinárodnÍ standardy pro finanční výkaznictví sęstavęné v souladu se standardy a

interpelacemi schválenými Radou pro mezinárodnĺ standardy (International Accounting Standards Board), v
minulosti se nazývaly Mezináľodními účetními standaľdy (IAS);

,,Insolvenční naŕízeni EU" znamená Nařízení Rady (ES) č' 134612000 ze dne 29. května 2000, o úpadkovém
Íízen1, ve znění pozdějších změn;

,,Insolvenční zákon" znamená zákon č, 18212006 Sb., o úpadku a způsobech jeho řešení, ve zněni pozdějšÍch
předpisů;

,,J&T Banka" zrĺamęná společnost J&T BANKA, a.s., za\oŽenou a existujĺcí podle práva Ceské ľepubliky, se
sídlem Praha 8, PobřeŽní 297ll4, PSČ 18600, IČ: 41 l 15 378, Zapsanou v obchodnĺm rejstříku vędęném
Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka č,. 173l;

,,J&T Banka Bratislava" zrĺamęná J&T BANKA, a.s., pobočka zahraničnej banky, se sídlęm Dvořákovo
nábÍeżi 8, Bratislava 811 02, IČ:35 964693,zapsanou ve slovenském obchodním rejstříku vedeném okľesním
soudem v Bratislavě I, oddĺl Po, vloŽka č. l320/B;

,,J&T Bank Switzerland" znamęná společnost J&T Bank Switzęrland Ltd (IBI BANK AG), zaloŽenou a

existujícĺ podle práva Švýcarska, se sídlem Talacker 50, Züľich, lČ: CH02030069721;

,,J&T Bank Z^o* Znamená společnostJ&T Bank ZAo,zaloŽenou a existujĺcí podle práva Ruské federacę se
sídlem Kadashevskay a ĺab.26, 1 15035 Moskva, lC: lO2'773912165|;

,,J&T IB and Capital Markets" Znamená J&T IB and Capital Maľkets, a.s.' společnost zaloŽęnou a existující
podle českého práva, sę sídlem Praha 8, Pobřežní 2g'7lL4, PSČ 186 00' IČ: 24766259, zapsanou v obchodním
rejstříku vedeném Městským soudęm v Praze, oddĺl B, vložka 1666l;

,,J&T Is" mamęnáJ&T INVESTIČNÍ spoLEČNosr, a.s., za7oženou a existujĺcí podle práva České republiky,
|Čoi 476 72 684, se sídlem Praha 8, Pobřežnĺ 141297, PSČ 186 00, zapsanou v obchodnĺm rejstříku vedeném
Městským soudęm v Praze, oddíl B, vloŽka 5850;

,,J&T Pľivate Equity" znamená společnost J&T Private Equity B. Y., za|ożenou a existující podle práva
Nizozemĺ, se sídlem Weteringschans 26, Amsterdam, Nizozem í, IC: 0034157'77 5;

,,J&T Real Estate" znamená společnost J&T Real Estate Holding' a.s,' za\ożenou a existující podle práva

ślovenské republiky, se sídlęrľ Dvořákovo nábrężie 10, Bratislava 8ll)2, IČ: Ę 907 008, Zapsanou ve

slovęnském obchodním rejstříku vedeném okęsním soudem v Bratislavě I, oddíl Sa' vloŽka č:. 4390ĺB;

,,Kč" či ,,česká koruna" znamęnźĺkorunu českou, zákonnou měnu České republiky;

,,mil." znamená milion;

,, m ld 

"' 
znameĺá miliarda;

,,Nařízení o prospektu" znamęná Nařízenĺ Komise (ES) č. 80912004, kterým se provádí směrnice Evropského
paľlamentu a Rady ŻOO3l7llBs, pokudjde o údaje obsažęné v prospektech, úpravu prospektů' uvádění údajů ve

formě odkazu, zveřejňování pľospektri a šířęní iĺzeráttl, vę znění pozdějších změn;

,,Nařízení Brusel I" zĺamęná naÍizenÍ č. 44l200llBS ze dne 22. prosince 2000 o přĺslušnosti a uznáváni a

vykonu soudních rozhodnutí v občanských a obchodních věcech, ve zněnĺ pozdějšĺch změn;

,,NBS" zĺameĺáNárodná banka Slovenska, se sídlem Imľicha Karvaša 1, 813 25 Bratislava;

,,NcB" znameĺáNizozemskou centrální banku (De Nederlandsche Bank N'V.);

,,Nové ľučitelské pľohlášenĺ" má ýznam uvedený v článku 2.3 (Rizikové faktory vztahujícĺ se k Dluhopisům)
pĺsm. k) tohoto Prospektu;

102



J&T Global Finance IV., B, V. PROSPEKT

,,občanský zákoník" znamęnä zákon č. 89/2012 Sb', občanský zźlkonĹk

,'PLN" či ,,zloty" znameĺá zákonnou měnu Polské republiky;

,'Poštová banka" zĺameĺá společnost Poštová banka, a.s. za|oŽenou a existujĺcĺ podle práva Slovenské
republiky' se sídlęm Dvořákovo ntlbreŽie 4, Bratislava 811 02, IČ: 31340890, zapsanou ve slovenském
obchodním rejstříku vedeném okľęsnĺm soudem v Bratislavě I' oddíl Sa, vloŽka č. 50l/B;

,,Prospekt" znameĺá tento prospekt Dluhopisů;

,,Předcházející mateřská společnost" znamená společnost J&T FINANCE GROUP, a's., IČo: 3l 391 087,
zalożenou a dříve existujĺcí podle práva Slovęnské republiky, se sídlem Dvořákovo nábrežie 8' Bratislava 811

02, dřívę zapsanou v obchodním rejstřĺku vedęném u okesného súdu Bratislava I, oddíl Sa, vloŽka 802lB,ktęrtl
k 1. lednu 2014 zanikla sloučenĺm (na základě pľojektu přeshĺaniční fúzę sloučenĺm) sRučitelem jako
nástupnickou společnostĺ;

,,Regulovaný konsolidační celek" nębo ,,RKC" je regulovaný konsolidační celek, který je k datu vyhotovení
tohoto Prospektu tvořęn společnostmi a osobami (plná metoda konsolidace): Josef Tkáč' Ivan Jakabovič,
DANILLA EQUITY LIMITED, J&T FINANCE GROUP SE, J&T BANKA, a.s., J&T BANKA' a.s' pobočka
Bratislava' ATLANTIK finančnĺ trhy, a.s., J&T INVESTIcNÍ spol-pČNosľ, a.s., J&T Bank ZAo, TERCES
MANAGEMENT LIMITED, Poštová banka, a.s.' Poštová banka, a's., pobočka Česká republika, Dôchodková
správcovská spoločnosť Poštovej banky, d.s's,, a. s., PRVÁ PENZIJNÁ SPRÁVCOVSKÁ SPoLoČNosŤ
PoŠToVEJ BANKY, správ. spol', a. s.' PB Finančné sluŽby, a. s., FOND DLHODOBÝCH V'ŕNoSoV o.p.f. -
PRVÁ PENZIJNÁ SPRÁVCoVSKÁ SPoLoČNosŤ PoŠToVEJ BANKY, správ' spol', a. s., NÁŠ DRUHÝ
REALITNÝ o.p'f. - PRVÁ PENZIJNÁ SPRÁVCOVSKÁ SPoLoČNosŤ PoŠToVEJ BANKY, správ. spol.,
a. s., J&T REALITY otevřený podílový fond, J&T INVESTIČNÍ spoĺ.BČNoST, a. s., VABA d.d. banka
Yaraždin, J&T INTEGzuS GROUP LIMITED, Bayshore Merchant Services Inc, J&T Bank and Trust Inc,,

J and T Capital, Sociedad Anonima de Capital Variable, J&T MINOzuTIES PORTFOLIO LIMITED , Equity
Holding, a.s,, J&T Global Finance 1., B.V., J&T Global Finance II., 8.V., J&T Global Finance III, s. r. o., J&T
Global Finance IV., 8.V., KHASOMIA LIMITED;

,'RI'B" či ,,rubl" znamená zákonnou měnu Ruské federace;

',Ručitel" znamená společnost J&T FINANCE GROUP SE' existujícĺ podle práva Evľopské unie, se sĺdlęm
Praha 8 - Kaľlĺn, PobřeŽní 2g7l14, PSČ 186 00, IČ: 275 92 502,zapsanou v obchodním ľejstříku vędeném
Městským soudem vPraze, spisová značkaH 1317;

,,Ručitelské prohlášení" znamená ručitelské prohlášenĺ vydané Ručitelem, které je vloženo do kapitoly 6

(Ručit els ké p r o hl áš enĄ tohoto Prospektu;

,,SK" znamená korunu slovenskou, bývalou zákonnou měnu Slovenské republiky;

,,Skupina" zĺamęná konsolidačnĺ cęlek Předcháze1ící mateřské společnosti (do 3l. prosince 20l3 včetně), resp.

konsolidační celęk Ručitele (od 1' ledna 2014), který je kdatu vyhotovení Prospektu tvořen společnostmi
uvedenými v kapitole l5 (oľganizační stľuktuľa Ručitele)'

,,Směrnice o prospektu"znameĺá Směrnici Evropského parlamentu a Rady 2003/7llEs ze dne 4. listopadu
2OO3,o prospektu, který má být zveřejněn při veřejné nabídce nebo přijetí cenných papíľů k obchodovánĺ, a o

změně směrnice 200Il34lEs, ve znění pozdějšÍch změn;

,,SR" znamená Slovęnskou republiku;

,'TMR" znamená společnost Tatry Mountain Resofts, a's, za|oŽenou a existující pod|e práva Slovenské
ľépubliky, sę sĺdlem Demänovská Dolina 72' Liptovský Mikuláš 03 l 0l, IČ: 31 560 636, zapsanou v obchodním
rejstříku vedeném okesním soudem v Žilině, oddíl Sa, ' |ožka č,' 62lL;

,'Určená provozovna" zĺamená J & T BANKA, a.s', PobřeŽnĺ 29'll14, 186 00 Pľaha 8, nebo jiná provozovna'

která budę v souladu s emisními podmĺnkami určena jako Určená provozovna po datu schválení tohoto

Prospektu;
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,,UsD'' či ,'ameľický dolar" znamená americký dolar, zákonnou měnu Spojených států ameľických;

,,VaR" mamená metodiku Value at Risk;

,,VABA bánka" znamęnä Vaba d.d' bankaYaraŽdln, založenau a existujícĺ podle práva Choľvatské ľepubliky,
se sĺdlem YaruždIn, Aleja kralja Zvoĺimka 1, ľegistračnĺ ěĺslo 38182927268;

,,Vlastnĺk dluhopisu' má,ýznam uvedoný v článku 1'2 Emisních podmínek;

,,Zákon o dluhopisech" zRameRá zákon č, 1,9012004 Sb., o dluhopisech, ve zněnĺ pozdějších předpisů;

,,Zákon o obchodních koľpoľaeích" znamená zźi<on č., 90l20l2 Sb., o obchodnĺch společnostech a dľužstvech
(zákon o obchodnĺch korpoľacích);

,,Zäkon o podnikání na kapitálovém tľhu" nebo,'ZPKT" znamełä zákon č.256lŻ004 Sb., o podnikánĺ na
kapitálovém trhu; ve arěnĺ pozdějšĺch předpisů;
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28' KoNsoLIDoVANÁZAHAJ7VACÍR)ZVAHARUčITELE

Konso lidova ná zahajov aci r ozv aha Ručitele kę dni 1 . Iedna 20 1 4 :

IZBYTEK STRÁNKY JE ÚMYSLNĚ poNBcHÁN PRÁZDNÝ.]

PROSPEKT
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Pľo akcionáře, představenstvo a dozorčí ľadu společnosti J&T FINANCE GROUP SE, nástupnické

společnosti J&T FINANCE GROUP, a.s.

Zptálva nezĺńvislého auditora o ověření qýkazu o finanční situaci pľo zvláštní účely

Provędli jsme audít přiloženého zalrajovacílro konsolidovaného výkazu o finanční situaci pro Zvláštilí

účely společnosti J&T FINANCE GROUP SE a konsolidova:lých společností ("Skupina'')

k 1,lednu 2014 a dodatečných informací, včetně popisu pouŽitých ýzĺamných účehrích metod a

ostahrích doplňujících údajů (společně "konsolidovaný vykaz o finanční situaci''). Konsolidovaný

ýkaz o Íjnanční situaci byl sestaven vedením společnosti dle východisek popsaých v bodě 2.

odpovědnost statutórního oľgdnu účetní jednotlcy za ýkaz

Statutárnĺ orgán je odpovědný za sestavení konsolidovaného výkazu o ťrnanční situaci v souladu

s ýchodisky popsanými v bodě 2, a za takový Vnitřní kontľolní systém, kteý považuj e za ĺezbytný
pro sestavení korrsolidovaného ýkazu o Íinančnĺ siťuaci tak, aby neobsahoval významné

nesprávnosti způsobené podvodem nebo chybou'

odpovědnost auditoľa

Naší odpovědností je vy1'ádřit lla zálkladě pĺovedeného auditu ýrok k tomuto ýkazu o finanční

situaci. Audit jsme pĺovedli v souladu s Mezírrárodními auditorskými standaĺdy. V souladu s těmito

předpisyjsme povinní dodržovat etické požadavky a naplánovat a provést audit tak, abyclrom ziskali
piimeľenou iistotu' že konsolidovaný výkaz o finanční sjtuaci neobsahuje ýntamĺé nespráwosti,

Audit zahmuje provedení auditorských postupů, jejichž cílem je získat důkazní infoľmace o ěástkách

a skutečnostech uvedených vkonsolidovaném výkazu o finanění situaci, Výběľ auditorských
postupů závisí na úsudku auditora, včetně vyhodnocení tizik, že konsolidovanÝ wkaz o finančnĺ

śiruaci obsahuje ýznamrĺé nesprávnosti způsobené podvodem nebo chybou, Při vyhodnocování

těchto nzik auditoľ posoudí vnitřní kontrolní systém, kteľý je relevantní pro sestavelrĺ

konsolidovaného ýkazu o flnanční situaci. Cílem tohoto posouzení je navrhnout vhodné audítorské

postupy, nikoli vyjádřit se k účinnosti vnitřního kontrolního systému účetní jednotky' Audit též

za\'rnujeposouzení vlrodnosti použitých účetních metod, přiměřenosti účetních odhadů provedených

vędenírĺ i posouzení celkové pÍezentace konsolidovaného výkazu o finanční situaci.

Jsme přesvědčeni, Že získané clůkazní informaceposkytují dostatečný a vhodný zíPJad pro vyjádřenl

našeho rrýľoku.
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Y Praze, dne 8, č'ervence2}L4

PROSPEKT

Ilýrok auditoľa

Podle našeho názoruje konsolidovaĺy výkaz o finanční situacj Skupiny k 1, lednu 2014 připľaven,

ve všęch ýznamných ohledech, v souladu s východisky popsanými vbođě 2.

Účení ýchodiska a omezení použitĺ

AniE bychom vyjadřovali výľok s ýhľadou, upozorňujeme na skutečnost uvedenou v bodě 2

konsolídovaného rrýkazu o ťrnanční pozici,
byl sestaven dle pożadavků České národrí
o finančnĺ situaci Skupiny k 1. lednu 201

účely veřejné nabídky popsané r' bodé 2b. Ztoh
poziôĺ uľčen pĺo jiné účely. Naše zpráva je určena pouze pro Skupinu a nesmí bý použita jinýni
subjekty,

KFľĺc c'#' *ł,*Jł"ť* ar"iJL
KPMG Česká republika Audit, s,ĺ,o,

oprávnění číslo 71 oprávnění ěíslo 2059
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J&T FINANCE GROUP SE

Konsolidov aný ýkaz finanční situace
k 1. lednu 2014
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J&T FINANCE GROUP SE

PROSPEKT

KoNsoLIDovANÝ vÝK^Z FINANčNĺ SITUACE

v tis EUR

AKTIVA
PęněŽnÍ pľostředky a peněŽní ekvivalenty
Finanční nástľoje oceňované ľeálnou hodnotou do zisku nebo ztráty

F inanční nástroj e real izovatelné

Finančnĺ nástĺoje dľŽené do splatnosti

Skupina majetku držená, k prodeji

Úvěry azćiohy poskytnuté bankám

Úvěľy a zálohy poskýnuté zákaznlk'üm
Pohledávky z obchodního styku a ostatní aktiva

Pohledávky ze splatné daně z příjmů

Investice do společně ovládaných a přidruŽených spolelností
Investice do nemovitostĺ
Nehmotný majetek

Dlouhodobý hmotný majetek

odlożená daňová poh ledávka

Aktiva celkem

z^v^zKv
Finanční závazky oceňované reálnou hodnotou do zisku nebo ztráty

Vklady a úvěry od bank

Vklady a úvěľy od ztlkazníkts

Emitované dluhopisy
Podřízené závazky
Závazky z obchodního sýku a ostatní ztlvazky

Závazky ze splatné daně z příjmů

Rezervy
odloŽený daňový zćĺv azek

Závazky celkem

VLASTNÍ KAPITÁL
Zák\adni kapitál
E'misnĺ ažĺo
Nerozdělený zisk a ostatní fondy

Vlastn í kapitál připadaj ící akcioná řům mateřské společnosti

Nekontrolnĺ podíly

Vlastní kapitál celkem

Vlastní kapitál a zánazky celkem

l. ledna 2014 31. prosince 2013r

499 094
365 05'?

I 336 265
892233

9 495

237 392

4 349 lt8
322 488

2 798
3 398

138 791

182 638

46 018

3 294

499 094
365 05'7

1 336 265
892 233

9 495

23',7 392

4 348 68',t

322 381
2',798

3 398

138 791

l 82 ó38

46 018

3 294

8 388 079 8 387 541

29 257

236 090
6 450 364

302 482
156 686
2t7 354

4 207

t1 308

L9 290

29 25',1

236 090
6 450 369

302 482
156 686

165 778
4 207

l1 308

19 290

7 427 038 7 375 467

518 389

35 I 785

31 540

t4 937

8'7 4 730

870 114

90 867

92l Ż07

90 861

961 041 I 012 074

I 388 079 I 387 541

lHodnoty k 3l. pľosinci 2013 zobrazujĺ konsolidovaný výkaz finančnĺ sifuace J&T FINANCE GROUP, a.s. před fúzí popsanou

v části 1. Informace o Společnosti. Podľobnosti o změnách vę struktuře Skupiny viztaké část 6. Společnosti v rámci Skupiny.
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KoNsoLIDovANÝ vÝKAz zMĚN vLAsTNÍHo KAPITÁLU

(.sI
o

\
c)(š

5
w
s

Emisní
azto

Fond
Nedělitelné z p epočtu

fondy cizích měn
ostatní Nerozdě-
fondy len zisk

Ylastní
kapitál

p ipadající
akcioná m

mate ské
společnosti

Nekont- Vlastní
ľolní kapitál

podílv celkemv tis. EUR

Stav k 31. prosinci 2013

Efekt fuze

Stav k l. lednu 2014

Cást

1,5

Základní
kapitál

31 540 14931
486 849 (14937l'

(16 072) 2|Ż 457 663 536

- 092 000) (330 945)

921207 90 867 tOt2074
(51 033) (51 033)

14 809

518 389 14 809 Í6012\ 20 457 332 591 870174 90 867 961 041
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J&T FINANCE GROUP SE

PROSPEKT

Dodatečné infoľmace
ke konsolidovanému výkazu Íinančnĺ situace

k 1 . lednu 20 l4

DoDATEČNÉ rľľonułcE KE KoNsoLIDovANÉMU vÝKAzU FINANčNĺ SITUACE
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J&T FINANCE GROUP SE

PROSPEKT

Dodatečné informace

ke konsolidovanému výkazu finančnĺ situace

k l. lednu 2014

1. Infoľmace o Společnosti

J&T FINANCE GROUP SE (dále ,,mateřská společnost'' nebo ,,Společnost'') je evľopská akciová společnost (Societas Europaea)

s ľegistrovaným sÍdlem a místem podnikání v PobřeŽní 291l14' l 86 00 Pľaha 8.

Konsolidovaný výkaz finanční situace Společnosti k l. lednu Ż014 zahrnu1e mateřskou společnost, dceřiné společnosti a podíly v

přidružených a společně ovládaných společnostech (souhrÍmě nazývaných "Skupina''). Seznam společností Skupiny.ie uveden v části

ó. Společnosti v rámci Skupiny.

J&T FINANCE GROUP SE je nástupnickou mateřskou společností, kteľá převzala svou úlohu od J&T FINANCE GRoUP, a.s. Ta

byla mateřskou společností Skupiny (viz níże) aŽ do 31 . prosince 2013. J&T FINANCE GROUP' a.s. byla zalożena'l . 'Února |995 a

zapsźna do obchodního ľejstřĺku v Bľatislavě 20' blezna l995. Akcĺonářem byla TECHNO PLUS, a.s., slovenská společnost drŽená

Jozefem Tkáčem a Ivanem Jakabovičem jako jedinými vlastnĺĘ.

Dne 1. ledna 2014 J&T FINANCE GROUP, a.s. a TECHNO PLUS, a.s', akcionář Skupiny, byly právně sloučeny do

J&TFINANCE, a's., dcęřiné společnosti J&T FINANCE GROUP, a.s. _ všechny tyto společnosti jsou součástĺ Regulovaného

konsolidační celkul -,,RKc". Fúzeby|apľovedenajako transakce pod společnou kontrolou nazt-kladě účetních hodnot slučovaných

společností k l. lednu 2014, včetně eliminací meziskupinových vztahri v ľámci příslušných účetnĺch operací.

Holdingová společnost J&T FINANCE, a.s,, původně zaloŽena 24. srpna 2006 v České ľepublice, byla po nabytí účinnosti

přeshraničnĺ fúze přejmenována na J&T FINANCE GROUP SE a stala se novotl mateřskou společností Skupiny, Jozef Tkáč a lvan

Jakabovič nadále zůstávaj í konečnými akcionáři.

Hlavnĺm důvodem fúze bylo zjednodušenĺ struktuľy finančnĺ holdingové skupiny kone čných akcionářů a udržęní kontinuiý dozoru

České narodnĺ bankynad aktivitami RKC i po akvizici Poštové banky, a.s' v roce20l3 (viz část3.l' Podnikové kombinace aalokace

kupnĺ ceny).

Struktuľa akcionářů Spoleěnosti k |. lednu 20l4 byla následující:

Podíl na základním kapitálu Hlasovací práva

v lis. EUR %o//o

Ing. JozefTkáč
Ing. Ivan Jakabovič

Celkem

259 194,5

259 t94.5

50

50

50

50

s18 389 100 t00

Stľuktuľa akcionářů J&T FINANCE GROUP, a.s. k 3l. prosinci 2013 byla nasledující:

Podíl na základním kapitálu
y tis. EUR %

TECHNO PLUS, a. s.

Celkem

31 540 100

31 540 100

|Regulovaný konsolidační celek (RKC) je deÍinován pľo účely pravidel obezřetrrosti na konsolidovatré úrovni podle zákona

o bankách č..21/lgg2 Sb. a vyhlašky č,' |z3l2\01 Sb. (vyhlášky České národnĺ banky). Podle těchto předpisů spadá pod deÍinici RKC

100

100

rt2
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finanční holdingová skupina konečných akcionářů společnosti J&T FINANCE GROUP SE k l. lednu 2014
(J&T FINANCE GROUP, a.s. k 31. prosinci 2013).

Skupinajako finanční investor aktivně zaujímá pozici v nejrůznějších investičnĺch oblastech, včetně investic dobankovnictví,
invęstic do cenných papíľů a stľuktufovaných investic jako jsou pľojektové financování, akvizice' restľuktuľalizace a investice do
pľivate equity fondů. Skupina toyněŽ poskytuje komplexnĺ sluŽby fyzickým osobám, ítnančním institucím, soukomým a státním
podnikům. SluŽby investičního bankovnictvĺ se zaměřují na oblasti výzkumu, prodeje a obchodování, jako i na služby na

kapitálovém trhu atrhu sdluhovými cennými papíry. Spľáva aktiv se skládá zejména ze spľávy aktiv vlastních fondů, diskrečnĺ
sluŽby spľávy portfólia' ale také administľace a správy majetku. V oblasti kolektivního investování jsou zdľoje klientů spravovány
pľostřednictvím ľůzných ýpů investičních fondů, kteľé uŽĺvají různé investičnĺ přĺstupy a stľategie.

Nasledně po náľůstu významu podílu bankovních činnostĺ, ke kteľému přispěla rovněŽ akvizice Poštové banky, a.s., akcionář
J&T FINANCE GROUP' a.s. V ľoce 2013 rozhodl, Že se Skupina zaměří především na bankovnictví a spľávu majetku a odkloní se
od nebankovních operací přesunem činnosti týkajĺcích se strukturovaných investicí v odvětvích energetiky, průmyslu, nemovitostí,
cestovního ruchu a médií.

Členové představenstva k l. lednu 2Ol4 a3l' prosinci 2013 byli následujĺcí:

lng. JozefTkáč - předseda

Ing. Ivan Jakabovič _ místopředseda

Ing. Patrik Tkáč _ místopředseda

Ing. Dušan Palcr - místopředseda

Mgr. Miloš Badida (do 31.l2.2013 včetně)

JUDr. Jarmila Jánošová (do 3 1.l2.20l3 Včetně)

Ing. Gabľiela Lachoutová
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J&T FINANCE GROUP SE

Dodatečné informace

ke konsolidovanému výkazu finanční situace

k 1. lednu 2014

Významné účetnĺ zásady

Prohlášení o souladu

Konsolidovaný výkaz finanční situace byl sestaven v souladu s pľavidly pro vykźuání a oceňování dle Mezinárodních standardrj

účetního výkaznictví ("IFRS'') vydaných Radou pro Mezinárodní úěetní standaľdy (IASB) ve znéni přijatém Evropskou unií (EU).

Konsolidovaný výkaz finanční situace a dodatečné informace nepředstavují úplnou sadu účetních výkazri požadovaĺou IFRS, proto

nejsou v souladu se všemi požadavky IFRS, pouze byla pouŽita pľavidla pto vykźvání a ocęňování dlę IFRS' Pľohlášení o souladu

s IFRS pľoto není explicitní abezvýhradné.

Účel konsolidovaného výkanl finanční situace

Konsolidovaný výkaz Íinanční situaceje připraven nazźk|adé požadavku České náľodní banĘ ukŁat konsolidovaný výkaz finančnĺ

situace k 1. lednu Ż0|4,bezprostředně po výše popsané ť'űzí,za účelem umĺstěnĺ dluhopisů na Burze cenných papĺľri Praha, a.s.' kteľé

je připľavováno dceřinou společnostl J&T Global Finance IV' B.V. registrovanou vNizozemí. Emise dluhopisů v nominální hodnotě

3 000 tis. Kč a v celkovém objemu 4 500 000 tis. Kč je plánovana na srpen 20 l 4.

Východiska pro sestavení

Konsolidovaný výkaz finanční situace byl sestaven na pľincipu pořizovacích cen s výjimkou investic do nemovitostí, finanönĺch

deľivátů. ťrnančních aktÍv a zżlvazků oceňovaných ľeálnou hodnotou do zisku nebo ztľáty a realizovatelných finančnĺch aktiv, kteľá

jsou v ľeálné hodnotě.

Konsolidovaný výkaz finanční situace je sestaven v euľech, zaokouhlen na tisíce. Účetní pravidla byla společnostmi ve Skupině

konzistentně aplikována ajsou v souladu s pravidly používanýmí v předchazejícím účetnínr období.

Konsolidovaný výkaz Íinanční situace sestaven v souladu s pravidly pro vykázáni a oceňovánĺ dle Mezináľodnich standaľdů účetniho

výkaznictví vyžadlje pouŽitĺ různých úsudků' předpokladů a odhadů. Ty mají vliv na částky vykazovaných aktiv,závazkÍł výnosů a

nákladů. Skutečné výsledky se však mohou odlišovat od těchto odhadů'

odhady a související předpoklady jsou průběŽně přehodnocovány. Pokud se přehodnocení účetnich odhadů vztahu.je pouze k

účętnímu obdobĺ, ve kÍeľém se přehodnocení provede, vykaže se v tomto období. Pokud přehodnocení oVlivnĺ současně také budoucí

účetnĺ období, vykaŽe se v období' kdy došlo k přehodnocení i v budoucĺch obdobích.

Následující standaľdy, doplnění a inteľpretace jsou nově účinné pro ľok končící 3l. prosince 2014 a byly Skupinou použity

při přípravě konsolidovaného výkazu finanční situace k l. lednu 2014:

Doplněnĺ k IAS 32 _Započtenífinančníchąktiv azóyazkťl (účinné pro účetní období začínající l.lędna 2014 a pozdě.ii; aplikuje se

ľeffospektivně. Dřívější aplikace bylamožnä, současně se však musely zveřejnit dodatečné infomace poŽadované doplněnĺmi k

IFRS 7 Zveřejňovánĺ _ ZapočÍenl lrnančníclr aktiv a záyazkü), Doplnění nepředstavuje nová pravidla pľo započtení finančních

aktjy a zävazků, ale objasňuje kitéria pro započtení, aby byla odstľaněna nejednotnost při je.iich aplikaci. Doplněnĺ vysvětlujĺ, Že

účetnljednotka má v současné době pľávně vymahatelné právo na započtení, pokud toto právoje:

- nepodmíněné budoucĺmi údälostmi; a

- vymahatelné jakv rámciběžných podmínekpodnikaní, takv přĺpadě selhání, platební neschopnosti nebo úpadku jednotky a

všech protistĺan.

Doplnění nemá významný dopad na konsolidovaný výkaz finanční situace,

Doplněnĺ k IAS j6 _ Zveřejněni zpětně. získatelné čóstlgl pro nefinančnĺ aktiya (űč,inné pľo účetní období začĺnaj ící l . ledna 20 l 4 a

později; aplikuje se retrospektivně. Dřĺvější aplikace bylamoŽná, spoleěnost však nemohla aplikovat doplnění v obdobích (včetně

srovnávajících období), ve kteých neaplikovala současně IFRS 13). Doplnění objasňují' Że zpětné získatelná částka má být

zveřejněna pouze projednotlivé poloŽky aktiv (včetně goodwillu) nebo penězotvoľnéjednotky, pro kteľé byla v pľůběhu účetního

období rozpoznänaztrźŃase snížení hodnoty nebo byla ztrálaze sníŽęní hodnoty zľušena. Dodatęk zároveň poŽaduje následu.iĺcí

dodatečná zveřejnění, pokud ztráta zę snižení hodnotyjednotlivých poloŽek aktiv (včetně goodwill) nebo penězotvomých.jednotek

byla vykázánanebo zľušena v účetním období a zpětně získatelná částka vychźlzl z reálné hodnoty sníŽené o nfülady na vyŕazení'.

(b)

(c)

n4
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_ úroveň "hieraľchie reálné hodnoty'' podle IFRS l3, do níŽje zaÍazęno ocenění reálnou lrodnotou pľo.iednottivé polożky aktiv

nebo peněŽotvoľnou jednotku;

- pro ocęnění reálnou hodnotou, kteréje zaŕazeno do kategoľie "úľoveň 2'' nebo "úľoveň 3" v hieľaľchii ľeálné hodnoty, popis

metod ocenění a změn v těchto metodách včetně zdůvodněnĺ těchto změn;

- pro oceněnĺ reálnou hodnotou, které je zaÍazeno do kategorie "úľoveň 2'' nebo "úľoveň 3'' v hieľaľchii reálné hodnoý' kaž'dý

zák|adni předpoklad (tj. předpoklady, vůči nímżje zpětně získatelná částka nejcitlivější) poużiIý při uľčení reálné hodnoty

snĺŽené o náklady na vyÍazeni. Pokud reálná hodnota sníŽená o naklady na vy\azeni je určena metodou současné hodnoty,

musí se zveřejnit diskontní sazba(sazby) pouŽitá pro současné a předchŁejĺcĺ oceněnĺ,

Doplnění nemávýznamný dopad na konsolidovaný výkaz Íjnanční situace.

Doplnění k IAS 39 - Novace snluy na derivóty a pokračovdnĺ zajišťovacího tĺčelnictví (účinné pro účetní obdobĺ začínajĺcí

1. ledna2014 apozději; aplikuje se ľetrospektivně. Dřívější aplikace byla moŽná, společnost však nemohla aplikovat doplnění v

obdobích (včetně sľovnávajÍcích období), ve kterých neaplikovala současrrě IFRS l3). Doplněnĺ povolují pokračovat

v za.jišťovacírl účetnictví v situaci, kdy v důsledku pľávní úpravy se uskutečnila novace smlouvy na derivát, kteý byl uĺčen jako

zajišťovací nastľoj, za úěelem vzájemného zűčtováni s hlavnĺ protistľanou, pokudjsou splněny následujĺcí podmínky:

- novace sę uskutęčnila v důsledku právní úpľavy;

- zúčtovacĺ protistľana se stává novou pľotistranou vůči każdé původní protistraně derivátového nástľoje;

- zmény v podmínkách deľivátujsou moŽnéjen v tom rozsahu, vjakémjsou nevyhnutelné pro nahľazení pľotistľany.

Doplnění nemá významný dopad na konsolidovaný výkaz finanční situace.

V květnu 20ll byl vydan balíček pěti standardů ýkajícĺch se konsolidace, společných ujednání, přidľuŽených spoleěnostĺ a

zveřejňování. Zahrnuje standardy IFRS 10, IFRS 1l, IFRS 12, IAS 27 (novelizovaný v roce 2011) a LAS 28 (novelizovaný v roce

20l l). DřívějšÍ aplikace byla povolena za předpokladu, Že všech pět standardů bylo aplikováno v dřívějšĺm termínu současně. Hlavní
poŽadavky těchto pěti standaľdůjsou popsány nÍŽe:

IFRS t0 _ Konsolidovaná tičetnĺ zavěrka nahrazuje části .llS 27 Konsolidovaná a individuĺźlnĺ účetnĺ závěilu, které se věnovaly

konsolidované účetní závěrcę. SIC-]2 Konsolidace- jednotlql nlóštnĺho určenĺbyla zrušena po vydaní IFRS 10. Podle IFRS l0
existuje jen jeden zák|ad pro konsotidaci, a tím je kontrola. Dále IFRS l0 obsahuje novou definici kontroly, kteľá obsahuje tři

prvky: (a) investorovu moc nadjednotkou, do níŽ bylo investováno (angl. investee), (b) vystavení proměnlivé návľatnosti z r]časti v

jednotce nebo právo na vaľiabilní návľatnost z účasti vjednotce a (c) možnost vyuŽít moc nadjednotkou, do nÍŽ bylo investováno k

ovlivněnĺ investorovy náVratnosti. Do IFRS 10 bylo přidáno mnoŽství návodů a vysvětlení s cilem pomoci při řešeni sloŽitých

situací.

IFRS 1 1 _ Společnĺi l1jednání nahrazuje 1lS 31 Účasti ve společném podnilcanĺ' IFRS 11 se věnu.je tomu, jak maií být klasif'ikována

společná ujednaní dvou či více protistľan (angl, joint aľľangements). SIC-|3 Spoluovlĺźdané jednotlE _ nepeněžnĺ vklady

spolullastniků byl zrušen při vydánĺ IFRS 1t. Podle IFRS 1l jsou společná ujednání klasifikovánajako společné operace nebo

společné podniky, v závislosti na právech a povinnostech stran ujednaní. Naproti tomu podle IAS 3 l existovaly tři typy účastĺ ve

společném podnikánĺ: spoluovládané podniky, spoluovládaná aktiva a spoluovládané opęracę. Kľomě toho, společné podniky v

souladu s IFRS l1 musĺ být zahmuty do konsolidované účetní zźlvěrky pomocÍ ekvivalenčnĺ metody, zalimco spoluovládané

podniky podle LAS 31 mohly bý zahmuty do konsolidované účetní závěrky ekvivalenčnĺ metodou nebo metodou poměrné

konsolidace.

IFRS 1 2 - Zveřejnění podílů v jiných účetních jednotkach je standard o požadovaném rozsahu zveřejňování informací a je určen

pľo jednotky, které majĺ účast v dceřiných společnostech, společných ujednáních, přidľuŽených společnostech ďnebo

nekonsolidovaných stľukturovanýchjednotkách. Všeobecně p\atÍ, že poŽadavky na zveřejnění v IFRS l2 jsou rozsáhle.išĺ neŽ v

dosavadních standardech.

Management přijal týo standardy pro sestavenĺ konsolidovaného výkazu finanční situace Skupiny k l. lednu 2014,1ak poŽaduje

EFRAG (European Finarrcial Repofting Advisoľy Gľoup). Přiietí IFRS 10 a IFRS 11 nerĺělo Žádný vliv na konsolidovaný výkaz

ftnančnĺ situace, přijetí IFRS 12 bude vyžadovatrozsáhlejší zveře.inění v ťrčetní závěrce za období zač,inajici l. ledna20l4.

ll5
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l Doplněnĺ k IAS 28 (20) 1) Investice do přidružených a společných podniků (účinné pro účetní období začínající l. ledna 20l4 a

později, aplikuje se ľetrospektivně. Dřívější aplikace byla povolena, pokud se zźĺroveř'ĺ dříve aplikují standardy IFRS l0' IFRS l 1'

IFRS 12 aIAS27 (2011). oproti IAS 28 (2008) byly přijaty menšíznrěny:

- Přidružené a spoĺečné podnilq držené k pľodeji' /F'R,s 5 Dlouhodoba aktiva držena k prodeji a ukončované činnosti se

vztahujena investice, nebo části investice, do přidruženého nebo společného podniku' kteľé splňujĺ kitériapro klasiťrkacijako

držeĺékprodeji. Pro všechnyostatní časti investice, kteľé se neklasifikujíjako držené k pľodeji, se až do vytazen[ části drŽené

k prodeji pouŽije ekvivalenčnĺ metoda' Po vyřazenl se zbývajĺcÍ účast ričtuie ekvivalenční metodou, pokud tato účastje nadále

přidruženým nebo společným podnikem.

- Změny v účastech v přidružených a společných podnicĺch. Dříve IAS 28 (2008) a IAS 3l speciÍikovaly, Že ukončení

významného vlivu nebo společného ovládánĺ znamenalo přecenění stávající účasti ve všech případech' i kdyŽ byll významný

vliv nahrazen společným ovládaním. IAS 28 (20l1) nynĺ poŽaduje' aby se v takových situacích ponechaná účast v investici

nepřeceňovaIa.

Tato doplnění nemaj ĺ vliv na konsolidovaný výkaz lrnanční sifuace k l . lednu 20 l4.

o .IFRS ] 0 - Investičnĺ jednotlĺy (účinné pľo účetnĺ období zaěínaj ĺcí l . ledna 2014 a později. dřívějŠí aplikace povolena; aplikuje se

retľospektivně podle přechodných ustanovení). Doplnění k tomuto standaľdu bylo vydáno v Yĺjnu20112' ProtoŽę Skupina nesplňuje

deÍinici investiční jednotky, toto doplnění nemä žädný vliv na konsolidovaný výkaz finanční situace Skupirry k l . lednu 20 l 4.

. IFNC 2l - odvody (účinné pľo účetnĺ obdobĺ začínajĺcí 1. ledna 20|4 a pozdéji) byl vydán v květnu 2013. Nová inteľpretace

poskyuje návod pro vykazovaní zźtvazki vyplývajících z povinnosti platit odvody stanovené vládou, které se účtu.ií jak v souladu

s IAS 37 Rezervy, podmíněná aktiva a podmíněné závazky, tak pokud výška a časové vymezení těchto odvodů jsou jisté.

Interpľetace řeší účtování úbytku ve společnostech, jeŽ jsou uloŽeny vládou (včetně vládních agentur a podobných orgánů)

v souladu se zákony ďnebo vyhláŠkami. Nezahrnuje však daně z příjmů' pokuty a jiné sankce, zt*azky vyplývajĺcí ze systémů

obchodování s emisemi a úbýky v působnostijiných standardů.

Tato interpľetace nemá žádný vliv na konsolidovaný výkaz finanční situace Skupiny'

Vydané Mezinárodní standardy účetnĺho výkaznictví, které zatím nejsou účinné

Nové standardy, doplnění ke standaľdům a inteľpľętacę, kteľé zatím nejsou účinné nebo nejsou přijaty EU k 1' lednu 20l4 a nebyly

pouŽity při sestavení tohoto konsolidovaného výkazu flrnančnĺ situace:

o 1Fł'S 9 - Finančnĺ nástroje' IFRS 9 vydaný v listopadu 2009 zavádi nové požadavky na klasifikaci a oceňovát-tí finančního

majetku. Doplněný IFRS 9 zÍÍjnaŻ0l0 obsahuje nové poŽadavky na klasifikaci a oceňovánĺ finančnĺch závazkĹt a na jejich

odúčtovaní. Hlavní poŽadavky jsou popsány niŽe:

- IFRS 9 poŽaduje, aby finanční aktiva v působnosti IAS j9 Finanční nóstľoje: účtovónĺ a oceňoyání byla následně vykćuánav

zůstatkové nebo ľeálné hodnotě. Konkĺétně dluhové investiční nástoje držené v ľámci obchodnĺho modelu s cĺlem

shromaŽd'ovat smluvní peněŽní toky, které mají smluvní peněŽní toky, jeŽ jsou pouze splátkami jistiny a úľoků z nesplacené

jistiny, jsou vę všeobecnosti oceňovány zůstatkovou hodnotou na konci následujících účetnĺch období. Všechĺty ostatní

dluhové investice a kapitálové nástľojejsou oceňovány ľeálnou hodnotou na konci následujících účetních období.

- Zisky a z1ľtlty z přeceněnĺ Íinančních aktiv oceňovaných reálnou hodnotou Jsou účtovány do výkazu zisků a ztľát kromě

investic do kapitálových nástrojů, které nejsou drŽeny k obchodovánĺ. IFRS 9 povoluje při pľvotním vykźuänl neodvolatelnou

moŽnost volby pľezentovat všechny změny v ľeálné hodnotě z investic v poloŽkách ostatního úplného výsledku, Volba .je

możná pľo jednotlivé kapitálové nástľoje. Żádná ĺástka vykźuaná v ostatnĺm úplném výsledku nesmí být pozdě.ii

reklasifikována do výkazu ziskťr a ztrát.

- Nejvýznamnější dopad IFRS 9, pokud jde o klasiÍikacĺ a oceňovaní finančních závazkťs, souvisí s účtovánĺm změn reálné

hodnoty finančních závazk'tt (oceňovaných reálnou hodnotou do zisku nebo ztľáty) v důsledku změn úvěľového rizika těchto

závazkÍs. Konkétně podle IFRS 9 pro finanční závazky oceňované reálnou hodnotou do zisku nebo ztľáty platí, że zněna v

reálné hodnotě ťrnančního závazku, která vznikla v důsledku změny úvěrového ľizika zźĺvazku, je vykźuäna v ostatním úplném

výsledku, pokud vykŁanĺ účinků změny v úvěrovém riziku zźlvazkĺl v ostatním úplném výsledku nevytvoří nebo neľozšíří

účetní nesoulad ve výkazu zisků a zträt. Změny reálné hodnoty vztahující se k úvěrovému riziku ťrnančního závazku ĺlejsou
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nasledně ľeklasiÍikovány do výkazu zisk'Ůaztrát. Dřĺve podle IAS 39 celková výše změny ľeálné hodnoty finančního závazku

oceňovaného reálnou hodnotou do zisku nebo ztľáty bylavykttzźna ve výkazu ziskű aztrát.

Management Skupiny předpokládá, Že standard IFRS 9 bude aplikovaný v účetní závěrce Skupiny za uč,etn| obdobĺ začínající

l . ledna 20 l 8. Skupina v současnosti vyhodnocuje vliv standardu na účetní závěrku.

V prosinci 2013 byla vydana dvé Vylepšení 1Fns - Cyklus 20}0-2012 a 20] ]-2013 (obě účinná pľo ročnĺ účetnĺ období začĺnající

1. července 2014 nebo později). Skupina v současnosti vyhodnocuje, zda existují dodatky s významým vlivem najejĺ ťrnanční situaci

a výkonnost'

o 1FR.S 15 _ Výnosy ze smluv se zákaznĺlĺy (účinné pľo ričetnĺ období začínající 1. ledna 2017 nebo později; aplikuje se

retrospektivně. Dřívější aplikace je povolena). Nový standard nahrazuje všechny současné standardy o výnosech vč,etně IAS ]8

Výnosy a IAS l l Sntouvy o zhotoyení' Cĺlem standardu o výnosech je podat jednotný a srozumitelný model účtovánĺ pro všechny

smlouvy se zákazniky, aby se zlepšila poľovnatelnost v ramci odvětví pľůmyslu, napříč průmyslovými odvětvĺmi i v oblasti

kapitálových trhri. Základním pľincipem je, aby společnost uznala výnos přĺ převodu výrobků nebo sluŽeb nazäkazniky v částce,

která odráŽÍ výši očekávané protihodnoý získané nebo poŽadované výměnou za dodané výľobky či sluŽby. Bude třeba' aby

společnosti při aplikaci postupovaly v 5 krocích:

- identifikace smluv se zźtkaznÍkem;

- identif,rkace samostatných dílčĺch předmětů plnění obsaŽených ve smlouvě;

_ určení transakčnĺ (smluvní) ceny;

- alokace tľansakční ceny najednotlivé samostatné předměty plnění;

- uzntnl výnosu v okamžiku, kdy účetnĺjednotka splní kaŽdý předmět plněni.

Výnos z tľansakce nebo události, kteľý nevznikl ze smlouvy se zákazníkęm, není obsahem IFRS l5 a musí být účtován podle.iiných

platných standardů.

Skupina v současnosti začÍnáanalyzovat dopad nového stadardu na účetní závěrku.

Další nové Mezinárodní standardy účetního výkaznictví a interpretace, které zatím nejsou účinné

Skupina neaplikovala v předstihu žádné Mezinárodní standaľdy ričetnĺho výkaznictví, jejichŽ aplikace ke dni sestavení výkazu

ťrnančnĺ situace nebyla povinná. Pokud přechodná ustanovenĺ v nově přijatých standaľdech dávají společnostęm moŽnost výběľu, zda

budou aplikovat nové standľdy prospektivně nebo retľospektivně, Skupina se ľozhodla aplikovat týo standaľdy pľospektivně ode

dne přechodu na nový standľd.

(d) Východiska pro konsolidaci

(Đ Dceřiné společnosti
Dceřiné společnosti jsou jednotky, které jsou kontrolovány mateřskou společností. Skupina kontroluje jednotku, pokud je Vystavena

pľoměnlivé návratnosti z účasti v jednotce a má schopnost ovlivnit tuto návratnost skze svou moc nad jednotkou. Dceřiné

společnosti jsou zahĺnuty do konsolidovaného výkazu f'ĺnanční situace ode dne vzniku kontroly do dne' kdy dochazí k zániku

kontroly.

(ii) Přiĺlružené společnosli
PřidruŽené společnosti jsou ty společnosti, ve kteých má Skupina podstatný vliv, ne však kontrolu, nad finančnínri a provozními

politikami. Konsolidovaný výkaz finanční situace zahľnuie podíl Sktlpiny navykázaných ziscích a ztráttlch, přidruŽených společností

pomocí ekvivalenční metody ode dne vzniku podstatného vlivu do dne, kdy dochŁí k zániku podstatného vlivu. Pokud podíl

Skupiny na zttáÍtrch převýší úěętní hodnotu přidruŽené společnosti, účetní hodnota takové účasti je sníŽena na nulu a vykazovánÍ

budoucích ztrźltje zasÍaveno s výjimkou přĺpadů, kdy Skupině v souvislosti s danou přidľuŽenou společnostĺ vznikly závazky'

(iii) Společné podniĘ
Společný podnikje ujednání ve kteľém má Skupina společnou kontrolu, přičemŽ Skupina má právo na čistá aktiva ujednaní spíše neŽ

ptäva na svá aktiva a povinnosti ze svých závazktl. Konsolidovaný výkaz finanční situace zahľnuje podíl Skupiny na vykázaných

ziscích a zträtächspolečných podniků pomocí ekvivalenční metody ode dne vzniku společné kontroly do dne, kdy dochází k zaniku

společné kontroly.
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(iv) Nekontrolnĺ poĺlíIy
Nekontrolní podíly jsou oceněny poměrným podílem na identifikovatelných čistých aktivech nabývané jednotky kę dni získání

kontroly.Pokudsernění podíl Skupinyvdceřinéspolečnosti, aniżby dochazelokęztrátěkontroly,jsouzrněnyúčtoványsdopadem

do vlastního kapitálu.

(v) Rouah konsoliĺlace
K 1. lednu 2014 je do konsolidace zahmuto 53 společností (20l3: 54). Všechny společnosti konsolidované plnou metodou

konsolidace sestavily své výkazy finančnĺ situace k 1. lednu 2014. Společnosti jsou uvedeny podle vlastnické hieľarchie v

Části o. Společnosti v rámci Skupiny.

(vi) Transakce eliminovnné při konsolidaci
Vzájemné zůstaĘ účtů a transakce v rámci Skupiny, jakoż i všechny neľealizované zisky nebo ztráty vyplývajĺcí z transakcí

v rámci Skupiny jsou při sestavení konsolidovaného výkazu finančnĺ situace ęliminovány. Neľealizované zisky vyplývající

ztfansakcí s přidruŽenými společnostmi a společnými podniĘ jsou eliminovany do výšky podílu Skupiny v těchto společnostech-

Nerealizované zĺsky vyplývajícĺ z transakcÍ s přidruŽenými společnostmijsou eliminovány pľoti investici v těchto spoleěnostech.

Nerealizované ztráty jsou eliminovány identicloým způsobem jako neľealizované zisky, avšak pouze do výše zpětně získatelné

částky.

(vii) Metodĺ koupě
Ziskání kontroly nad dceřinou společnostĺ se účtuje pomocĺ nretody koupě. Protihodnota převedená v rámci kaŽdé podnikové

kombinace je oceněna jako součet ľeálných hodnot k datu akvizice převedeného ma.jetku, vzniklých nebo převzatých závazků

akapitálových nástľojů emitovaných Skupinou výměnou za kontrolu nad nabývanoujednotkou. Náklady související spodnikovou

kombinacíjsou zaúétovány do výkazu ziskiaztrźi v okamżiku jejich vzniku.

IdentiÍikovatelná aktivą závazky apodmíněné závazky nabývané jednotky, které splňují podmínky pro vykźaźlní dle IFRS 3, jsou

vyktuány v ľeálných hodnotách ke dni akvizice. Goodwill je oceněn jako přebytek souhľnu převedené pľotihodnoty, částky všech

nekontľolních podĺlů vnabývané jednotce areálné hodnoty podílu v nabývanéjednotce, jeŽ nabyvatel dľŽel před podnikovou

kombinací, nad reálnou hodnotou nabývaných identifikovatelných aktiv apÍevzatýchztlvźukťl ke dni akvizice.

Goodwill, kteý vzniká v drislędku podnikové kombinace, je vykázan jako aktivum, které se neodepisuje, ale je testováno na sníŽení

hodnoty nejméně jednou ročně.

Pokud je podniková kombinace postupná, podíly Skupiny v nabývané jednotce.jsou přeceněny na ręálnou hodnotu ke dni akvizice

(t.j. kedni, kdy Skupina zĺská kontľolu nad jednotkou)' Výsledný případný zisk nebo případná ztrźlta se vykźlži ve výkazu zisků

aztrćĺÍ.

(viii) Zlľdla konlroly
Po ztľátě kontroly Skupina odúčtuje majetek aztĺvazky dceřiné společnosti, nękontľolnĺ podíly a ostatní poloŽky vlastního kapitálu

vztahujicise kdceřiné společnosti. Případný zisknebo případnáztrátajsou vykćuäny vevýkazu zisků aztrát' Pokud si Skupina

ponechá podíl v dřívější dceřiné společnosti, tento podíl se ocenĺ reálnou hodnotou ke dni ztľáty kontľoly' Následně v závislosti na

stupni zachování vlivu se účtuje o investici ekvivalenčnĺ metodou nębo o ľealizovatelném finančním aktivu.

(ix) Daňovj, efekt zahruutĺ kapitlźlových fonĺlů konsoliĺlovunilch ĺlceřiných společnosl{

Konsolidovaný výkaz finanční situace nezahmuje daňové efekty, které by mohly vzniknout z převodu kapitálových fondů

konsolidovaných dceřiných společností do účetnictví mateřské společnosti. pľotoŽe v btĺzké budotlcnosti se neočekává Žádné

rozdělení zisku nezdaněné u zdroje a Skupina předpokládá, że týo fondy budou pouŽiý jako zdroj samoÍinancovánl kaŽdé

konsolidované dceřiné společnosti.

(x) Sjednocení účetnĺch melod

Účetnĺ metody a postupy použĺvané konsolidovanými společnostmi vjejich účetních závěrkách byly při konsolidaci s.jednoceny a

shodují se s metodami pouŽívanými mateřskou společností.

(e) Cizí měna

(Đ Tľansnkce v ciz[ měně

Polożky vykázané v účetnízäyěrce kaŽdé společnosti ve Skupině jsou vyjádřeny v měně primárního ekonomického prostředĺ, ve

kterérn příslušná sobí (funkčni
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Transakce v cizí měně jsou přepočĺtány na funkční měnu směnným kuľzęm platným ke dni uskutečnění dané tľansakce. PeněžnÍ

aktivaazävazky v cizích měnáchjsou přepočítány na funkční tĺěnu kurzy platnými ke dni účetnĺ závěrky.

Kurzové rozdíly vznikající při těchto přepočtech jsou,łykźzány ve výkazuzisk'ú aztrát. NepeněŽnĺ aktiva a závazky v cizich rĺěnách,

které jsou oceněny historickou pořizovací cenou, jsou přepočítány na funkční měnu kuľzy platnými kę dni uskutečněnÍ transakce.

NepeněŽnĺ aktiva a zźlvazky v cizich měnách, které jsou oceňovány ľeálnou hodnotou, jsou přepočítány na funkční měnu kuľzy

platnými ke dni určení reálné hodnoty.

(ą Účetnt zđvěrĘ zahraničn[ch opeľacĺ
Konsolidovaný výkaz finanční situace je pľezentován v eurech, jeŽ jsou pro Společnost funkční lněnou a pľo Skupinu měnou

vykazovánĺ.

Majetek aztxazky zahraničních operací, včetně goodwillu aúprav na ľeálnou hodnotu vyplývajĺcích zkonsolidace, jsou převedeny

na euľo kuľzem platným v den účetnĺ závěľky. Výnosy a naklady zahraničních opeľacĺjsou převedeny na euro kurzęm platným v den

uskutečnění dané transakce. Kurzové ľozdíly vznikající při převodujsou vykázány přímo v ostatním úplném výsledku.

(iii) Wožené dełivlíty
Hybridní finančnĺ nástľojejsou korĺbinací nederivátové hostitelské smlouvy a derivátových Íinančních nástrojů (vloŽené deriváty).

Za jisých podmínek IAS 39 Finančnĺ nóstľoje'' tjčtoyónĺ a oceňovónĺvyŽadu1e, aby se komponenty představujíc[ vloŽęné deľiváty

oddělily od hlavnĺ hostitelské smlouvy avykźualy se samostatně v ocenění reálnou hodnotou se změnami účtovfuými do výkazu

zisk'ű azÍrtĺt.

(Đ Finanční nástroje

(i) Klasilikace
Finančnĺ nástľoje oceňované reólnou hodnotou do zisku nebo ztróty jsou ty, které Skupina drŽĺ předevšĺm k obchodování za účelem

dosaženĺ zisku v blízké budoucnosti. Týo zahľnují investice a derivátové ťrnanční nástro.je, které nepředstavujĺ efektivnĺ zajišťovací

nástľoje, azävazky z kátkého prodeje Íinančnĺch nastľojů.

Úvěry a zĺźlohy bankóm a zákazníkůnl představují nederivátové finanční nástroje s pevnými a uľčitelnýnri platbami' které ne.jsou

kótovány na aktivním trhu a nejsou klasifikovany jako t'inaněnĺ nástroje ľealizovatelné nebo dľŽené do splatnosti nebo oceňované

ľeálnou hodnotou do zisku nebo ztľáty.

Finanční inýestice držené do splatnosti představují nederivátové flrnančnÍ nástroje s pevnými nebo uľčitelnými platbami a pevně

stanoveným dnem splatnosti, u nichŽ má Skupina záměr aje schopna drŽetje do splatnosti.

Realizoyatelné /inanční nástroje představují nederivátové f'inanční nástroje, kteľé nejsou zaŕazeny jako Íinančnĺ nástľo.je oceňované

reálnou hodnotou do zisku nebo ztrźiy, úvěry a zálohy poskýnuté bankám azźkazníkŮm nebo finančnĺ aktiva drŽená do splatnosti.

(ii) Vykazovdnt
Skupinavykazuje finanční nástroje oceňované ľeálnou hodnotou do zisku nebo ztľáty aľealizovatelné f'inanční nástroje v den, kdy se

zavazuje kjejich nákupu. Nákupy aprodeje finaněnĺch aktív za obvyklých podmínek, včetně aktiv drŽených do splatnosti, jsou

vykźtztĺny v den obchodu.

Úvěry a zálohy poskytnuté bankám azákaznikúln jsou vykŁány v den, kdy jsou Skupinou poskytnuty.

(iii) oceňovdní
Finanční nástľojejsou při pľvotnĺm vykźutni oceněny reálnou hodnotou. V případě' Že finanční nastroj není oceňován ľeálnou

hodnotou do zisku nebo zttćlty,toto ocęnění se zvýší také o náklady související s pořízením nebo vydánĺm ľrnančního nástľoje.

Reálná hodnotaje cena, kteľá by byla obdľŽena při pľode.ii aktiva nebo zaplacena při převodu závazku při běŽné transakci mezi

ričastnĺky trhu k datu oceněnĺ.

Nasiedně po prvotním vykäzźnl.je ťrnanční majetek oceňovaný reálnou hodnotou komě úvěrů a záloh poskytnutých zákazníkům,

ťrnaněních nástrojri drŽených do splatnosti a určiých nekótovaných ľealizovatelných finančních nástrojů, jejichŽ reálnou hodnotu

není moŽné spolehlivě uĺčit, proto jsou oceňová'ny zůstatkovou hodnotou nebo pořizovací cenou. Následně po prvotním vykázání

jsou finančnĺ z6lvazky oceněny zůstatkovou hodnotou, komě finaněnÍch závazků oceňovaných reálnou hodnotou do zisku nebo

ztráty'PÍi oceňování zůstatkovou hodnotou je ľozdíl mezi pořizovacírni naklady a nonrinálni hodnotou vykázźn ve výkazu zisků a

ztriú po dobu drŽby přĺstušného aktiva nebo zźlyazku za po'lžiti metody efektivnĺ úľokové míľy.

t1
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(iv) Principy oceňovdní reńlnou hoĺlnolou
Reálná hodnota Íjnančnĺch nástrojůje zaloŽęnanajejich kótované trŽnĺ hodnotě k ľozvahovému dni bez snÍŽení o tľansakční náklady'

V případě, kdy není k dispozici kótovaná trŽní hodnotą reálná hodnota nástroje je odhadnuta managementem s pouŽitim oceňovacích

modelů nebo diskontováním budoucích peněŽních toků.

V případě pouŽití nretody diskontováných peněŽnĺch toků je odhad budoucích peněŽních tokű zalożený na nejlepších odhadech

managementu a diskontní sazba představuje tľŽnĺ sazbu k rozvahovému dni pľo nástľoj s podobnými podmínkami. Při použití

oceňovacích modelůjsou vstupy pro tyto modety za|ożeny na tľŽních faktorech k ľozvahovému dni.

(v) zisky a ztrdty přÍ nóslednémpřeceněn[
Zisky azÍráty vyplývající ze zmény ľeálné hodnoty jsou pro finanční nástroje oceňované reálnou hodnotou do zisku nebo ztrtlty

vykazovány ve výkazu zisku a ztrźú a pľo realizovatelné finanční nástľoje přímo v ostatnĺm úplném výsledku jako rozdíl z přecenění.

Změna reáIné hodnoty ľealizovatelných Íinančních nastrojů diive vyktuaná v ostatnĺm úptném výsledku je ľeklasifikovana do výkazu

zisků a ztrźi v okamžiku odúötování příslušného cenného papíľu' Úľokové výnosy a náklady z realizovatelných finančních nástľojů

jsou vykazovány ve výkazri zjskÍs aztrát s pouŽitím metody ęfektivnĺ úrokové míry, Pro účetnĺ politiku týkající se vykazování zisků

azÍrtúz následného přeceňování zajišťovacích nástľojů viz bod (f) vii.

(vi) odtłčlovún{
Finanční majetek je odúčtován, kdyŽ Skupina ztľatí kontrolu nad smluvními pľávy, kteľé jsou v tomto majetku obsaŽeny. To nastává

tehdy, kdyŽ jsou tato pľáva uplatněna, zaniknou nebo se jich Skupina vzdá. Finanční závazękje odúčtován v případě' kdy závaz'ek

specifikovaný ve smlouvě zanikne uplynutím času, je splněný nebo zrušený.

Realizovatelné finanční nástroje afllnanční nástroje oceňované reálnou hodnotou do zisku neboztrtiy, kteľé jsou prodané, jsou

odúčtované a příslušné pohledávky vůči kupujícímujsou zaúčtovány dnem, kdy se Skupina zavaŽe majetek prodat'

Nástroje dľŽené do splatnosti a úvěry azälohy poskýnuté bankám azćkazníkům jsou odťlčtovány v den, kdy je Skupina pľodá nebo

vyřadí'

fu Ę Účtovtźn í znj išt' ovac[ch ndstrojil

Zajišťovaci nástroje, které obsahují deriváty spojené s měnovým ľizikem, jsou klasifikoványjako zajištění peněŽnĺch toků nebojako

zaj ištění reátné hodnoĘ.

Zajišťovací vztah, s ním související cĺle a stľategie Íizení rizika, jsou Skupinou od začátku formálně zdokumentovány. Skupina

ľovněž pľavidetně hodnotí efektivitu zajišťovaclho nástľoje pľo kompenzaci rizika změn ľeálné hodnoty zajišt'ované položky nebo

peněŽnĺch toků přiřaditelných k zajišťovanému ľiziku.

V případě zajištění peněŽních toků se zisky nebo ztráty z efektivní části za.iištění vykazuji přímo v ostatnĺm úplném výsledku a

neefektivní částje vykazana ve výkazu zisků a ztrát. Pokud zajišťovací nástľoj přestal splňovat podmínky pľo zajišťovacĺ účetnictví,

vypršela jeho platnost nebo byl prodán, ukončen nebo uplatněn či označen za zruśený, zajišťovací účetnictví je pľospektivně

ukončeno' Pokud sę výskyt odhadované transakce již neočekává, fond z přecenění v rámci vlastního kapitálu vyplýva.iícÍ ze

zaj išťovacĺch nástroj ů, j e reklasiÍikován do výkazu zisků a ztľá

V případě zajištěn1 ľeálné hodnotyjsou zisk nebo ztráta z přecenění zajišĺbvacího nástľoje na reálnou hodnotu vykázány ve výkazu

zisků a ztrát.

(g) Peněžní prostředky a peněžní ekvivalenty

PeněŽní pľostředky apeněžnÍ ekvivalenty zahmujĺ hotovost vpokladně avbankách, peněŽnĺ vklady vcentrálnĺch bankách

a kátkodobé vysoce likvidní investice s původní dobou splatnosti tři měsíce a kratší, včetně státnÍclr pokladničních poukázek

a ostatních poukŁek' kteréje możné reeskontovat v centľálních bankách.

(h) Úvěry a zálohy poskytnuté bankám azákazníkűm

Úvěry a zźiohy vznikajícl Skupině jsou klasifikovány jako úvěry ajiné pohledávky. Úvěľy azálohy jsou vykazovány sníŽené

o opľavné poloŽky, aby zobrazĺly odhadované Zpětně získatelné částky (viz účetní zásadu (k))'

t20
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(i) Smlouvy o prodeji a zpětné koupi

Pokudjsou cenné papíry prodány sę závazkemjejich zpětné koupě za předem dohodnutou cenu (repo obchody)' zůstávají tyto cenné

papíry nadále vykźzány ve výkazu finanční situace a zfuoveň se vykáŽe závazęk ľovnající se výši přijaté částky. Naopak' cenné

papíľy nakoupe né se zźlvazkem k zpětnému prodeji (ľeverznĺ repo) nejsou vykázány ve výkazu finanční situace a zaplacená částka je

vykłućĺna jako úvěr. Rozdíl mezi pľodeiní cęnou anákupnĺ cenou je povaŽován za'Úrok aje ľovnoměrné časově rozlišovan po dobu

trvání tľansakce. Repo obchody aręyerzni repo obchodyjsou vykazovány metodou dne vypořádání'

Ű) Započ,ítáváni

Finanční majetek azávazky se vzájemně započítávajl ajejich čistá hodnota jevykázźna ve výkazu finančnĺ situace, pokud má

Skupina právně vymahatelný naľok navzŕlemný zźlpoč,etvykźaaných hodnot a pokud existuje úmysl vypořádat tľansakce na základě

jejich čistého ľozdílu nebo ręa|izoyat majetek a vypořádat záyazek současně.

(k) Snížení hodnoĘ

Účetní hodnota majetku Skupinyjiného neŽ odloŽené daňové pohledźtvky (viz účetnĺ zásadu (u)) je přehodnocována ke kaźdému

rozvahovému dni, aby se zjistilo, zda existuje objektivní drikaz sníŽenĺ jeho hodnoty. Pokud existuje jaĘkoliv takový náznak, je

odhadnuta zpětně zĺskatelná částka majetku. Goodwill a nehmotný majetek s neomęzenou dobou životnosti se neodepisují; sníżení

hodnoty tohoto majetku se každoročně pľověřujejako součást penězotvornéjednotky, ke které tento majetek náleŽĺ.

o sníŽení hodnoty majetku se účtuje vŽdy, pokud účetní hodnota daného majetku nebo penězotvorné jednotky' ke které majetek

náleŽí, přesahujejeho zpětně získatelnou č,ástkl, Ztrátaze sniženi hodnotyje vykazována ve výkazu zisků a ztrát.

Úvěry a zálohyjsou vykäzäny po odečtení opravné poloŽky na ztráty z úvěrťr' opravné poloŽkyjsou určeny na ztlkladě stavu úvěru a

konánĺ dluŽníka a berou v úvahu hodnotu všech zabezpečení a záruk třetĺch stran.

ZpětnézískaÍelná častka f'inančního majetku dĺŽeného do sptatnosti a pohledávek vykazovaných v zůstatkové hodnotěje stanovena

jako současná hodnota odhadovaných budoucích peněžnĺch toků diskontovaných původní efektivní úľokovou míľou (tj. efektivní

úľokovou mĺrou vypočítanou při prvotnĺm vykćuäní tohoto ťinančního nrajetku).

Zpětně zĺskatelná částka ostatnĺho majetku je vyšší z hodnot jeho reálné hodnoty snĺŽené o naklady na vyiazenÍ a hodnoty z użívänl

(angl'value in use). Při stanovení hodnoty zużíváni se odhadované budoucí peněŽnĺ toky diskontují najejicli současnou hodnotu

s pouŽitĺm takové diskontní sazby před zdanětlím, kteráodráżi současné tržní posouzenĺ časové hodnoty peněza rizika specifická pro

daný majetek. Pro majetek, kteý negeneruje do zlračné míry samostatné peněŽní toky, se zpětně zĺskatelná částka uľčuje pro

penězotvomou jednotku, kę ktęré tento majetek náleží,

Zttáty ze snĺŽenĺ hodnoty ýkající se finančního majetku drŽęného do splatnosti nebo pohledávek vykazovaných v zůstatkové

hodnotě jsou zľušeny, pokud nárůst zpětně získatelné částky můŽe být objektivně připsan události, kteľá nastala po sníŽení jejich

hodnoty v účetnictví.

Ztrźúy ze sníŽenĺ hodnoty týkajici se investic do kapitálových nástľo.|ů vykazovaných jako ľealizovatelné finanční nástľo.ie nelze

zľušit přes výkaz zisků a ztrát. Pokud se ľeálná hodnota dluhového nástľoje vykazovaného jako ľealizovatelný finanční nástľoj zvýší

atento náľůst můŽe být objektivně připsán události' kteľá nastala po sníŽení jeho hodnoty vykźuané ve výkazu zisků a zlrät, tato

ztrźiaze snížení hodnoty se zľušĺ nebo sniŽí' Toto zrušení nebo snĺŽeníje ,łykázáno ve výkazu zisků a ztľát.

V případě goodwillu není moŽné zLrźLtu zę snĺŽení hodnoty následně zrušit.

Pro ostatní majetek se zträta ze sníżení hodnoty zrušĺ nebo snÍží, pokud existuje ntlznak, Že sníŻeĺÍ liodnoty uŽ nenĺ opodstatněné a

došlo ke změně předpokladů pouŽiých při stanovenĺ zpětně získatelné částky.

Ztrti1azę snížení hodnoty mliŽe být zrušena nebo sníŽenajen do takové výšky, aby účetní hodnota nepřevýšila účetní hodnotu, která

by byla stanovena po zohlednění odpisů, pokud by nebyla vykźnźna zlttrta ze sníŽenĺ hodnoty.

(l) Majetek držený k prodeji

Dlouhodobý majetek nebo vyřazovaná skupina majetku azäyazkű se vykazujĺ jako drŽené kprode.ii, pokud je vysoce

pravděpodobné, Že budou rea|izovány spíše prodejern neŽ pokačujícím pouŽívánĺm.
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Bezprostředně před tím, neŽ jsou majetek nebo vyřazovaná skupina majetku azäyazk'Ů klasifikovány jako dľŽené k prode.ii, jsou

přeceněny v souladu s účetnĺmĺ zásadami Skupiny. Následně jsou majetek nebo vyřazovaná skupina oceňovány niŽší hodnotou

z účetní hodnoty a ľeálné hodnoty snĺżené o náklady na pľodej. Jakákoli ztrźlta zę snížení hodnoty vyřazované skupiny je pÍiŕazena

nejprue poloŽce goodwill apote zbývajÍcímu majetku azävazkim na poměmém základě stou výjimkou, że zÍráta není přiřazena

k zásobám, finančnímu majetku, odloŽerré dani' zaměstnaneckým poŽitkťrm a investicím do nemovitostí' kteľé jsou nadále oceňovany

v souladu s üčetními zásadamí Skupiny. Ztrtľĺy ze snĺŽení hodnoty při prvotní klasifikaci majetku drŽeného k pľodeji a následné zisky

aztráty zpřecenění jsou vykazovány ve výkazu zisků a ztrát, Zisky zpřecenění se vykazují jen do výše akumulované ztÍáty ze

snÍŽenĺ hodnoty.

Nehmotný majetek adlouhodobý hmotný majetek se po klasifikaci jako ma.ietek drŽený k pľodeji přestávají odepisovat avšechny

investice, kteľé byly účtovány ekvivalenčnĺ metodou, uŽ nejsou nadále touto metodou účtovány.

(m) Dlouhodobý hmotný majetek

(Đ Wastn[ majelek
Jednotlivé poloŽky majetku.jsou oceňovány pořizovacími cenami sníženými o opľávky (viz nlże) a o zträly ze sníŽenÍ jejich hodnoty

(viz účetní zasadu (k)).

Pořizovací cena zahrnuje výdaje, kteľé jsou přímo přiřaditelné k pořĺzení majetku. Hodnota majetku vytvořeného vlastní činností

zahmuje náklady na materiál, přímé mzdové náktady, ostatní náklady přímo souvisejícĺ s uvedením majetku do pouŽívání' naklady

naodstľanění arozebránizaÍizeníauvedenímísta,kdesenachŁí,dopůvodnĺhostavuakapitalizovanévýpůjčnínáklady.

Majetek' kteľý je v procesu výstavby za účelem jeho budoucího vyuŽitĺ jako investice do nemovitostí, je klasifikovaný jako

dlouhodobý majetek aje oceněný v pořĺzovací ceně do doby, neŽ výstavba nebo vývoj nejsou ukončeny. Potéje majetek převeden do

kategorie investic do nęmovitostí'

V případě, że jednotlivé části poloŽky dlouhodobého hmotného majetku maj| rozdÍlné doby Životnosti, tyto komponenty

dlouhodobého majetkujsou úětoványjako samostatné položky (hlavnĺ komponenty) dlouhodobého hmotného majetku.

(ii) NlÍsleclné výĺlaj e

Následné výdaje jsou aktivovány jen tehdy, pokud je pravděpodobné, Že Skupině z nich vyplynou budoucí ekonomické uŽitky

obsaŽęné v přĺslušné poloŽce dlouhodobého majetku apříslušné nákladyje moŽné spolehlivě měřit. Všechny ostatní výdaje včetně

beżĺéűdrżby dlouhodobého majetku jsou zrlčtovány do výkazu ziskűaztrźú v období, se ktelým souvisejĺ'

(iii) oĘky
odpisy jsou účtovany do výkazu ziskil aztrźú linęárně během odhadované Životnosti jednotlivých poloŽek dlouhodobého majetku,

Pozemky se neodpisují. odhadované doby životnostijsou následující:

Budovy
Lętadla

- elektronika
_ inteľiéľ
- pomocná pohonnájednotka (APU)
- trup

ZaÍIzenÍ

Inventář a ostatní

40 let

3 ľoky

5 let

13 let

23 lęt
3-8let
3-8let

Metody odepisovanĺ, odhadovaná Životnost azůstatková hodnota se kaŽdoľočně přehodnocují ke dni' ke kteľému se sestavuje účetní

zźlłérka,

(n) Nehmotný majetek

(i) Goottwill a nehmotn! majetek získanj' v rúmci poĺlnikoullch kombinacĺ

Goodwill představuje hodnofu' o kterou převyšuje pořizovací cena investice reálnou hodnotu podílů Skupiny na čistérn

identifikovatelném majetku v nabývané dceřiné společnosti' společném podniku nebo přidruŽené společnosti kę dni akvizice.

Goodwill znab5łé dceřiné společnosti je zahmut do nehmotného majetku. Goodwill znab1tých přidruŽených společností

a společných podnikü je zahmut v hodnotách investic. Goodwill je kaŽdoročně testován na sníŽení hodnoty aje oceňován

14
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v pořizovací ceně po odečtení akumulovaných ztrźń ze snĺŽení hodnoty. Zisky aztrźIty zvyÍazeni uľčité společnosti zahľnují účetní

hodnotu goodwillu, kteý se ýká prodané společnosti. Zäpomý goodwill, kteý vznikne při nabytí, je přehodnocen a zůstatek

záporného goodwillu po přehodnocenĺ je zúčtován přĺmo do výkazu ziski a ztrtlt'

Nehmotný majetek nabytý v podnikové kombinaci je vykazován v ľeálné hodnotě ke dni nabytí, pokud je tento nehľnotný majetek

oddělitelný nebo vyplývá ze smluvnĺch nebo jiných práv. Nehmotný majetek s neomezenou dobou Životnosti není odepisován aje

vykazován v pořizovacích cenách sníżený ch o ztráty ze sniżeni hodnoty. Nehmotný majetek s uľčjtou dobou Životnosti je odepisován

po dobu Životnosti a vykazován v pořizovacích cenách sníŽených o oprávky aztrźlty ze sniŹęĺí hodnoý.

(ii) Software a oslalní nehmotný majelek

Software a ostatní nehmotná aktiva získaná Skupinou jsou vykŁána v pořizovací ceně po odečtenÍ oprávek (viz nl'že) a ztrát zę

sníŽení jejich hodnoty (viz účetní zásada (k)).

Doby Životnosti jsou zpravid|a konečné. Ten nehmotný majetek, ktený má neurčitou dobu Životnosti, nenĺ odepisován, ale

kaŽdoľočně se posuzuje jeho snĺŽení hodnoý. Jeho doba Životnosti se také posuzuje k ľozvahovému dni, aby se potvľdilo, zda

okolnosti nadále podpoľují předpoklad rreurčité doby Životnosti.

(iii) odepisovóní
odpisyjsou účtovány do výkazu zisků aztľát lineámě během odhadované Životnosti nehmotného aktiva (iného než goodwill) od

data jeho zalazeni do uŽivźn1' odhadované Životnosti jsou nasleduj ícĺ:

Softwaľe
ostatní nehmotná aktiva

Zákaznícké vztahy

obchodr'rí značka

4 roky
2-9let
3-20 let

l3-14 let

(o)

(p)

(q)

Investice do nemovitostí

Investice do nemovitostí se pľvotně oceňují pořizovací cenou a následnějsou přeceňovány na ľeálnou hodnotu. Všechny zisky nebo

zträty ze změny reálné hodnoty se vykazuj ĺ ve výkazu zisků a ztr

Zisknebo ztrttapÍivyÍazeniinvesticdonemovitostí (vypočtenojakoľozdíl mezi čisýmvýnosemzpľodejeaúčetní hodnotou)jsou

vyktzáné ve výkazu zisků a ztrát v obdobĺ, ve kterém vznikly, Pokud se investice do nemovitostí, která byla předtín klasifikována

jako dlouhodobý hmotný majetek, pľodá, souvisejĺcí ěástka ve fondu z přeceněníje převedena do neľozděleného zisku minulých let.

Rezerlry

Skupina ve výkazu o flnanční situaci zaúčtuje rezeryu' pokud existuje smluvnĺ nebo mimosmluvní povinnost plynoucí z minulých

událostí aje pľavděpodobné, Žę při vypořádánĺ této povinnosti dojde k odlivu pľostředků představujĺcĺ ekonomicĘ pľospěch a částku

tohoto odlivuje možno spolehlivě odhadnout.

Pojistné smlour1

Smlouva, na základě kteľé Skupina akceptuje významné pojistné riziko od jiné strany (pojištěnce) tím, Žę souhlasí s kompenzacĺ

pojistěnce' jakmile určitá konkrétní nejistá událost (pojistná událost) negativně ovlivní pojištěnce v budoucnosti, je klasifikovaná

j ako poj istná smlouva. Skupina má nárok na poj istné ode dne přijetĺ rizik a vykazuje ho jako výnos. Na poj isüré budoucĺch období je

vytvořena rezerva, Naklady na pojistná plnění ľeprezentu.ií naľoky plynoucí z událostí, ke kteľým došlo v průběhu Ĺlčetního obdobĺ, a

úpľavy rezerv na pojistné p|něniza předcházejĺcĺ aběž.né účetní období.

Rezerva na pojistná plnění

Rezerva na nevypořádaná plnění představu.ie odhad celkových nákladů na vyrovnánĺ všech plnění z pojistrrých událostí, které se

uskutečnily do konce ričetllího období. Nevypořádané pojistné plnění je vykazováno na zäk|adé posouzení jednotlivých událostí a

vytvořením ręzęrv na nahlášęné, ale nevypořádané po.iistné události (RBNS) aręzerv. na pojistná plnění, kteľá vznikla, ale nebyla

nahlášená (IBNR). Tyto rezeľvy jsou tvořené pro Životnĺ a neŽivotnÍ pojištění.

l5
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Rezerva na životní pojištění

Rezerva na Životní pojistěníje pojistně_matematický odhad závazkťl Skupiny z pojistných smluv Životního pojištění' Tato ľezeľva se

vypočítává samostatně pľo kaŽdou poj istnou smlouvu a po zváźeĺÍ všech zaručených poj istných výhod a bonusů, použitím poj istně_

matematických odhadů na výpočet sazeb poj istného. Každá 'Úptava rezervy je zohledněná ve výkazu ziskŮ a ztrát v období, ve kteľém

vznikla.

Zaměstnanecké požitky

PoŽitky při předčasnérn ukončení pracovnĺho poměru se vykazují jako ľezerva v částce, která má být zaplacena v rámci

dlouhodobých nebo kľátkodobých hotovostních bonusri nebo plánů podĺlu na zisku (angl. profit-sharing plan), pokud má Skupina

současnou smluvnĺ nebo mimosmluvní povinnostzaplatit tuto sumu v důsledku poskytnutí sluŽeb zaměstnancem v minulosti atato

povinnost může být spolehlivě odhadnuta. Tento poŽitekje klasifikován jako krátkodobý tehdy ajen tehdy, kdyŽ bude celá kategorie

poŽitků vyrovnaná ve lhůtě dojednoho ľoku; v opačném případěje klasifikovánjako dlouhodobý,

Závazky vyplývající z kľátkodobých zaměstnanecĘch poŽitků jsou vyjádřeny na nediskontované bćlzi a jsou vykŁany jako naklady

v době konaní pľáce zaměstnanci.

Přęcenění čistého závazku z definovaných plánů výhod (včetně pojistně-matematických zisků a ztrát) je vykazáno okamŽitě v plné

výŠi v ostatním úplném výsledku.

Zt*azky splatné vůči zalllěstnancůlnjako například částky týkající se nevybrané dovolené nebo výkonnostních odměnjsouvykázány

jako ostatnĺ závazky.

Finanční záruky

Finanční záruky jsou smlouvy, které vyžadují, aby Skupina uhradila drŽitęlr\zttĺlk určité platby zaztráty, kteľé utrpí zdůvodu, Žę

dlužnĺk nevykoná platbu v době splatnosti v souladu s podmínkalrri dluhového nástroje. Závazky z Íinančnĺch záruk jsou prvotně

vykázźny v re6.iné hodnotě a počáteční ľeálná hodnota je amortizovana po dobu životrrosti finanční zźĺruky, Závazky zťrnančních

záruk jsou následně vykźuźtny v hodnotě vyšší ze zůstatkové hodnoty a současné hodnoty všech očekávaných plateb v případě, Že se

platba v rámci zárlky stane pľavděpodobnou. Finančnĺ zźtuky považované za pravděpodobné jsou zahrnuty do jiných závazktl,

v přĺpadě možného závazku j sou finančnĺ zäruky vykźlzćll'ly v podľozvaz e.

Závazky z obchodního styku a ostatnizávazky

Závazky z obchodnĺho styku a ostatnl závazky jsou vykźzäny v zůstatkové hodnotě.

Daň z příjmů

Daň z příjmů běŽného účetního obdobĺ se sklädá ze splatné a odloŽené daně.

Splatná daň je očekávaný daňový záyazęk zę zdanitelného přĺjmu běžného účetního období vypočtený s pouŽitím daňových sazeb,

které byly platné k rozvahovému dni, a všechny úpravy daňového závazktl v souvislosti s předchazejĺcími účetními obdobími.

odlożená daň je účtovrína s použitím ľozvahové metody a je vypočtena ze všech přechodných ľozdílů mezi účetními hodnotami

majetku azävazků stanovených pľo účely finančního vykazováni ahodnotami, které se poużivaji pro daňové účely. Nasledu.jící

přechodné rozdíly nebyly zohledněny: prvotní vykŁání majetku azávazktl vtľansakci, která není podnikovou kombinacĺ a kteľá

neovlivňuje ťrčetnĺ ani daňový zisk aľozdíly ýkajícĺ se investic vdceřiných společnostech, pro kteľé je pravděpodobné' Že se

vdohledné budoucnosti nezrušĺ amateřská společnostje schopna kontľolovat zrušenl přechodného ľozdílu. Při pľvotním vykźlzáni

goodwillu se nevykazují żádnézdanitelĺé přechodné rczdlly' Výše odloŽené daněje zaloŽena na očekávaném způsobu realizace nebo

zúčtovánÍ účetní hodnoty majetku azávazk'Íl spouŽitím daňových sazeb platných krozvahovému dni' resp. k tomuto dnĺ

schválených.

Daň z příjmů se účfuje přĺmo do výkazu zisků a ztľát komě té částĺ' která sę týká poloŽek vykázaných v ostatnĺm úplném výsledku.

V takovém případě se daň z přĺimů účtuje do ostatního úplného výsledku.

odloŽená daňová pohledávka se vykazuje jen do výše pravděpodobných budoucích zdanitelrrých ziskťt, pľoti kterýrrr bude moŽrré

započitat nevyuŽité daňové ztráty a kedity. odloŽęná daňová pohledávka je sníŽena o hodnotu, pro kteľou je pravděpodobné, že

(s)

(t)

(u)

1Ż4
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příslušné daňové vyuŽití nebude v budoucnosti realizovatelné. odložená daň z příjmů je vypočítána na základě současných

upravených daňových sazeb, které se aplikují, kdyŽ bude pohledávka zrealizována nębo závazek vypořádán.

odlożené daňové pohledźlvky a závazky jsou vzájemně započteny, pokud ze zákona existuje vymahatelné právo kompenzovat

krátkodobé daioyé zźyazky a pohledávky a pokud se vztahujÍ na daně vybírané stejným daňovýrĺ úřadem od stejného daňového

subjektu nebo od rtzných daňových subjektů, kteľé chtějí VyÍovnat aktuální daňovézávazky a pohledávky v čisté hodnotě nebo

jejich daňové pohledávky azävazky budou realizovany současně.

(v) Splátky operativního a finančního leasingu

Finanční leasing převádí vpodstatě všechna rizikaa uŽitky spojené s vlastnictvím majetku. Vlastnický nľok lĺůŽe, ale nemusí být

převeden.

opeľativnĺ leasingje takový, kteý není klasifikovánjako finanční leasing.

Splátky opeľativního leasingu jsou vykŁány ve výkazu získi aztrát během doby pronájmu lineárně. operativní leasingy s nroŽností

odstoupit od smluvy dříve nęŽ na konci dohodnuté doby jsou povaŽované za nevypověditelné během lhůty smluvené výpovědnĺ

doby.

Minimálnĺ leasingové splátky ťrnančního leasingu jsou ľozděleny na ťrroky a splátku jistiny. Poplatky jsou alokovány pro kaŽdé

období během doby trvání leasingu tak' aby odľáŽely konstantní úrokovou sazbu za období aptikovanou na neuhrazenou částjistiny.
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3' Zásadní účetnĺ odhady a předpoldady

Sestavęní účetnĺ závěrky v souladu s Mezináľodnĺmi standardy účetnĺho výkaznictví vyŽaduje pouŽiti uľčiých zásadních ričetních

odhadů a předpokladů. Také vyŽaduje, aby management v pľocesu aplikace účetních zásad společnostni pouŽil svůj úsudek. Tyto

účetní odhady budou proto zákonitějen výjimečně shodné se skutečnými výsledky. odhady a předpoklady, které nęsou značnétiziko

způsobení význanlné úpľavy ričetní hodnoty majetku azávazk'ű v budoucích účetních obodobĺch, jsou popsány v dalším textu.

odhady apředpokladyjsou pľuběŽně přehodnocovány. Pokud se přehodnocenĺ účetních odhadů vztahujejen kjednomu účętnímu

období, vykaŽe se v tom období, pokud přehodnocenÍ ovlivní současně také budoucí Ĺrčętnl období, vykaŽe se v obdobÍ, kdy došlo

k přehodnocení i v budoucích účetnÍch obdobích.

3.1. Podnikové kombinace a alokace kupní ceny

V podnikových kombinacích jsou identifikovatelná aktiva, zźlvazky a podmĺněné závazky nabývané .jednotky vykazovány a

oceňovány v ľeálných hodnotách ke dni akvizice. Alokace celkové kupní ceny najednotlivé položky nabývaných čistých aktiv pľo

potřeby finančního výkaznictví je prováděna s pomocí pľofesionálnĺch poradců.

Analýza ocenění je zaloŻena na historiclých a prospektivních informacĺch' kteľé jsou k dispozici ke dni podnikové kombinace.

Pľospektivní informace, které mohou mít vliv na ľeálnou hodnotu nabývaného majetku,.jsou zaloŻeny na očekávání managomęntu Ve

vývoji konkuľenčního a ekonomického prostředí pľo budoucí obdobĺ.

Výsledky ana|ýzy ocerrěníjsou pouŽity také pľo určenĺ doby odepisování hodnot přiřazených ke specifickým poloŽkám nehmotného

a dlouhodobého hmotného majetku.

Dne 17. května 2012 Skupina uzayÍela prostřednictvím svých dceřiných spoleěností J&T FINANCE, a.s. a J&T BANKA' a.s.

smlouvu s 1STR9KAPITAL SE, na základě kteľé Skupina zĺskala dodatečný 82,4| o/opodil v Poštové bance, a.s. a.ie.;ĺch dceřiných

společnostech kpůvodnímu 5,65 o/o podĺlujiž vlastněnému Skupinou. Potřebná regulatorní schválení byla obdľŽena 1. Července

2013.

Tĺmto záľoveň Skupina získala kontrolu nad společnostmi FoND DLHODOBÝCH VÝNoSoV o.p.f. ' PRVÁ PENZIJNÁ

SPRÁvcoVSrÁ spoloČľoSŤ P9ŠToVEJ BANKY, spľáv.spol., a.s. a NÁŠ DRUHÝ REALITNÝ o.p.f. - PRVÁ PENZIJNÁ

SPRÁvCoVSxÁ spoloČľoST PoŠT9VEJ BANKY, správ'spol., a.s., investičními fondy spravovanými dceřinou společností

Poštové banky, a.s.' kde Skupina před získáním kontroly drŽela podĺly v prvním jmenovaném fondu 49,95 %, v druhém 48,'17 o/o.

Získánim kontroly nad Poštovou bankou, a.s. vstoupila Skupina do segmentu retailového bankovnictvĺ. Vzhlędem k výhľadnĺ

smlouvě se Slovenskou poštou, a.s, platnou do ľoku 2026 má Poštová balrka v rámci poŠtovních úřadů největší distribuční síť

na slovenském trhu' podpořenou téŽ vlastními pobočkami poskytujícími sluŽby i podnikovému segmentu.

Úpravy ľeálných hodnotjako důsledek podnikových kombinací v ľoce 2013 jsou zobľazeny v následující tabulce:

Nehmotný

Celkový
čistý dopad

na r"ýkaz
íinančni

situace

Finanční
Dlouhodobý nástroje

hmotný držené do

Úvěry a

zéllohy Vklady a
poskytnuté úvěry od

zákazníkům zákazníktl

odložený
daňový
zźnazekv tis. EUR

Skupina Poštová banka|

etek

128 484 \ 682 ó0 658 (23 650) (2 6',75) (37 835) 126 664

lPoštová banką a.s., byla získána společně s dceřinýmĺ společnostmi a přidruŽenou společností, detailní členění viz

část 6. Společnosti v ľámci Skupiny.

3.2. Goodwill a testování na snížení hodnoty

Skupina každoročně posuzuje, zda nedošlo ke sníŽení hodnoty goodwillu vykázaného při podnikové kombinaci v průběhLr běŽného

r1četního období a goodwillu vykázaného v minulých obdobĺch. Skupina testuje na sníŽenĺ hodnoty také ostatnÍ nehmotný maletek

s neuľčitou dobou Životnosti a penězotvoľné jednotky , kde byla identifikována potřeba takového testovánĺ, K datu akvizice je nabytý

l8
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goodwill pŕiÍazen jednotlivým penězotvoľným jednotkám, u kteých se očękává użitęk ze syneľgichy'ch efektů vznikajících při

podnikové kombinaci. SníŽení hodnotyje určeno posouzením zpětně zĺskatelné částky penězotvonléjednotky, ke které se goodwill

vzÍahuje, na základě hodnoty zuživtni odráżejlci očekávané budoucĺ diskontované peněŽní toky, nebo na zźlkladě ľeálné hodnoty

snížené o naklady na prodej.

Na základě vstupů pouŽitých v oceňovacích technikách bylo ocenění ľeálnou hodnotou pro účely testování sníŽení hodnoty vykázäno

jako Úroveň 3 v hieľaľchii reálných hodnot, Ve většině případů Skupina odhadla zpětně získatelné částky goodwillu a

penězotvorných jednotek na základě hodnoý z uživán|. Hodnota z użiváni byla odvozena od budoucích peněŽních toků odhadnutých

managemęntem, aktualizovaných od doby nabyí. Diskontnĺ sazby pouŽité na odhadované peněŽnĺ toky byly vypočítányjako váŽený

aľitmeticĘ průměľ nákladů kapitálu (WACC) kaŽdé penězotvomé jednotky.

(, ATLANTIK and l&T BANKA, a,s.

K 3 l. prosinci 2013 by|y zpětně získatelné částky dvou penězotvorných 1ednotek stanoveny na základě hodnoty z uŻiyál"li' PeněŽní

toky byly odvozeny zdlouhodobých obchodních plánů jednotek a aplikovány na určité období 10 let. Dalšĺmĺ klíČovými

předpoklady byly majetek ve správě, odhad výnosů z poplatků, odhad čistých úľokových výnosů, úvěľů poskytnutých zákazníkťlm a

nakladů kapitálu pouŽiých k diskontovánĺ budoucích peněŽních toků. Naklady na kapitál před zdaněnĺm aplikované na peněžnĺ toky

byly l6'l %opro penězotvoľnou jednotku Atlantik a8,9%o pro penězotvoľnou jednotku J&T BANKA, a.s. Na základě testování na

snížení hodnoty byla vyktuána zttáta vztahujÍcí se ke goodwillu alokovanému penězotvomé jednotce J&T BANKA' a.s. ve výši

l 914 tis. EUR. Pokud by hodnota úrokových výnosů a výnosů z poplatků aprovizí byla o 10 %oniŽšÍ než odhad managementu, část

goodwillu alokovaná penězotvorné jednotce Atlantik by musela být sníŽerra o dalších 565 tis. EUR a část goodwillu alokovaná

penězotvorné.jednotce J&T BANKA, a.s. by musela být ještě sniźena o 429 tis. EUR.

K 1. lednu 20l4 nedošlo kŽádné změně klíčových předpokladů ani výsledků testovánĺ na sníŽení hodnoty ve srovnánĺ s koncem roku

2013.

(ii) Interznanie OAO

Zpětně ziskatelná částka penězotvorné jednotky Interznanie oAo s účetnĺ hodnotou 38 587 tis. EUR včetně goodwillu v hodnotě

9 744 tis. EUR ke dni 3l. pľosince 2013 byla uľčena na zźlkladě hodnoty zuŽívtni, s uvaŽením přÍjmů z pronájnru ze současně

platných nájemnĺch smluv. Nevznikla żädná ztrtLta, ktettL by byla výsledkem tohoto testování na sníŽení hodnoty. odhadované

budoucí peněŽní toky byty diskontovány váŽeným aritmetickým pľůměľerĺ nákladů kapitálu (WACC) ve výšce 8,1 %. YaŽený

aritmetický pľůměr nákladů kapitálu je klĺčovým předpokladem pouŽiým při testovánĺ na sníŽenĺ hodnoty. Pokud by se vazený

aľitmetický pľůměr nákladů kapitálu zvýšil o 1 %, hodnota zuŽlvánl by se sníŽila, ale nemusela by být vyktlzána Žádná ztrtlta zę

snÍŽení hodnoty.

K l. lednu 20l4 nedošlo kżádné změně klíčových předpokladů ani výsledků testovánĺ na sníŽęní hodnoty ve sľovnálrrÍ s koncem roku

2013.

(iii) Pošlovlí banka, as.

Při zĺskání kontroly nad Poštovou bankou, a.s. ajejlmi dceřinými společnostmi bylvykźuán goodwill ve výši 20 033 tis. EUR. Celá

výše goodwillu byla alokována bance jako penězotvomé jednotce. Zpětné získatelná částka penězotvorné jednotky Poštová

banką a.s. s účetní hodnotou 53I 666 tis' EUR (podĺl kontľolovaný Skupinou) byla uľčena na základě hodnoty zuŽivání. PeněŽní

toky byly odvozeny od dlouhodobého obchodnĺho plánu banky, klĺěovými předpoklady byly odhad čistých úrokových výnosů a

úvěrů poskynutýchzäkazniki:m, kteľé byly aplikovány na uľčité obdobĺ 5 let. Mĺra růstu použitá pľo extrapolaci peněŽních toků po

tomto období bylaŻ%. očekávané budoucl peněŽní toky byly diskontovany váŽeným aritmeticĘm pľriměľem nákladů kapitálu ve

výši ll'67 %.

Na základě testovánĺ sníŽení hodnoty nebyla identiÍ'ikována żádnä zttttta ze sníŽeni hodnoty. Pokud by byla hodnota úrokovýclr

výnosůo I0Y,niŽší,hodnotazuživźnibysesníŽila,alenemuselabybýtvykźlzánażädnáztrátazesnlżeni hodnoty.

K 1. lednu 2014 nedošlo kŽádné změně klíčových předpokladů ani výsledků testování na sníŽení hodnoý ve srovtrání s koncem ľoku

2013.
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3.3. Finanční nástroje

Při zjišťování reálné hodnoty aktiva nebo zźlyazkupoužívćl Skupĺna objektivně zjistitelné űdaje z tľhu v nejšiľším moŽném měřítku.

Reálné hodnoty jsou zařazeny do rozdĺlných úľovní hieľarchie reálných hodnot v závislosti na vstupech pouŽitých v ocęňovacích

modelech:

o Úroveň 1: kótované ceny (neupravené) z aktivního tĺhu pľo shodná aktiva nebo shodné závazky

o Úľovęň 2: vstupy odlišné od trŽních cen zahmutých v űrovni 1, kteľé jsou objektivně zjistitelné pľo aktivum nebo zävazek

bud'přínro (tj. ceny podobných nástrojů), nebo nepřílno (tj. odvozené od těchto cen)

o Úĺoveň 3: vstupy pro aktivunr nebo závazek ne.isou zaloŽeny na objektivrrě Zjistitelných trŽních údajích (vstupy, které

nejsou pozorovatelné na tľhu)

Pokud tľh pro finanční nástroj nenĺ aktivní, reálná hodnota je odhaduta za pouŽiti oceňovacích technik. Při pouŽití ocęňovacĺch

technik management pouŽívá odhady a předpoklady, jeŽ odpovídají dosfupným informacĺm o odhadech a předpokladech, které by

pouŽili účastníci trhu při stanovení ceny ťrnančního nástroje.

Reálné hodnoty na Úrovni 2 jsou zaloŽeny natržních hodnotách aupraveny jsou především kvůli úvěrovému riziku s uvaŽęním

úvěrového rizika Skupiny a pľotistĺany.

Pokud by byly ľeálné hodnoty Íinančních nástľojů o |0 oÁ vyšší nebo niżší než kótované cerry, čistá zristatková hodnota finančních

nástrojůnaÚrovni l aÚrovni 2byby|ao l08 905 tis. EURvyšší nebo niŽší neŽje vyktuának31. pľosinci 20l3 a l. lednu20l4.

Skupina vykazuje přesuny mezi úrovněmi v hĺeľarchii reálných hodnot na konci účetního období, během kteľého změna trastala.

V převażné většině přĺpadů byla reálná hodnota finančních nástrojů na Úľovni 3 odhadovaná použitím metody diskontovaných

peněŽních toků s pouŽitírĺ vstupů z konkétnĺch investičních podnikatelských plánů nebo odhadů peněŽních tokrj. Jednotlivé

podnikatelské plány aodhady peněŽních toků byly před jejich pouŽitírĺ důsledně přehodnoceny managementem. Diskontnĺ sazby

pouŽité k3l. pľosinci 2013 al.lednu 20l4 byly speciťrkovány vzávislosti naodvětvĺch azemích, ve ktených jednotlivé společnosti

vykonávají svou ěinnost, a byly stanoveny v rozmezí od6,75 oÁ do 13'31 %. Klíčové předpoktady, kteľé byly pouŽity při oceňovaĺí,

byly očekávané peněŽnĺ toky a diskontní sazby'

Pokud by reálné hodnoty Íjnančních nástrojů byly o l0 % vyšší nebo niŽšĺ neŽ hodnoty odhadnuté managementem, čistá zůstatková

hodnotafinančníchnástrojůnaÚrovni 3 bybylao58302tis.EURvyššĺ nebo n|żśinežjevykźuának31.prosinci 20l3a1. lednu

20r4.

oceňování investic do nemovitostí

Investice do nemovitostí se vykazují v ľeálných hodnotách ajsou klasifikovánýjako Úroveň 2 v hierarchii ľeálných hodnot. Reálné

hodnoty investic do nemovitostí jsou určeny bud' nezávislými ľegistrovanými znalci, nębo vedenĺrr společnosti, v obotr přĺpadech na

základě současných trŽních hodnot na aktivním trhu pťo podobnou nemovitost se stejnou polohou a stejnými podmĺnkami.

Hodnoý odrážejí typ nájerĺrnĺka, ktelý má pľostory pľona.iaté nebo je zodpovědný za plněnĺ nájemnĺch povinnostĺ, nebo typ

potenciálního nájemníka, kteý by si pľostory pľonajal, kdyby byly prtndné, všeobecné tľžnĺ vnímání důvěryhodnosti ná.jemnĺka a

zbýv ajíci ekonomickou Životnost nemovitosti.

Pokud by se reálná hodnota lišila o 10 % od odlradu managementu' účetní hodnota investic do nemovitostí by byla odlradnuta

o l3 879 tis. E'URvyšší nebo niŹšineŽzveřejněná hodnotak3l. pľosinci 20l3 a 1.lednu 2014.

3.4.

|Ż8
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J&T Globąl Finance Iy., B. V' PROSPEKT

Dodatečné informace

ke konsolidovanému výkazu frnančnĺ situace

k l. lednu 2014J&T FINANCE GROUP SE

4. Finanční přísliby a podmíněné závazky

Finanční přÍsliby a podmĺněné závazky se v důsledku fűze zvýšily následujícĺm zprisobem:

v tis. EUR

Akceptované a avalované směnĘ
Poskýnuté záruky
Zutułený majetek

Úvěrové přĺsliby

Celkem íinanční přísliby a podmíněné závazky l Ż21 954 I 219 77t

Účetní hodnota zastaveného majetku, kteýje použitjako zástavapro úvěrové financovanĺ,je 489 062 tis. EUR k 31. prosinci 20l3 a

l' lednu 2014. Poskytnuté zärĺlĘ pIevážné představují záľuky poskytnuté vsouvislosti súvěry, směnkami vystavenými jinými

stfanami, leasingovými smlouvami ajínými záv'azky třetĺch stranve výši 297 973 tis, EURk3l. prosinci 20l3 a l.lednu 20l4. Tyo
záľuky jsou uvedeny výše v tabulce jako nejlepší odhad závazků, keré mohou bý splatné v budoucnu. MaximátnÍ rrrožná částka

splatná ze záruk poskytnuých Skupinou k 3l. pľosinci 2013 a l.lednu 2014 je 307 819 tis' EUR. Úvěľové přísliby se vztahujĺ

k úvěrům poskytnuým bankami Skupiny'

2t
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J&TFINANCE GROUP SE

Dodatečné informace

ke konsolidovanému v'-ikazu finanční sifuace

k l. lednu 2014

5. Efekt fiĺze

Následující tabulka zobĺazlĄe informace o dopadu p eshraniční fuze popsané v části

od konsolidovan ch konečn ch zustatkri J&T FINANCE GROUP' a's. k 3l. prosinci
l. lnformace o Společnosti na konsolidovany vykaz finanční situace, tj. jednotlivé kroky vedoucí
2013 ke konsolidovanému v'- kazu finaĺlční situace J&T FINANCE GROUP SE k l. |ednu 2014:

\s
I
a
o

ł]

C)(\

š

Změna struktury vlastnĺho kapitálu

J&T FINANCE
GROtiP, a.s. TECHNO PLUS, a.s

(konsolidované) 3l.prosince2013.
31. prosince 2013

odričtovánÍ
Dŕevod DoložeklnY6tlce

rľcuŃo plus- vlastního
_ -;; 

']&i-- _!ľitĺlu
ľiŇłŇcĹ fiizujících,

GRoUP, a.s spoleĆnosti'

p evod vlastního J&T FINANCE
kapitálu GROUP sE

nástupnické (konsolidované)
společnosti2 l. ledna 2014

Meziskupinové
eliminace

v dlisledku frĺze

v is. EUR
AKTTVA

PeněŽní prost edĘ a peněžlí ekvivalenty
Finanční nástroje oce ované realnou hodnotou do zisku nebo

^rttyFinanční nástĺoje realizovatelné

Finanční nástroje dżené do splatnosti

Skupina majetku drŽená k prodeji

Úvěry a zalohy posk]rtnuté bankám

Uvěry a zálohy poskytnuté ákazrík m
PohledávĘ z obchodního styku a ostatrí aktiva

Pohledávky ze splaĺaé daně z p íjm

Investice do společně ovládan ch a p idrużen ch společnostĺ

Učasri s rozhodujícÍm vlivem

Investice do nemovitostí

Nehmotn majetek

Dlouhodobyi hmotn majetek

odloŽená da ová pohledávka

Altiva celkem

499 094

36s 057

l 336Ż65

892233

9 495

237 392

4348 687

3Ż2 381

Ż798

3 398

138 791

I 82 638

460r8

3 294

431

142 107

256 314

(142 000)

(6) 499 094

36s (E7

I 336265

E92233

9 495

237 392

4 349 n8
322 4EE

2798
3 398

138791

182 638

46 OlE

3Ż94

U)

(2s6 3t4)

I 3E7 s4t (142 006) (2s6314)

ITECHNo PLUS, a s. a J&T FINANCE GRoUP, a s. zanikajícĺ v dr]sledku frize

'J&T Fn]ANCE GRoUP SE (d íve J&T FINANCE, a s )

E 38E 079

'tr

oą'!
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Ż2



J&T FINANCE GROUP SE

Dodatečné informace

ke konsolidovanému v,- kazu finanční situace

k 1. lednu 2014

Změna struktury vlastnfüo kapitálu

(_sĘ
\J
o

*l
a
a(\

-tr

J&T FINAIICE
GROUP, a.s. TECHNO PLUS, a-s

(konsolidované) 31.prosince2013.
31. pľosince 2013

odriltovánĺ
Drevoo notozeK

tnvestlce
ľtc*Ň 

_pi.lls_ 
vlastního--;;;;äi-- 
_kapitálu

rľľłŃći ftĺzujících,

GRouP. a.s. sPolecnostl'

p evod vlastního J&T FINANCE
kapitálu GRot]P sE

nástupnické (konsolidované)
společnosti2 l. tedna 2014

Meziskupinové
eliminace

v drisledku Írĺze

v rts. EUR
zlvĺzl<y
Finančni źvazky oce ované reálnou hodnotou do zisku nebo

ŻEÍ^ty

Vklady a věry od bank

Vklady a uvěry od zilkaniktl
Emitované dluhopisy

PodÍizeoé zźĺvazky

Zźsazky zobchodního styku a ostatnízźyazky

Zźlvazky ze splatné daně z p íjmri

Rezeny

odloŽen da ov zivazek

ZávazĘ celkem

vLAsTNi KAPITÁL
Základní kapitál

Emisní áŽĺo

Nerozdělen zisk a ostatní fondy

Vlastní kapitál p ipadající akcioná m mate ské
společnosti
Nekontrolní podíly

Vlastní kapitál celkem

Vlastní kapitál a ávazĘ celkem

29 25'l

236 090

6 450 369

302 482

ls6 68

165 778

4207

11 308

19 290

142 001

5t 576

(l 42 006)

29257

236 (D0

6 4s0 364

302 482

156 686

217 354

4207

tl 308

19Ż9o

7 31s 467 (r42 006) 7 427 038
U)

31 540

14 937

874 730

33

Żo5 248 (2s6 314)

(31 s73)

(t4 937')

46 slo

518 389

(518 389)

5lE 3E9

35t 7E5

927 207

90 867

205 2El (2s6 J14) 810 174

90 867

I 012 074 (256 314) 96104t

(2s 314)

'TEcHNo PLUS, a s. a J&T FINANCE GRoUP, a s zanikajicí v dtisledku fuze

'J&T FTNANCE GROUP SE (dfiVE J&T FINANCE, A.S )

splacen zźl<ladni kapitáI J&T FINANCE GROUP SE kl. lednu 2014 se skládal zl0 kmenov ch akcii snominální hodnotou 200 tis. Kć, |3778752 kmenov'-ch akcií snominální

hodnotou l tis_ Kč za jednu akcii a 437 l l0 l04 kmenovych akcií s nominální hodnotou l Kč za jednu akcii, coŽ odpovídá hodnotam zakladního kapitálu J&T FINANCE, a.s. k 3l. prosinci

2013. (l&T FINANCE GROUP, a.s. k 3l. prosinci 2013. |9 000 kmenovych akciĺ s nominálni hodnotou l,66 tis. EUR za jednu akcii).

8 387 541 398 8SE (r42 006) 1388{ 9

t
oąt
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J&T Global Finance IV., B. V. PROSPEKT

Dodatečné itrformace

ke konsolidovanému výkaz u finančnĺ situace

k l. lędnu 20l4J&T FINANCE GROUP SE

6. Společnosti v ľámci

Seznam společností ve

Název společnosti
_ M€todäKonso|- ľ'ormá

o/o kontľoly *T:l:

3l. pľosince 2013

Konsol. Formaoh kontroly

Skupiny

ľámci Skupiny k 1. lednu 20t4 a31'' prosinci 2013 )e uveden v následujícím přehledu:

l. ledna 2014

Stát registrace

TECHNO PLUS, a s

J&T FINANCE GROUP, A S

J&T FINANCE GROUP SE (J&T FINANCE, a.s.)

J&T BANKA, a s

ATLANTIK finančnĺ tľhy, a s

J&T INVESTIČN1 spoLpČľosl, a s'

J&T IB and Capital Markets, a s

J&T Bank ZAOI
TERCES MANAGEMENT LIMITED,

Interznanie OAO

PGJT B V,

PROFIREAL OOO

Poštová banka, a s. 3

Poisťovňa Poštovej banky, a s

Dôchodková správcovská spoločnosť Poštovej Banky,
d.s.s ., a.s.

PRVÁ PENZIJNÁ spnÁvcovsrcÁ SPoLoČNoSŤ
PoŠToVEJ BANKY, správ.spol , a s

POBA Servis, a s

PB PARTNER, a.s,

PB Finančné sluŽby, a s'

SPPS, a s

FoND DLHoDoBÝCH V.i'I.JosoV o p f' - PRVÁ
PENZIJNÁ sPRÁVCoVSKÁ SPoLoČNoSŤ
POŠToVEJ BANKY' správ.spol, as a

FORESPO BDS a s

FORESPO-RENTALlas,
FORESPO-RENTAL2as
INVEST-GROUND a s.

ľÁŠ onurľŕ REALITNÝ o'p'f' - PRVÁ PENZIJNÁ
sPRÁVCoVsKÁ SPoLoČNoSŤ PoŠToVEJ
BANKY' správ spol., a.s 5

FoREsPo PÁLENICA a.s.

FORESPO SMREK a s.

FORESPO HOREC a SASANKA a s.

FORESPOHELIOS I as.

FORESPOHELIOS2aS

FORESPO SOLISKO, a s

J&T REALITY otevřený podílový fond, J&T
INVEsTlČNi sPoLEčNosT' a,s ń

J&T Global Finance III , s,r o

J&T Integris Group LTD

Bayshore Merchant Services Inc,

J&T Funds lnc.

J&T Bank and Trust [nc.

J and T Capital, Sociedad Anonima de Capital
Variable

Slovensko

Slovensko

Česká republ ika

Česká reptrblika

Česká republ ika

Česká republika

Česká republ ika

Rusko
Kypr
Rusko

Nizozemĺ

Rusko

Slovensko

Slovensko

Slovensko

Slovensko

S lovensko

Slovensko

Slovensko

Slovensko

Slovensko

Česká republika

Slovensko

Slovensko

Slovensko

Slovensko

Slovensko

Slovensko

Slovensko

Slovensko

Slovensko

Slovensko

Česká republika

Slovensko

Kypr
Britské panenské
ostrovy
Kajmanské ostrovy

Barbados

Mexiko

sloučena do J&T
GROUP SE
sloučena do J&T
GROUP SE

FINANCE

FINANCE

mateřská spoleČnost

100'00 přĺmá

100'00 přimá

100'00 přlmá

100'00 přĺmá

100'00 přlmá

100,00 pÍlmá
'l00'00 přĺnlá

50'00 přĺtná

50,00 pÍimä

88,06 přĺmä

l00,00 přlmá

l00'00 přĺmá

l00'00 přlmá

l00,00 přĺmá

l00'00 přimá

l00'00 přÍmá

40,00 přimá

93'94 přínlá

l00,00 přĺmá

l 00'00 přĺnrá

l00,00 přlmá

l00,00 přinlá

91,69 přĺmá

100,00 přĺmá

100,00 přímá

100,00 přĺmá

l00,00 přítĺá

l00'00 přĺmá

l00'00 přĺnlá

82' l0 pŕimá

100,00 přímá

l00'00 přĺmá

l00,00 přĺmá

l00,00 přĺnlá

100'00 přĺmá

l00,00 přimá

mateřská společnost

l00,00 přimá

l00'00 přĺmá

l00'00 přlmá

l00,00 přĺmá

l00,00 přĺmá

l 00'00 přĺnlá

l00'00 přImá

l00,00 přĺmá

50,00 přínlá

50,00 přímá

88,06 přĺnlá

100'00 přĺmá

100,00 přĺmá

100,00 pÍimä

l00,00 přimá

l00,00 přĺtĺá

l00,00 přlmá

40'00 přimá

93,94 přítĺá

l00,00 přĺmá

l00,00 přílná

l00'00 přimá

l00,00 přímá

9I'69 přímá

l00,00 přĺmá

l00,00 přimá

100,00 přĺmá

l00'00 přĺmá

l00'00 přímá

l00'00 přĺmá

82' l0 přímá

100.00 prfuźt

l00'00 pŤĺmá

l00,00 přĺmá

l00'00 přÍmá

100,00 přĺmá

l00'00 přĺmá

Plná

Plná

Plná
Pl ná

Plná
Plná
Plná

Ekviva-
lenčni

Ekviva-
lenčnĺ

Plná

PLná

Plná

Plná

Plná

Plná

Plná
Ekviva-

lenčn ĺ

Plná

Plná

Plná

Plná

Plná

PIná

Plná

Plná

Plná

Plná

Plná

Plná

Plná

Plná

PIná

Pl ná

Plná

Plná

PIná

Ż4
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J&T Global Finąnce IV., B. V. PROSPEKT

Dodatečné informace

ke konsolidovanému výkazu ťrnanční situace

k l. lednu 2014J&T FINANCE GROUP SE

J&T Advisors (Canada) Inc.

J&T MINORITIES PORTFOLIO LIMITED

Equity Holding, a s

ABS PROPERTY LIMITED

J&TGlobal Finance I, B V.

J&T Global Finance II., B.V.

J&T Sport Team ČR, s r.o.

Prvnĺ zpravodajská a's

J&TConcieĺge,sro
J&TCafe,sro

KHASOMIA LIM]TED
J&T sERVĺcEs ČR, a.s.

J&T GLOBAL SERVICES LIMITED

JTG Services Anstalt

J&T SERVICES SR, s r o,

J&T Finance, LLC

Kanada

Kypr

Česká republika

lrsko

Nizozemi
Nizozeml
Česká republika

Česká republika

Česká reptlblika

Česká republika

Kypr
Česká ĺepublĺka

Kypr

LichtenŠtejnsko

Slovensko

Rusko

1 00,00

100,00

62,64

100,00

100,00

100,00

100,00

I 00,00

100,00

100,00

I 00,00

I 00,00

100,00

I 00,00

100,00

99,90

přĺmá

přlmá

přlmá

přĺtná

přímá

přimá

přĺmá

přintá

přĺmá

přĺnlá

přĺmá

přĺnlá

přĺn1á

přÍmá

přlnlá

přlmá

Plná

Plná

Plná

Plná

Plná

Plná

Plná

Plná

Plná

Plná

Plná

Plná

Plná

Plná

Pl ná

PI ná

100'00 přĺmá

100'00 přĺmá

62'64 pfimá

100'00 přĺmá

l 00'00 přĺľná

l00,00 přlmá

l 00'00 přĺn1á

l 00'00 příniá

l00'00 přlmá

l00'00 přĺtná

l00,00 přĺmá

l00'00 přĺlĺá
l00'00 přĺmá

l00'00 přimá

l00,00 přítĺá

99,90 přĺmá

Výše uvedená strukturaje uspořádaná podle vlastnictvĺ na ľůzrrých stupnĺch ve Skupině.

l Skupina vlastn. 99,13%o podĺl ve společnosti J&T Bank ZAo pľostřednictvím dceřiné společnosti J&T BANKA, a.s. a dalšĺ

0,87% podílprostřednictvím J&T FINANCE GRoUP SE (2013: J&T FINANCE GRoUP' a.s.).
2 Skupina vlastni 99%o podíl ve společnosti TERCES MANAGEMENT LIMITED pľostřednictvím dceřiné společnosti

J&T Bank ZAo adalši 10Á podíl prostřednícwím dceřiné spolęčnosti J&T Financę, LLC.
3 Skupina vlastní 51,70% podíl ve společnosti Poštová banką a.s. pľostřednictvím společnosti J&T FINANCE GROUP SE (20l3:

J&T Finance, a.s.) a další 36,36% podíl prostřednictvím dceřiné společnosti J&T BANKA' a.s.

a Skupina vlastni 49,96o/opodíl ve společnosti FoND DLHoDoBÝcH vÝNosov o.p.f. - PRVÁ PENZIJNÁ SPRÁVCOVSKÁ

sPoLoČNosŤ P9ŠT9VEJ BANKY, spľáV.spol., a.s. prostřednictvírĺ dceřiné společnosti J&T BANKA' a.s. a další 43,98o/o

podĺl prostřednictvĺm dceřiné společnosti Poštová banką a.s.

' šnpinu vlastni 48,74Yo podíl ve společnosti NÁŠ lnuHÝ REALITNÝ o.p.f. - PRVÁ PENZIJNÁ SPRÁVCOVSKÁ
sPoLoČNoSŤ P9ŠToVEJ BANKY' spľáV.spol,, a.s. prostřędnictvím dceřiné společnosti J&T BANKA' a.s. a další 4Ż'95%

podĺl prostřednictvím dceřiné Společnosti PoŠtová banką a's.
6 Skupina vlastnl 43,66%o podĺl ve společnosti J&T REALITY otevřený podĺlový fond, J&T INVESTIČNĺ SPOLEČNosT., a.s.

pľostřednictvím dcęřiné společnosti J&T BANKA' a.s. a dalšÍ 38,44% podĺl pľostřednictvím dceřiné spoleěnosti Poštová

banką a.s.
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29. MEZITÍMNÍ ÚčrrNÍ zÁVĚRKA EMITENTA

Mezitímní účetní závěrka Emitęnta za období do 4. dubna 2014 do 30, června 2014:

IZBYTEK STRÁNKY JE ÚMYSLNĚ poNEcHÁN PRÁZDNÝ.]
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TMAZARS

I N DEPEN DENT AUDITOR'S REPORT

To: The board of dĺrectors of J&T Globa| Finance lV., B.V.

We have audited the accompanying interim financial statements for the period from 4 April
2014up to and including 30 June 2014 oÍ J&T Global Finance lV., B'V., Amsterdam, which
comprise the statement of financial position as at 30 June 2014, the statements of
comprehensive income, changes in equĺty and cash flows for the period then ended and
notes, comprising a summary of the significant accounting polĺcies and other explanatory
information.

MA NAC EM ENT'S R ESPO NSI B I UTT

Management is responsible for the preparation and fair presentation of these financial
statements in accordance with IAS 34 'lnterim Flnancial Reporting' as adopted by the
European Union, Furthermore management is responsible for such internal control as it

determines is necessary to enable the preparatĺon of the financial statements that are free
from materĺal misstatement, whether due to fraud or error.

A U DITOR'S R ES PO NSI B I LITY

our responsibility is to express an opinĺon on these financial statements based on our audit.

We conducted our audit in accordance with Dutch law, ĺncluding the Dutch Standards on

Auditĺng. This requires that we comply with ethical requirements and plan and perform the
audit to obtain reasonable assurance about whether the financial statements are free from
material misstatement.

An audit involves performing procedures to obtain audit evidence about the amounts and
disclosures in the financial statements. The procedures selected depend on the auditor's
judgment, including the assessment of the risks of material misstatement of the financial
statements, whether due to fraud or error.

ln making those risk assessments, the auditor considers internal control relevant to the

entity's preparation and fair presentation of the financial statements in order to design audĺt
procedures that are appropriate in the circumstances, but not for the purpose of expressing
an opinion on the effectĺveness of the entĺty's internal control. An audit also includes
evaluating the appropriateness of accounting policĺes used and the reasonableness of
accounting estimates made by management, as well as evaluating the overall presentation

of the financial statements.

We belĺeve that the audit evidence We have obtained is sufficient and appropriate to provide

a basis for our audit opinĺon.

AccouNÍANÍS _ TÄ Aovlstns - Mrłĺcgmeĺr CoNsULTANÍs

WlrHsrĺłlľa TowER' DELFLANDLAAN ] - P.o, 8ox 7266 ''too7lc AMSTEnDAM

TEL| +]l (o)88 27 72 4oo - FAxi +3l (o)88 277 2245' emsterdem.audit@ mazaľs.nl

Mĺzens PĺenorkooPER HoFFMAN N.V.
wlÍH |Ťs ŔEGtíEREo oFFlcé lN RoÍEŔo^M I!.AAD. REclýÉn Rotŕnoru nr z13ĺ9z9e1. I J J
80546/CvO/PG/00'l

Praxity':
MEMĚÉtl.

ĺL00Ál ÄLll^il0E ĽF
lil0[PÉN0l]flT Flni!s
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UmMAłARS

OPINION

ln our opinion, the financial statements give a tľue and fair view of the financial positÍon of
J&T Global Fínance lV., B.V' as at 30 June 2014 and of its result and its cash flows for the
period from 4 April 2014 up to and including 30 June 2014 in accordance with IAS 34
'|nterim Financia] Reportĺng' as adopted by the European Unĺon'

Amsterdam, 22 August 20 1 4

MAZARS PAARDEKOOPER HOFFMAN ACCOUNTANTS N.V.

J.C, van Oldenbeek MSc RA
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iłinance tV., B'V.

ĺéďoľs pľesent theiľ interim financial statements for J&T Global Finarlcę lV,, B.V. (the "Conrpany'') foľ the

ellcled 30 June 20l4 which lrave been pľepared in accoľĺJalrce lvith Dutch law,

infoľmatiĺrn

'lľhe Co*puny is a ljmited under the laws of The Nętlreľlands and acting as a finance

corĺpany'tbri&1'FINAN ich is clomiciled in the Czech Republic. Thc Company was

'.gi't.'id 
on 4 Apľil 20 14 n Amsterdam, thę Netheľlands.

The pľincipal activiry of the Company will be to ľaise funds foľ the Gľoup thľough the issue oĺ bonds or other

,..uiiti.r, The Company does not peľĺbnn any rescaľch oľ development activities.

The Conlpany's parent company is J&T INTEGR]S GROUP LIMITED, which is incoryoľated in Nicosia, Cyprus.

The Comparlý's ultimate par:ellt company is J&T F'INANCE GROUP SE, registeręd in Prague, Czech Republic,

The Group is a diveľsified financial group with operations in bankiĺlg and asset management. Banking activities

include pŕivate bankirlg as well as servicęs in coęoľate and investment banking' [n asset lnanagement the Gľoup

manages assęts for its clients in its own funds and pľovides an investment advice'

Business review

Since its establishment until the date of this repor1 the Company has not perf,oľmed any business activities. The

Compan1, plalrs to launch a bond ofťering in the total anlouĺt of CZK 4,500,000 thousand in aufumn 20 l4; the final

param.těr, of the bond issue will depend on the pĺevaiIing market conditions pľioľ to the boncĺ issue.

The pĺoceeds fŕom the bond issue will be lent to J&T FINANCE GROUP SE. Company's expenses will be ĺ'unded

thľough the margin made beťween the inteľest ľeceived on its loans that the Company will make and inteĺest that wĺll

be paid to bondholders after the bond issue,

Financial ľisk management

Credit ľisk
Cľeclit ľisk is the ľisk oť a financial loss in the Company if counterpaĘ to the financial instľument fails to meet its

conťractual obligations. As oťthe date of this ľeport, the Company has not made any loans, hence cľedit ľisk is

consideľed low.

Liquidity ri.sk

l,iquidiry ľisk is the risk that the Company will encounteĺ difficulty in meeting the obligations associatecl with its

financial liabilities that are settled by dáliveľillg cash oľ otlreľ financial assets. The Company's approach iĺ
managing liquidity is to ensuľe, as faľ as possible, that it will always have sutT'icient Jiquidiry to meet its liabilities

*n.n au., uncler both norma] and sfi'essed conditions, without incuning unacceptable losses oľ risking darnage to

Company;s ĺeputation, Due to tlre limited activities as of the date of this report, liquidiry ľisk is considered low.

Mąľkeĺ ľisk
Maĺket risk is the risk that changes in maľket prices, such as foreign exchange ľates, interest ratęs and equiry prices

will affect the Company's ilicome oľ tlre value of the f,rnancial insttuments, The objective oť market ľisk

managemęnt is to manage and conťrol maľket ľisk exposures within acceptable paľamelers' while optiĺĺising the

retum, Due to the ]imited activities as of the date of this ĺeport, market risk is considered low,

WNĺAzAR's 2',)-_oď-Łoi^ 
cuo
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Global Finance IV., B.V.

Operational risk
operational ľisk is the risk of direct or indřect loss aľising from a wide variery of causes associated with the

Company's pľocesses' personnel alld from extemal factors otheľ than cľedit, rirarket ancl liquidiry risks such as those

arising ÍŤom legal and regulatory requiľements and generally accepted standards oľ coĘoťate behaviotrr. operational

ĺisks could aľise fi'om all ofthe Conrpany's operations.

Due to the nafurę of the CoIĺpany's operations and its limited activities as of the date of this ľepolt, managęment is

of the opinion that the operational risk is low. Management analyses the environment and regulations and in the case

ofchanges will act accordinglY.

Capital managetnent
lhę Boaľd's lolicy is to nraintain its capital as nrinimum capital. The Company is not subjected to extemally

imposed capitaJ ľequirements.

Future outlook

Accoĺding to the Shareholder's ľesolution dated 8 August 20]4 shareholc]er of the Colnpany adoptecl the

ľesolution abotrt contribution olCZK 500,000 into share prelnium reseľVe. The negative equiry of the Company

turned to positive.

The Company p)ans to issuc bonds in aututnn Ż014 ln the total amount of CZK 4'500,000 thorrsand; thę final

paľameters oi the bond issue will depend on the prevailing maľket cottditions prior/on the issue date. The net

proceeds fŕonl the bond issue will be lent to the .]&T FINANCE GROUP SE, which also will pľovicle a gllaÍantee

foľ the anlount ofbonds outstanding.

After the bond issuance the Company will financę the Group and the Company ęxpęcts that these activitics will be

lnaintained duľing this and next financial year.

Directors and directors' interests

The diľectoľs who held oťŕrce duriĺg the period weľe as follows:
Irrg. Roman Florián, CFA
Theodorus Johannes Bleijcndaal

No dil-ectoľ ľesigned or was ľeplaced since the Company was incorpoľated. The directoľs who held olfice at the end

of the financial period and at signing of these accounts had no disclosable ínterest in the shares or bonds of the

Company.

By order ofthe boaľd

l_heodolus Johannes B leij encĺaal

2t- o'ý'Żĺ'tĘ C"C)

MAZABS PMBDEKOOPER HOFFMAN N'V

-2-
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Pl ofil beľore tax

Income taxes

Profit for the period

other compľehensive income

Total compľehensive income for the period

The accompanying notes on pages 7 to l3 form an integľal pal't olthese interim financial statements.

PROSPEKT

4 April 2014 -

30 June 20t 4

(267,580)

(267,580)

53'5 ló
(Żl4,064)

(214,064)
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of comprehensive income

and adm inisĺ'ation expenses

No!e

6
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of Íinancialposition

Defened tax asset

Total non-current asscts

Cash at bank

Total current assets

Total assets

Equity and liabilities

Share capital

Conrpľehensive income foľ the peľiod

Total equity

otheľ liabiIities

Accľued expenses

Total cuľrent liabilities

Total liabilities

Total equity and liabilities

'lhe accompanying notes on pages 7 to l3 form an integral part of these interim flnancial statements.

PROSPEKT

30 June 20 I 4

53,5l6
53,516

270

270

53,786

274

(214,064)

(213,790)

I5r,325

| 16,Ż51

Ż61,576

261,576

53,786

Mffi M A Z A R. S ?-} oł- 2-,' C"rD
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ent of changes in equiĘ

in CZK

Balance as at 4 Apľil 20l4
Shaľe issue

Comprehensive income foľ the period

Balance as at 30 June 2014

Comprehensive
Share capital income for the

period

PROSPEKT

(2t4,064)

The accompanying notes on pages 7 to l3 foľm an integral paľt of these interim financial statements.

274

(214.064) (214,064\

(213,790\
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ľv Bv

information
#'"
ł-'ĺlŤ ototul Finance IV., B.V. ('the Company') is a pľivate company ith limited liability incoęoľated in

iĺT Ńor*r''a' on ł łpiil zoti, rhe Colĺlpany's registratioll number 6041 l740 and its registeľed office

is at Weteringschans 26, l 01 7 SG Amsteľdatn, the Netheľlands'

The principal activity of the Company will be to raise funds for tlre Group thľough tlre issue oĺ bonds or

otllei sę.uŕities' The Compally does not perforĺn any reseaľch or developlnent activities'

The Cornpany,s paľent company is J&T INTEGRIS GRoUP LtMITED which is incorpoľated in Nicosia,

Cyprus. ih.'cornpuny's ultimate parent company is J&T FINANCE GROUP SE ľegistered in Prague'

Czech Republic.

The Company's financial statemenrs are included in the consolidated flnancial statelnents of the ultitnate

parent company,

'I'he Company's inteĺim financial statements are prepaľed fol'the fiľst time foľ the peľiod fĺom 4 Apľil 20l4

to 30 June ž0 l4; theľel'oľe no colnpaľative infomration foľ the pľior peľiod is available'

Signifi cant accounting Policies

Statement of eomP lian ce

The interinl financial statements foľ the period ęnded 30 June 2014 have been pľepaľed in accordance with

tAS 34 - ĺnteľim Financiąl Repoľling.

The interim ítnancial statęments were approved by the Boaľd olDiľectors on 22 ALrgust 20 l4'

Basis of preparation

The financial statemellts have been pľepared undeľ the historica] cost convention, unless othel'wĹse

indicated.

The inteľim financial statemęnts are pľepared based on the going conceľn assumption'

Financia] statements are presented in CZK,rounded to the neaľest whole tiumbęľ. 'l'he functional currency of

the Company is Czech crown (CZK), since most of [he Company's assets and liabilities will be denominated

in this currencY.

Uses o'f asĺhlntes

Financial statements pľepaľecl in compliance with lntęrnational Financial Repol'ting Standards ĺequiľe

various judgnents' assuńptions, and eitimates to be exercised that affect the ľepoľted alnounts of assets,

|iabilities, illcome und .*p.n.".. Actual ĺesults may differ from these estimates. The estimates and tlre

undeľlying assumptions aľe constantly assessed. Revisions of estimates are ľer:ognised in the period in which

the estlmňe is ľevised and in fuťuľe periods lor which the ľevision has consequences'

-7 -
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SigníÍicant accountĺng polĺcies (continued)

Generol

Unlęss stated othelvĺise, assets and liabilities are shown at nominal value.

An asset is recognised in the balance sheet when it is pľobable that the expected fufure economjc benefits

that are attributable to the asset will flow to the entiý and the cost oťthę asse[ can be nieasured reliatily, A
liability is recognised in the balance sheet when it is expected to ľesult in an outflow fuoľn the entity of

..rouró.. emboáying economic benefits and the amount oithe obligation calr be nleasured with sltfŤjcĺent

ľeliability. If a tĺansáction ľesults in a transfer of ftlĹure econollic benefits and or when all risks relating to

assets oiliabilities transfer to a third paĘ, tlre asset oľ liabiliľy is no longeľ included in the balance slreet.

Incolne is recognised in the profit and loss account when an incĺease in future economic potential re]ated to

an irrcrease in an asset oľ a decľease of a liability has arisen, the size of which can be measuľed reliably.

Expenses aľe ľecognised when a decrease in the economic potential related to a decrease in an asset or an

inciease of a liability has arisen, thę size of which can be measu'ed with suťficient reliabiliry. The ľevenue

ancl expenses are allocated to the period to which they ľelate. Revenues are ľecogĺised when the company

has h'ansferred the significant risks and rewards ofownership ofthe goods to the buyer.

Foreign cuľľencies

Transactions denominated in cutĺencies other than CZK aľe recorded at ľates of exchange approxilnatíng to

those ruling at the dates of the transactions, Assets ancl liabilities denominated in such currencies are

tĺanslatecl iňto czr us'ulg the ľate of exchange ruling at thę balallce sheet cĺate and the gains oĺ losses on

ffanslation aľe includecl in the profit and loss account.

Fin an cÍa l in'sl ľunteltls

Financial instruments aľe initially ľecognizecl at faiľ value, including diĺectly attľibutablę transactions costs'

Afteľ initial recognition, firrancial insfiunlents aľe can'ied at amoľtised cost using the elfectivę inteľest

rnethod, less inlpaiľment losses.

l,evel disclosure in the lair value hieľaĺchy is not pĺesented in the Ílnancial statements as lhere aľe no

gains/losses on Ílnancial instruments as these are recognised at amortised cost.

Intpairmettt

Assets with a long life shoutĺl be tested loÍ iĺnpaiľment in the case of clralrges oľ cil'culŤlstances arisirlg that

lead to an indication that the carryiĺg alnount of thę asset will not be ĺecoveľed. The ľecoveĺability of assets

in use is detetmined by compaľing the carrying amount oť an asset with tlre estimatecl pľesent value of the

fufuľe net cash flows which the assęt is expected to generate.

lf the canying amount of an asset exceęds the estinlated pľesent value of the future cash flows, inpaiľment is

chaľged to the diffeľence between the carrying amount and thc ľecoveľable an1ount.

Shaľeholdeľs'equily

F-inancial insfiunrents that are designated as equity instluments by virtue of the econonlic ĺeality are

pľesented undeľ shaľeholders' equiry. Payments to holders of thęse instrumenĹs are dęductęd from the

shaľeholdeľs' equiry as parĺ ofthe proťrt disľibution.

Financial instruments that aľe designated as a financial liability by viľnre of the econotnic ĺeality aľe

presented undeľ 1iabilities. Inteľest, dividends' income and expendituľę with ľespect to these financia]

instrumcnts aľe recognised in the pľofit and loss as financial illcome oľ expense'

j\,ĺAZAŁs q'}- or!, zorą ( "D
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Significant accounting policies (continued)

Recognition o.f illcome anĺĺ expenses

lnterest income and expense al'ę detennined on the basis oF inteľest eamed and charged over the ľelating

peľiods, accoľding to tl'Ie accrual method of accounting, otheľ ľevenues and expenses aľe ľecoľded in the

period to which they ľelate'

Income lac

lncome tax compĺises the cun'ent and deferred corpoľate income tax payable and deductib]e fbr the ľepofting

peľiod. lncomę tax is recognised in the income statement except to the extent that it ľelates to items

recognised diľectly to equity, in which case it is recoglised in equiry'

Current tax comprises the expected tax payable oľ receivable on the taxable 1rrofit or loss foľ the financia'|

period, using tax rates enacted or substantively enacted at lhe reporting date, and any adjustment to the tax

payable in ľespect ofprevious peľiods.

DeÍ'ened tax is provided íortemporary diffeľences between the caľrying amounts of assets and liabilities foľ

flnancial reporting puľposes and the amounts used ťoľ taxation pllrposes' A dęferľed tax asset is recognised

only to the extent that it is pľobable that fuíľe taxable profits will be available against which the temporary

difference can be utilised, Deferred tax assets aľe ľeviewed at each repofting date and ľęduced to the extent

that it is no longer pľobable that the related tax ber-refit will be tealised.

Financial rÍs k łnąn agenlenl

Credit |ĺ'rk
Credit ľisk is the ľisk of a financial loss in the Company ilcountcrpaĄ to the financia] instrulĺent fails to

meet its confi'actual obligations, and arises pľincipally if thc Company makes loans to the thiľd pafties. Since

as of the date olthis report the Company has made no loans, the credit risk is consjdeľed low,

Within the cľedit risk management proceduľes, the Company obseľves and monitoľs the corrnterpaĘ risk on

ľegulat' basis by peľforming risk review including ľeview of debtoľ financial peľfonĺance, its current

financial statements as well as its overall solvency position with thę emphasis on its ability to mcet debt

obligation.

Liquidiĺy risk.

Liquicliý ľisk is the ľisk that the Conlpany will encountet'difficulty in meeting tlie obligations associated with

its financia| liabiIities that aľe settled by deliveľing cash oľ other financial assets, The Company's appl'oach

in managing liquidity is to ellsuĺe, as faľ as possible, that it will always have sufftcient liquidiý to meet its

liabi]ities wlren due, undeľ both normal and stressed conditions' without incr.rn'ing unacceptable losses oĺ
risking damage to Company's reptltation,
Civen the extent of activities performed by the Company as of the date of this repoĺt, the liquidity risk is

considered low.

Mąľkel risk
Markęt risk is thę risk that changes in maľket prices, such as foľeign exchange ľates, interest rates and equiý
pľices will affect the Company's income oÍ the value oĺ'the financial instĺuments, The objective of maľket

ľisk management is to manage and contľol maľket risk exposures within acceptable paranleteľs, while

optimizing the ľeturn.

Thę maľket ľisk is considered low as the scope of activities peľfonned by the Coĺnpany since its

establishment to the date of this ľeport is very limited.

ME! M A Z A R s Ż"L.-ď.2orą C'o
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Significant accounting policies (continued)

operaliona! ľisk
operational risk is the risk of diľectoľ jndirect loss arising from awide varieýof causes associated with tlre

Company's processes, personnel and from extemal factoľs other than cľedit, market and liquidity ľisks such

as those arising from legal and regulatory requ'irements and geneľally accepted standards or coĘorate
behaviouĺ. opeľational ľisks could arise from all of the Company's operations.

Due to the nafuÍe and extent of Company's operat'ions, managelnęnt is of the opinion that the opeľational risk

is low. Management analyses the environment and regulations and in the case of changes will act

accordingly.

Business enviľonnlent
Economic and financial maľkets in the Netherlands belong to the most advarrced among the developed

counffies. The legal, tax and regu)atory frameworks are geneľally stable and reputable lor its business

enviľonment.
The financial statemęnts ľeflect managementłs assęssment of the impact of thę Netherlands business

environment on the operations and the financial position of the Company,'I'he future busĺnęss environlĺent
may, of coursę, differ fi'om mąnagelnent's assessn]ent. If the business environment substantially dilĹeľs in

any important aspect including e.g. legal, economic, tax, regulatory framewoľk, the Company's would face

additional risks and uncęrtaillties that could cause deteľioration of Company's economic situation'

Capital management
The Board's policy is to mąintain its capital as minimum capital. The Company is not subjccted to extemally

i mposed capital requirements.

Statemenl of cash JIoĺłs

The cash flows from opeIating activities aľe pľepared using the indiľęct męthod.

Seaso naliý of op e ratio ns

The Company's opeľations are not subject to seasonal fluctrrations.

ME! M A Z A R' S Łt-ooo' 2-ĺ:r"Ĺ"o
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Cash at bank

Cash at bank compľise bank balances which are freely available on demand to the Company.

otheľ liabilities

in CZK
Tľade and other payables

VAT payable

Other liabilities 151,325

'[ľade and otheľ payables as at 30 June 20l4 inclucle the liabilities ťľom the invoices forgeneral and other

administration expensęs fi'orn VECO (Amsteľdam) B. V., STIBBE N. V. and JTG Services Anstalt.

Capital and ľeserves

As at the balance sheet date the Company has an authorised sharę capital of l 0 shares of EUR 1 each. The

issued shaľes comprise l0 shares, which has been fully paid' The issued share capital in the functionaI

cuľrency ol the company is in the total amount oI CZK 274, T|'rc rate used to convelŤ the shaľe capital to

CZKis2'1,43 CZKIEUR published by Czech National Bank on 4 April2014.
The issued slrare capital has nol. changed during 20 14.

General and administration expenses

4 April2014 -

30 ,Iune 2014

30 June 2014

147,509

3,8 l6

5 8,83 7

116,251
'70,05Ż

22,y9_
261,590

(267,s80)

(267,580)

53'5 l ó

53'5ĺ ó

in CZK
Notarial chaľges

Audit fees

lncoľpoľatĺon expenses

Other services

General and administľation expenses

in CZK
Ręsu]t befoľe taxation

Tax adjustments

Taxable income

Deferred tax asset (20/oof the taxablę income)

Total income tax revenue

Income tax

T'he applicable tax ľate foĺ 2014 is 20 % up to Errro 200 thousand of taxable income and 25 Yo above

Euĺo 200 thousand of taxable irrcome. Undeľ Dutch taxation ceftain income and expenditure are not

taxable or tax cledtrctible ("ľestricted expenses''). The cun'ent income tax ęxpense foľ the Conlpatry for tlre

period ended 30 June 20l4 is nil, Deferred tax ľeventle foľ the period endecl 30 June 20l4 is CZK 53'5l6'

4 April 2014 -

30 June 2014

-ll

t49
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Finąnce II/., B' V' PROSPEKT

Global Finance IV., B.V,

Directors

The Company has two directoľS as at 30 June

activities in the Company duľing the period.

received no remuneration foľ thęř

Direclors and ĺliľectors' lnleľests
The directors who held office duľing the period weľe as follows:

lng, Roman Florián, CFA
Theodorus Johanĺes Bleij endaal

No director resigned or was replacecl since the Company was incorpoľated. The directors who held office at

the end olthe f,ĺnanciąl period and at signing ofthese accounts had no disclosable interest in the shares oľ

bonds of the Company.

Staff numbel's and employment costs

Thc Company had no employees and theľefore incured no Wages, salaĺies and ľelated social secuľity chaľges

in 2014.

Related parties

The Company has a ľe'lated palty l'elationship with its parent colnpany and the companies owned by the

parent cotnpanies (Group companies), either at 30 June Ż014 oĺ cluring the peľiod řom 4 April 2014 to

30 June 20 I 4.
-lhere were no tĺansactions with related pańies that were not on a colnmeľcial ba.sis.

List of ľelated parties

The

t0

Company

J&T BANKA, a. s.

JTG Services Anstalt

Nature of the transactions

Bank account
Providing of the administration seľvices

The summaly of tĺansactions with t'ęlated parties during 2014 is as follows:

in CZK

Receivables

Bank accoun!

Liabilities

othcľ liabiliĺies ąnd accrued expenses

in CZK

General and administľation expelrses

-t2-

150

30,Iune 2014

210

270

18,226

ĺ8'22ó

4 Apľil 20l4 -

30 June 20ĺ4

MAzAHs PAABDÉKooPER HoFFMAN N'V'

15,372
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Finance IV., B, V, PROSPEKT

Global Finance IV.' B.V.

Auditor's fees

The Company prepared its financial statements as at 30 June 2014 as auditęd flnancial statements.

Expenses'r.lát.ä tó audit incurred for the period ended 30 June Ż014 are in the total amount of CZK

1t6,25t,

Subsequent events

Theľe wcľe no events subsequent to the balance slreet date which would have an impact on the

Company's 20 l4 inteľim financial statements.

According to the Shaľeholder's resoltltion dated 8 August 20l4 shaľeholder of the Company adopted the

resolutioň about conľibution of CZK 500,000 into shaľe pretniunr leseľVe. 'lhe negative equity of the

Company tutred to positive.

Theodorus Johannes B leij endaal Ing. Roman Florián' CFA

Amstetdam

ffi fuĺ A z-A' R s_ L,L -bJ - 2,-,,r C"D

MAZARS PAABDEKOOPER HOFFMAN N.V

lnitialled for identification purposes only
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Finąnce IV'' B. V. PROSPEKT

J&T Global Finance IV., B.V.

Other ĺnfoľmation

Profit appropľiation

In accordance with Anicle l l of the Articles of Association, pľofit shall be at the disposal of the Geneľal
Meeting of Shareholdeľs. Distributiolls may be made only in so flar as the Conrpany's net equiý exceeds the paid
up capital and legal ľeserves.

M*M A zA R s LL-"!-zo,rc,D
MAZARS PMHDEKOOPER HOFFMAN N.V

ĺnitialled Íor identification puľposes only1Ą
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EMITENT
J&T Global Finance IV.' B. V'

Weteľingschans 26
1017 SG Amsterdam

Nizozemĺ

RUČITEL
J&T FINANCE GROUP SE

PobřeŽní 297l14
186 00 Praha I

Česká republika

ARANŽÉR
J&T IB and Capital Markets, a.s.

Pobřežní 29'7l14
186 00 Praha 8

Česká republika

HLAVNĺ MANAŽER
J&T BANKÁ' a.s.

Pobřežnĺ 297l14
1 86 00 Praha 8

Česká ľepublika

PRÁvNÍ PoRADcE PRo čEsKÉ PRÁvo
Kocián Šolc Balaštík, advokátní kancelář, s.r.o.

Jungmannov a 7 45124
1 l0 00 Praha I

Česká republika

ADMINISTRÁToR
J&T BANKÁ' a.s.

PobřeŽní 297ll4
186 00 Pľaha 8

Česká republika

AUDITOR EMITENTA
MAZARS PAARDEKOOPER HOFFMAN ACCOUNTANTS N.V.

Mazars Tower, Delflandlaan I

P.O.BOX'7266-100'7 JG Amsterdam
Nizozemí

AUDIToR RUčITELE
KPMG Česká ľepublika Audit, s.r.o.

PobřeŽní 64811a, Praha 8

Česká repubIika


